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Bu Kullanýcý El Kitabý tüm Fiat Sedici sürümleri içindir. Sonuç olarak, siz sadece almýþ olduðunuz aracýnýzýn 
motor ve gövdesi ile ilgili bilgileri dikkate almalýsýnýz.

Sevgili Müþterimiz,

FIAT’ý tercih edip, Fiat SEDICI’yi seçtiðiniz için tebrik ederiz. 

Bu kitabý, yeni Fiat SEDICI’nizin  tüm özelliklerini  tanýmanýza ve onu mümkün olan en iyi þekilde kullanabilmenize yardýmcý olmak
için hazýrladýk. 

Otomobilinizi kullanmadan önce, bu kitabý tamamen okumalýsýnýz.

Bu kitapta Fiat SEDICI’nizin teknolojik özelliklerinden en iyi þekilde yararlanmanýza yardýmcý olacak; otomobilin kullanýmý ile ilgili
bilgiler, tavsiyeler ve önemli uyarýlar bulacaksýnýz. 

Fiat SEDICI’nin parçalarýýn her biri geri dönüþüm özelliðine sahiptir. Otomobiliniz kullaným ömrü sonuna geldiðinden, Fiyat Bayiiniz,
otomobilinizin parçalarýnýn yeniden iþlenebilmesi için gereken bütün düzenlemeleri yapmaktan memnuniyet duyar ki, bu iki yolla
gerçekleþir; atýklardan kirlilik oluþmaz ve hammadde ihtiyacý da azalýr.

Ekte yer alan Garanti Kitapçýðý Fiat’ýn Müþterilerine sunduðu servis hizmetlerini içerir:

❒ garanti þartlarý ve ilave hizmetleri kapsayan Garanti kitapçýðý 

❒ Fiat Müþterileri için ilave servis iþlemleri .

Otomobilinizi güle güle kullanýn!
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Bu nedenle, doðru ve dikkatli bir biçimde
gerçekleþtireceðiniz bakým çalýþmalarý için,
paketlerinin özellikleri ile tanýmlý ve Fiat
Bayiilerinde mevcut olan Fiat orjinal yedek
parçalarýný (yenilenmiþ veya yenilenmemiþ)
seçiniz.  

Fiat Bayileri Fiat orjinal yedek parçalarý ve
yenilenmiþ yedek parçalarý kullanýr. 

Fiat yenilenmiþ yedek parçalar
Bunlar kullanýlmýþ olan ve yeni orjinal
yedek parçalarý tüm kalite ve güvenilirlik
koþullarýný saðlayacak þekilde tamamen ye-
nileyen Fiat’a iade edilen Fiat orjinal yedek
parçalarý/mekanik tertibatlarýdýr.   

Fiat yenilenmiþ yedek parçalar:

❒ Müþterilerine yedek mekanik tertibat-
larý (motor, transmisyon vb.) nisbeten
uygun fiyatlara alabilme imkaný sunar; 

❒ hurdalýk ve imha edilecek malzemeleri
azaltmak suretiyle çevreyi korumaya
katkýsý olur. 

Fiat orjinal yedek parçalarý
Bu yedek parçalar, seyahat güvenliðiniz için
ihtiyaç duyacaðýnýz güvenilirliði ve teknolo-
jik kaliteyi sunar. Otomobilinizde bulunan
bileþenler ayný proje bazýnda tasarlanmýþ
bileþenler olarak; orjinal yedek parçalar,
otomobilinizin performansýnýn zaman
içerisinde deðiþmemesi amacýyla, üretim
veya deðiþiklik aþamasýndan önce, son
derece yoðun testlerden geçirilmektedir. 

Bu nedenle, doðru ve dikkatli bir biçimde
gerçekleþtireceðiniz bakým çalýþmalarý için,
paketlerinin özellikleri ile tanýmlý ve Fiat
Bayiilerinde mevcut olan Fiat orjinal yedek
parçalarýný (yenilenmiþ veya yenilenmemiþ)
seçiniz.  

FIAT ORJÝNAL YEDEK PARÇALARI VE FIAT YENÝLENMÝÞ YEDEK PARÇALAR 
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SERVÝS ÝSTASYONU KILAVUZU

79J090

Cam yýkama sývýsý 
(Bkz. Bölüm 8)

Motor yaðý çubuðu (Sarý)
(Bkz. Bölüm 8)

Lastik basýncý (RHD) 
(Sürücü kapý kilidi bölümündeki 
lastik bilgi etiketine bakýnýz)

Lastik deðiþtirme
araç-gereçleri 
(Bkz. Bölüm 4)

Yedek lastik 
(Bkz. Bölüm 8)

Yakýt
(Bkz. Bölüm 1)

Lastik basýncý (LHD)
(Bkz. sürücü kapý kilidi bölümündeki 
lastik bilgisi etiketi)

Akü
(Bkz. Bölüm 8)

Motor soðutucusu 
(Bkz. Bölüm 8)

Motor kapaðý 
(Bkz. Bölüm 4)

Motor yaðý ve 
filtresi 
(Bkz. Bölüm 8)

LHD: Sol Taraf Sürüþü
RHD: Sað Taraf Sürüþü

(RHD)

(RHD)
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AKÜ ETÝKETÝNDEKÝ SEMBOLLERÝN ANLAMLARI

79J001

Sigara içmeyiniz, çýplak ateþle
yaklaþmayýnýz, kývýlcým yak-
laþtýrmayýnýz

Göz maskesi kullanýnýz

Çocuklardan uzak tutunuz

Akü asidi

Kullanma talimatlarýna bakýnýz

Patlayýcý gaz
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Bu kýlavuz içerisinde yer alan tüm bilgiler
yayýnlanma zamanýnda mevcut olan en son
ürün bilgilerine dayanýr. Geliþmeler ve
diðer deðiþiklikler nedeniyle, bu kýlavuz
kapsamýndaki bilgiler ve aracýnýz arasýnda
bir takým farklýlýklar oluþabilir.  Fiat, her-
hangi bir ön bildirim yapmaksýzýn ve daha
önce üretilen veya satýlan araçlarda da ayný
veya benzer deðiþiklikleri yapmak yüküm-
lülüðü bulunmaksýzýn, her zaman üretim
deðiþiklikleri yapma hakkýna sahiptir.  

Bu otomobil diðer ülkelere ait standart
veya yönetmeliklere uymayabilir. Bu oto-
mobilin baþka bir ülkeye kaydýnýn yapýl-
masýndan önce, tüm uygulanabilir yönet-
melikleri kontrol ediniz ve gerekli deðiþik-
likleri yapýnýz.

DÝKKAT
Lütfen, bu kýlavuzu okuyunuz ve talimat-
lara dikkatlice uyunuz.  Bazý özel bilgileri
vurgulamak amacýyla, “ sembolü ve
UYARI,  DÝKKAT ve NOT sözcükleri özel
anlamlara sahiptir. Bu özel anlamlar, yasa
veya yönetmeliklerce iþaret sözcüðünün
farklý anlamlarda kullanýldýðý durumlar
haricinde geçerlidir.  

Bu iþaret ve sözcüklerle vurgulanan
mesajlara özellikle dikkat ediniz:

ÖNSÖZ

Bu kýlavuz her zaman otomobilin ayrýlmaz
bir parçasý olarak muhafaza edilmelidir ve
otomobil satýldýðýnda veya baþka bir þe-
kilde yeni sahibine ya da kullanýcýsýna ve-
rildiðinde birlikte verilmelidir. Yeni Fiat
aracýnýzý çalýþtýrmadan önce bu kýlavuzu
dikkatlice okuyunuz ve zaman zaman bu
kýlavuzu inceleyiniz. Önemli güvenlik, iþle-
tim ve bakým bilgileri içermektedir. 

Ölüm ya da yaralanma ile
sonuçlanabilecek olasý tehli-

kelere iþaret eder.

UYARI 

DÝKKAT Otomobilde hasar ile sonuçla-
nabilecek olasý tehlikelere iþaret eder.

NOT Bakým çalýþmalarýný kolaylaþtýrmak
veye talimatlarý daha açýk hale getirmek
için gerekli olan özel bilgilere iþaret eder.
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DÝKKAT Cep telefonlarý veya telsiz
iletiþimleri gibi mobil iletiþim unsurlarýnýn
uygun olmayan þekilde monte edilmesi,
aracýnýzýn ateþleme sisteminde, aracýnýzýn
performansýnda problemler ile sonuçlana-
bilecek elektronik parazitlere neden ola-
bilir. Bu gibi mobil iletiþim ekipmanlarýnýn
montajý ile ilgili olarak Fiat Bayiinize veya
kalifiye servis teknisyeninize danýþýnýz. 

Bu kýlavuz içerisindeki ortasý çizili yuvar-
laðýn anlamý “Bunu yapmayýn” veya “Bunun
olmasýna izin vermeyin” dir. 

MODÝFÝKASYON UYARISI

Bu otomobil üzerinde bir
modifikasyon uygulamasý

yapmayýnýz. Yapýlacak modifikasyon
emniyet, kullaným, performans veya
dayanýklýlýk üzerinde olumsuz etkiye
sahip olabilir ve yerel yönetmelikleri
ihlal eder nitelikte olabilir. Buna
ilaveten, modifikasyon kaynaklý hasar
veya performans sorunlarý garanti
kapsamýnda ele alýnmaz.

UYARI 

75F080
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OTOMOBÝLÝNÝZÝ KULLANMADAN ÖNCE

DÝREKSÝYON KONTROLLERÝ

ENSTRÜMAN PANELÝ

DÝÐER KONTROL VE EKÝPMANLAR

OTOMOBÝLÝN ÇALIÞTIRILMASI

SÜRÜÞ ÝÇÝN ÝP UÇLARI

OTOMOBÝLÝN YÜKLENMESÝ VE ÇEKÝLMESÝ

MUAYENE VE BAKIM 

ACÝL DURUM SERVÝS ÝÞLEMLERÝ

GÖVDE BAKIMI 

GENEL BÝLGÝLER

TEKNÝK ÖZELLÝKLER

TAMAMLAYICI BÝLGÝLER

ÝNDEKS

ÝÝÇÇÝÝNNDDEEKKÝÝLLEERR 1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

001-008 Fiat 16 TR.qxd  25.07.2006  17:53  Page 7



Bu sayfa boþ býrakýlmýþtýr.
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OOTTOOMMOOBBÝÝLLÝÝNNÝÝZZÝÝ    KKUULLLLAANNMMAADDAANN    ÖÖNNCCEE

60G404

YAKITLA ÝLGÝLÝ TAVSÝYELER .......................................... 10

ANAHTARLAR .................................................................... 11

KAP I KÝLÝTLERÝ .................................................................... 12

PENCERELER ........................................................................ 24

AYNALAR ............................................................................. 27

KOLTUK AYARLARI .......................................................... 28

AYARLANABÝLÝR KAFALIKLAR (bazý tiplerde) ........... 30

KOLTUK KEMERLERÝ VE ÇOCUK KORUMA 
SÝSTEMLERÝ ............................................................................ 31

ÝLAVE KORUMA SÝSTEMÝ 
(hava yastýklarý) (bazý tiplerde) ........................................... 48

1
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Benzin/ Etil Alkol karýþýmlarý
Kurþunsuz benzin ve etil alkol karýþýmlarý
(saf ispirto), gasohol olarak ta bilinir, bazý
yerlerde ticari olarak mevcuttur.  Bu tür
karýþýmlar etil alkol içeriðinin % 10’u aþ-
madýðý durumlarda kullanýlabilir. Bu ben-
zin ve etil alkol karýþýmýnýn oktan deðerinin
benzin için önerilen orandan daha düþük
olmamasýna dikkat ediniz. 

Benzin/ Metil Alkol karýþýmlarý
Kurþunsuz benzin ve metil alkol karýþýmlarý
(odun ispirtosu) bazý yerlerde ticari olarak
mevcuttur. Hiç bir durumda % 5’ten daha
yüksek oranda metil alkol içeren yakýtlarý
KULLANMAYINIZ. Bu gibi yakýtlarýn kul-
lanýmýndan kaynaklanan yakýt sistemi hasarý
veya araç performans problemleri Fiat’ýn
sorumluluðunda deðildir ve Yeni Otomo-
bil Garantisi kapsamýnda deðerlendirilmez. 

%5 veya daha az metil alkol içeren yakýt-
lar çözücü veya korozyon inhibitörleri
içermiyorlar ise aracýnýzda kullanýmlarý uy-
gun olabilir.

NOT Benzin/ alkol karýþýmý kullanýrken
otomobilinizin sürüþ kabiliyeti ve yakýt
tasarrufundan memnun deðil iseniz, alkol
içermeyen kurþunsuz benzin kullanýmýna
geri dönmelisiniz.

DÝKKAT Yakýt dolumu sýrasýnda alkol
içeren yakýtýn dökülmemesine dikkat edi-
niz. Alkol içeren yakýtlarýn kullanýmý, Yeni
Otomobil Sýnýrlý Garantisi kapamýna alýn-
mayacak dýþ boya hasarlarýna neden ola-
bilir.

DÝZEL MOTOR
Dizel yakýt 50’den daha yüksek Setan En-
deksine ve 50 ppm’den (milyonda bir
parça) daha az sülfür içeriðine sahip ol-
malýdýr. Euro IV emisyon kontollerine uy-
gun EN590 uyumlu dizel yakýt kullan-
malýsýnýz. Denizcilik dizel yakýtý, ýsýtma sis-
temlerinde kullanýlan yaðlar ve benzeri
yakýtlarý kullanmayýnýz. Uygun olmayan
dizel yakýtý kullanmanýz halinde,  ciddi mo-
tor hasarlarý meydana gelebilir.

YAKITLA ÝLGÝLÝ
TAVSÝYELER

BENZÝNLÝ MOTOR
Eðer otomobilinizin yakýt filtresi borusun-
da bir koruma aparatý baðlantýsý mevcut
deðil ise, bu durumda 85 veya daha yük-
sek oktanlý kurþunlu veya kurþunsuz ben-
zin kullanabilirsiniz.  

Kurþunsuz benzin kullanýmý tercih edilir. 

Eðer otomobilinizin yakýt filtresi borusun-
da bir koruma aparatý baðlantýsý mevcut
ise, bu durumda 91 veya daha yüksek ok-
tanlý kurþunsuz benzin (veya 95 veya da-
ha yüksek oktanlý) kurþunsuz benzin kul-
lanmalýsýnýz.  Bu araçlar, ayný zamanda yakýt
filtresi borusunun yakýnýna konulan bir
etiketle þu þekilde tanýmlanýr: “SADECE
KURÞUNSUZ BENZÝN”.

79J054
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DÝKKAT Otomobile sadece EN590 nu-
maralý Avrupa Standardýna uygun motor-
lu araç dizel yakýtý dolumu yapýlmalýdýr.
Diðer ürünlerin ya da karýþýmlarýn kul-
lanýmý, meydana gelen hasar nedeniyle
garantinin geçersiz kaldýðý onarýmý
mümkün olmayan motor hasarlarýna ne-
den olabilir. Yanlýþlýkla bir baþka tip yakýtýn
doldurulmasý halinde, motoru çalýþtýr-
mayýnýz ve benzin deposunu boþaltýnýz.
Eðer motor çok kýsa bir süre için de olsa
çalýþtýrýldý ise, deponun yanýnda tüm yakýt
devresinin de boþaltýlmasý gereklidir. 

DÝKKAT Yakýt deposu sýcak havalarda
yakýtýn genleþmesine izin veren hava
boþluðuna sahiptir. Dolum nozülü
otomatik olarak kapandýktan veya geri
tepme olduktan sonra yakýt ilave etmeye
devam ederseniz, hava boþluðu dolacaktýr.
Bu þekilde tamamen dolum yapýldýðýnda,
otomobilin sýcak havaya maruz kalmasý du-
rumunda yakýt genleþmesinden dolayý
sýzýntý meydana gelecektir. Bu yakýt sýzýn-
týlarýnýn önüne geçmek için, dolum nozülü
otomatik olarak kapandýðýnda veya alter-
natif bir otomatik olmayan sistem kul-
lanýldýðýnda geri tepme meydana gelir ise
dolum iþlemini durdurunuz.

Yangýn tehlikesi mevcut
olduðundan yakýt dolum

deliðine çýplak ateþle yaklaþmayýnýz
veya yanan sigaranýzý býrakmayýnýz.
Zararlý buhar oluþumlarýný soluma-
manýz için deliðe doðru çok yakýn
eðilmeyiniz.

UYARI 

Fiat CODE - Ýmmobilizer Sistemi
(bazý tiplerde)
Bu sistem, motor çalýþma sistemini elek-
tronik olarak devre dýþý býrakarak, oto-
mobilin çalýnmasýný engellemek üzere
tasarlanmýþtýr.

Motor sadece içerisinde programlý elek-
tronik taným koduna sahip olan otomobilin
orjinal immobilizer anahtarý ile çalýþtýrýla-
bilir.  Anahtar “AÇIK” konumuna geti-
rildiðinde, anahtar taným kodunu araca ile-
tir.  Eðer yedek anahtarlar yaptýrmak is-
terseniz, Fiat Bayiinize baþvurunuz. Oto-
mobil, yedek anahtarlarý da doðru taným-
lama koduyla programlanmalýdýr. Bir
çilindirin yapacaðý anahtar çalýþmayacaktýr. 

ANAHTARLAR

Otomobilinizi satýn aldýðýnýzda bir çift ayný
özellikteki anahtarlar ile birlikte gelir.
Anahtarlardan biri aracýn üzerindeki tüm
kilitleri açabilir. Yedek anahtarý güvenli bir
yere koyunuz. 

Anahtar kimlik numarasý anahtarlarla bir-
likte veya anahtarlarýn üzerinde verilen met-
al etiketlere basýlýr. Etiketi (bazý tiplerde)
güvenli bir yere koyunuz. Anahtarlarýnýzý
kaybetmeniz halinde, yeni anahtarlarýn
yapýlabilmesi için bu numaraya ihtiyacýnýz
olacaktýr.

DÝKKAT Tüm anahtarlar ve metal etiket
aracýn satýlmasý durumunda yeni sahibine
teslim edilmelidir.

79J020

009-056 Fiat 16 TR.qxd  25.07.2006  17:23  Page 11



12

KAPI KÝLÝTLERÝ

YAN KAPI KÝLÝTLERÝ
Otomobilin dýþýndan ön kapýyý kilitlemek
için:

❒ Anahtarýnýzý takarak, anahtar baþlýðýný
otomobilin arkasý yönünde çevirin, veya 

❒ Kapýnýzý kapatýrken kilidin düðmesini
ileri doðru döndürerek kapýnýn kolunu
yukarý tutun. 

Otomobilin dýþýndayken kapýnýzý açmak
için, anahtarýnýz takarak, anahtar baþlýðýný
aracýn ön tarafýna doðru çevirin. 

Otomobilin dýþýndan arka kapýyý kilitlemek
için, anahtar baþlýðýný ileri doðru çevirerek
kapýyý kapatýn.

Otomobilin içinden kapýyý kilitlemek için,
anahtar baþlýðýný ileri doðru çevirin.
Kapýnýn kilidini açmak için anahtar baþlýðýný
arkaya doðru çevirin.

NOT Kilitli olan ön kapýyý kapatýrken kapý
kolunun yukarý doðru olduðundan emin
olun, aksi taktirde kapý kilitli olmayacaktýr.

DÝKKAT Ýmmobilizer sistemi anahtarý has-
sas bir elektronik alettir. Ýmmobilizer sis-
temi anahtarýnýzýn hasar almasýný önlemek
için:

❒ Direk güneþ ýþýðý alacak kontrol pa-
nelinin üstü gibi yerlerde nem veya aþýrý
sýcaklýk etkisine maruz býrakmayýn. 

❒ Ýmmobilizer sistemi anahtarýnýzý
manyetik objelerden uzak tutun.

DÝKKAT Eðer anahtar sert vuruþlara
maruz kalýr ise, anahtarýn içerisindeki elek-
tronik bileþenler hasar alabilir.

Bu immobilizer istemi, benzinli motorlar için
5WK49181 ve 5WK49182 ve dizel mo-
torlar için 5WK49183 ve 5WK49184 ile
temel  koþullara ve 1999/5/EC direkti-
flerinin diðer hükümlerine uygundur.

Kontak Anahtarý Hatýrlatma 
(bazý tiplerde) 
Sürücü kapýnýz açýk olduðunda, kontak
anahtarýnýz kontakta ise kesik kesik duyu-
lan bir sinyal size anahtarýnýzý almanýzý
hatýrlatýr. 

Kontak anahtarý “AÇIK” konumdayken,
eðer benzinli motorlar için immobilizer
sistem ýþýðý (1) veya dizel motorlarda oto-
mobil kýsa sürede servise götürülmelidir
(SVS) ýþýðý (2) yanýp sönüyor ise,
anahtarýnýz ya da immobilizer sisteminizde
bir sorun olabilir. Muayene için otomo-
bilinizi Fiat Bayinize götürün.

NOT

❒ Immobilizer sistemi anahtarýnýzýn kay-
bolmasý durumunda, kaybolan
anahtarýnýzýn deaktive edilmesi ve yeni
anahtarýnýzýn yapýlmasý için Fiat Bayinize
baþvurunuz.

❒ Eðer immobilizer sistemi anahtarý olan
baþka araçlarýnýz var ise, Fiat aracýnýzý
kullanýrken diðer anahtarlarýnýzý kon-
taktan uzak tutun, aksi taktirde bunlar
Fiat immobilizer sisteminize müdahale
edeceðinden motorunuz çalýþmayabilir. 

❒ Immobilizer sisteminize metal araçlarýn
takýlmasý durumunda, motorunuzu
çalýþtýrmayabilir.

(1) (2)

62J127
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60B008

KÝLÝDÝ AÇAR

KÝLÝTLER
Arka

Ön

79J021

KÝLÝDÝ AÇAR KÝLÝTLER
Ayrýca anahtarýnýzýn ön veya arkasýna
sýrasýyla basarak, sýrasýyla tüm kapýlarý ki-
litleyebilir veya kilidini açabilirsiniz.

NOT

❒ Eðer otomobiliniz anahtarsýz giriþ sis-
temi ile donatýldý ise, verici vasýtasýyla
tüm kapýlarý kilitleyebilir veya kilidini
açabilirsiniz. Bu bölümde yer alan
“Anahtarsýz Giriþ Sistemi” ne bakýnýz.

❒ Eðer otomobiliniz anahtarsýz giriþ sis-
temi ile donatýldý ise, ayrýca kapý kol-
undaki anahtar deliðini iterek tüm
kapýlarýnýzý kilitleyebilir veya kilidini aça-
bilirsiniz.  Bu bölümde yer alan
“Anahtarsýz Çalýþtýrma Sistemi” ne
bakýnýz.

MERKEZÝ KÝLÝT SÝSTEMÝ
(bazý tiplerde)
Otomobilinsürücü kapýsý kilidini kullanarak
ayný anda tüm kapýlarý kilitleyebilir (arka
kapý dahil) ve açabilirsiniz. 

Ayný anda tüm kapýlarý kilitlemek için,
anahtarýnýzý sürücü kapýsýnýn kilidine
takarak, anahtar baþlýðýný bir kez aracýn ar-
ka tarafýna doðru çevirin. 

Ayný anda tüm kapýlarýn kilidini açmak için,
anahtarýnýzý sürücü kapýsýnýn kilidine
takarak, anahtar baþlýðýný iki kez aracýn ön
tarafýna doðru çevirin. 

Sadece otomobilin sürücü kapýsýnýn kili-
dini açmak için, anahtarýnýzý sürücü
kapýsýnýn kilidine takarak, anahtar baþlýðýný
bir kez aracýn ön tarafýna doðru çevirin.

54G294

KÝLÝDÝ AÇAR KÝLÝTLER
Arka

Ön

79J022

KÝLÝDÝ AÇAR
KÝLÝTLER
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Bu sistemi aktive etmek için: 
Anahtarý sürücü kapý kilidine takýn ve 3
saniye içerisinde anahtar baþýný otomobilin
arkasýna doðru iki kez çevirin.

Bu sistem aktive olduðunda, yan kapýlarýn
kilidini açmak için kilitleri kullanamazsýnýz.

NOT

❒ Eðer bir veya daha fazla kapýnýz açýk ise
ve tamamen kilitlenmedi ise dead lock
sistemi çalýþmayacaktýr. Dead lock sis-
teminizi aktive ederken, tüm
kapýlarýnýzýn tamamen kapalý ve mandalý
geçmiþ olduðundan emin olur.

❒ Kontak anahtarý “AÇIK” konuma ge-
tirildiðinde, dead lock sistemi tüm yan
kapýlarýn kilidini açmak suretiyle
otomatik olarak açýlýr.

Otomobilin içinde insanlar
var ise dead lock sistemini

aktive etmeyin. Otomobilin içinde ki-
litli kalýrlar ve içerden aracýn
kapýlarýný açamaz-lar.

UYARI 

83E107

Arka

2 defa

Ön

DEAD LOCK (GLOBAL
KAPAMA) SÝSTEMÝ
(bazý tiplerde)
Bu sistem, kapý kilitlerinin kurcalanarak
açýlmasýný engellemek üzere tasarlanmýþtýr.

Bu sistemi, sürücü kapý kilidinde anahtarý
döndürmek suretiyle aktive edebilirsiniz.

NOT

❒ Eðer otomobiliniz anahtarsýz giriþ sis-
temi ile donatýldý ise, verici vasýtasýyla
dead lock (global kapama) sistemini ak-
tive edebilirsiniz. Bu bölümde yer alan
“Anahtarsýz Giriþ Sistemi” ne bakýnýz.

❒ Eðer otomobiliniz anahtarsýz giriþ sis-
temi ile donatýldý ise, ayrýca kapý ko-
lundaki anahtar deliðini iterek ölü kilit
sisteminizi aktive edebilirsiniz. Bu
bölümde yer alan “Anahtarsýz Çalýþtýr-
ma Sistemi” ne bakýnýz.
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Bu sistemi deaktive etmek için:
Tüm yan kapýlarýn kilidini açmak için,
sürücü kapýsýnýn kilidine anahtarý takýn ve
anahtar baþlýðýný otomobilin ön tarafýna
doðru iki kez çevirin.

Sürücü kapýsýnýn kilidini açmak için,
anahtarý bu kapýnýn kilidine takýn ve
anahtar baþlýðýný otomobilin ön tarafýna
doðru bir kez çevirin.

83E105

Arka

Ön

❒ Uzaktan kumanda kiþisel bilgisayar gibi
elektrikli bir cihazýn yanýna konduðun-
da. 

Anahtarsýz Çalýþtýrma Sistemi, S62J1 kon-
trolör modeli ve TS001 anahtar modeli
temel koþullara ve 1999/5/EC direktif-
lerinin diðer hükümlerine uygundur.

NOT

❒ Uzaktan kumandaya kontak anahtarýnýn
yerleþtirildiðinden emin olun. Eðer 
uzaktan kumanda güvenilir olmaktan
çýkarsa, kapýlarý kilitleyemez veya kilit-
lerini açamaz ve motoru çalýþtýra-
mazsýnýz.

❒ Sürücünün her zaman uzaktan kuman-
dayý yanýnda bulundurduðundan emin
olun.

❒ Uzaktan kumandanýzýn kaybolmasý du-
rumunda, kaybolan anahtarýnýzýn deak-
tive edilmesi için Fiat Bayinize baþvu-
runuz.

❒ Otomobilinizde dört adet uzaktan ku-
manda ve kontak anahtarý kullan-
abilirsiniz. Ayrýntýlar için Fiat Bayinize
danýþýn.

❒ Uzaktan kumandanýzýn batarya ömrü iki
yýl kadardýr, ancak bu kullaným koþullarý-
na baðlý olarak deðiþebilir.

ANAHTARSIZ ÇALIÞTIRMA
SÝSTEMÝ (bazý tiplerde)
Anahtarsýz çalýþtýrma sistemi aþaðýdakilerin
yapýlabilmesini saðlar:

❒ Kapý kolundaki anahtar deliðini iterek
tüm kapýlarýnýzý kilitleyebilir veya kili-
dini açabilirsiniz.  Ayrýntýlar için, bu
bölüm açýklamalarýna bakýnýz.

❒ Kontak anahtarýnýzý kullanmadan mo-
toru çalýþtýrabilirsiniz. Ayrýntýlar için,
“DÝREKSÝYON KOLU KON-
TROLLERÝ” bölümünden “Kontak
Anahtarý” ve “ARACINIZIN ÇA-
LIÞTIRILMASI” bölümünden “Motoru
Çalýþtýrmak” bölümüne bakýnýz.

❒ Uzaktan kumandadan KÝLÝTLE/KÝLÝDÝ
AÇ butonlarýna basarak kapýlarýnýzý ki-
litleyebilir veya kilidini açabilirsiniz.
“ARACINIZI KULLANMADAN
ÖNCE” bölümünden “Anahtarsýz Gi-
riþ Sistemi” ne bakýnýz.

NOT Aþaðýdaki ortam ve çalýþtýrma
koþullarýna baðlý olarak, anahtarsýz çalýþtýr-
ma sistemi doðru olarak çalýþmayabilir:

❒ Yanýnýzdaki televizyon, enerji istasyonu
veya cep telefonundan güçlü sinyaller
geldiðinde.

❒ Uzaktan kumanda metal bir obje ile
temas ettiðinde ya da kapandýðýnda.

❒ Yakýnda telsiz dalgasý türünde uzak
anahtarsýz giriþ kullanýldýðýnda.
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Kapýlar kilitlendiðinde dönüþ sinyal lam-
balarý bir kez yanýp sönecek ve daha son-
ra kapýlar dead lock (global kapama) sis-
temi ile kilitlendiðinde sinyal ýþýðý bir kez
daha yanýp sönecektir. 

Anahtarsýz kilit açma/
kilitleme iþlemi
Uzaktan kumandanýz eriþilebilir bir
mesafede olduðunda, sürücü kapýsýnýn, ön
yolcu kapýsýnýn veya arka kapýnýn kolu 
üzerindeki anahtar alýcýsýný (1) iterek
kapýlarý kilitleyebilir ve kilidini açabilirsiniz.
Kapýlarýnýzýn kilitlerinin kurcalanarak açýl-
masýný engellemek istiyorsanýz, dead lock
(global kapama) sistemini çalýþtýrabilirsiniz.

Kapýlar kilitli olduðunda tüm kapýlarýn ki-
litlenmesi veya dead lock (global kapama)
kilitlenmesi:

❒ Tüm kapýlarýnýzý kilitlemek için, kapý kol-
larýndan biri üzerindeki anahtar alýcýsýný
bir kez itiniz. 

❒ Tüm kapýlarýnýzý dead lock (global ka-
pama) sistemi ile kilitlemek için, 3 saniye
içerisinde kapý kollarýndan biri 
üzerindeki  anahtar  alýcýsýný iki kez
itiniz. 

(1)

79J023

Otomobilin içinde insanlar
var ise dead lock (global ka-

pama) sistemini aktive etmeyin.
Otomobilin içinde kilitli kalýrlar ve
içerden aracýn kapýlarýný açamazlar.

UYARI 

Bir kapý ya da tüm kapýlarýn kilidini açmak
için:

❒ Sadece bir kapýnýn kilidini açmak için,
kapý kolunun üzerindeki anahtar alýcýnýzý
bir kez itiniz. 

❒ Diðer kapýlarýn kilidini açmak için, kapý
kolu üzerindeki anahtar alýcýnýzý bir kez
itiniz. 

Uzaktan kumandanýza kontak anahtarýný
yerleþtirmek için, klik sesi gelene kadar
anahtarý uzaktan kumandanýn içine itin.

62J004

(A)

62J005

Anahtarý uzaktan kumandadan çýkarmak
için, butonu (A) ok yönünde itin ve
anahtarý uzaktan kumandanýn dýþýna çekin.
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Kapý/Kapýlar’ýn kilidi açýldýðýnda:

❒ sinyal ýþýðý iki kez yanýp sönecektir, ve

❒ otomobilinizin iç ýþýðý yaklaþýk 15
süreyle yanarak, orta konumdaki iç ýþýk
ile birlikte sönecektir. Bu süre zarfýn-
da kontak anahtarýný iterseniz, ýþýk der-
hal sönmeye baþlayacaktýr. 

Anahtar alýcýnýzý, kilitlemek için çalýþtýrdýk-
tan sonra, kapýlarýn kilitlendiðinden emin
olun.

NOT

❒ Aþaðýdaki durumlarda, kapý kilitleri
anahtar alýcýsýndan çalýþtýrýlamaz:

– eðer herhangi bir kapý açýk ise veya
tamamen kapanmadý ise;

– eðer kontak anahtarý KÝLÝTLÝ’ten fark-
lý bir pozisyonda ise;

– eðer kontak anahtarý kontakta takýlý
ise.

❒ Anahtar alýcýsýný itmek suretiyle kilidin
açýlmasýndan sonra, yaklaþýk 30 saniye
içerisinde hiçbir kapý açýlmazsa, kapýlar
otomatik olarak tekrar kilitlenecektir.

❒ Uzaktan kumanda, sadece anahtarýn
kullaným alaný içerisinde olduðunda,
anahtar deliðini çalýþtýrýr. Örneðin, eðer
uzaktan kumanda sürücü kapýsý anahtar
alýcýsýnýn çalýþtýrma alaný içerisinde ise,
sürücünün kapý anahtarý çalýþtýrýlabilir
ama yolcu kapýsý kilidi veya arka kapý ki-
lidi çalýþtýrýlamaz.

DÝKKAT Uzaktan kumanda hassas bir
elektronik alettir. Uzaktan kumandanýzýn
hasar almamasý için:

❒ Direk güneþ ýþýðý alacak kontrol pa-
nelinin üstü gibi yerlerde nem veya aþýrý
sýcaklýk etkisine maruz býrakmayýn. 

❒ Uzaktan kumandanýzý televizyon gibi
manyetik objelerden uzak tutun.

Uzaktan kumanda ön kapý kolundan veya
arka kapýdan yaklaþýk 80 cm mesafede ise,
anahtar alýcýsýný iterek kapýlarý kilitleyebilir
veya kilidini açabilirsiniz.

NOT

❒ Anahtar alýcýsýný çalýþtýrma mesafesi,
kapý kolundan veya arka kapý kolundan
yaklaþýk 80 cm’dir.  Eðer uzaktan ku-
manda bu mesafenin dýþýnda ise, anahtar
alýcýsý çalýþmayacaktýr.

❒ Eðer uzaktan kumandanýn pili azalýrsa
veya güçlü telsiz dalgalarý veya gürültüsü
var ise, çalýþtýrma aralýðý daha dar ola-
bilir veya uzaktan kumanda çalýþmaya-
bilir. 

❒ Eðer kapýnýn penceresine çok yakýn-
sanýz, uzaktan kumanda çalýþmayabilir.

❒ Eðer aracýnýzda yedek bir uzaktan ku-
manda var ise, anahtar alýcýsý normal bir
þekilde çalýþmayabilir.

80 cm

80 cm

80 cm

64J007
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ANAHTARSIZ GÝRÝÞ SÝSTEMÝ
(bazý tiplerde)
(1) “LOCK” (kilitle) butonu

(2) “UNLOCK” (kilidi aç) butonu

Otomobilin yakýnýnda verici / uzaktan ku-
mandayý kullanarak, tüm kapýlarý ayný an-
da kilitlemek veya kilitlerini açmak için iki
yol vardýr.

Eðer uzaktan kumanda aracýn içinde
býrakýlýrsa ve kapýyý aþaðýdaki þekilde ki-
litlerseniz, sürücü kapýsý veya ön yolcu
kapýsý kilidi otomatik olarak açýlacaktýr.

❒ Sürücü kapýsýný açýn ve kilidin baþlýðýný
ileriye doðru döndürerek veya enerjili
kapý kilit anahtarýnýn iterek kapýyý kilit-
leyin, sürücü kapýsýnýn kilidi otomatik
olarak açýlacaktýr.

❒ Sürücü kapýsýný dýþýndaki kapýlarý açýn ve
yolcu kapýsýný kilidin baþlýðýný ileriye
doðru döndürerek veya kapý kilitleme
anahtarýný döndürerek kilitleyin, ön yol-
cu kapýsý otomatik olarak kilitlenecek-
tir.

NOT

❒ Uzaktan kumanda enstrüman pane-
linin üstünde, torpido gözünün içinde,
kapýnýn cebinde, güneþlikte veya zemin
üzerinde vs. olduðunda hatýrlatma çalýþ-
mayacaktýr.

❒ Sürücünün her zaman uzaktan kuman-
dayý yanýnda bulundurduðundan emin
olun.

❒ Otomobilden ayrýlýrken, uzaktan ku-
mandanýzý aracýn içinde býrakmayýnýz.

(1)

(2)

81A184

Tip 1

Hatýrlatma fonksiyonu
Eðer uzaktan kumanda aþaðýdaki durum-
larda otomobilinizin içinde deðil ise, bir
uyarý sesi 2 saniyelik süreyle duyulur ve pan-
elin üzerindeki anahtarsýz çalýþtýrma kilit sis-
temi göstergesi ýþýðý kýrmýzý yanýp söner:

❒ Otomobilin hýzý 10 km/s altýnda ise.

❒ Kapý/kapýlar açýldýðýnda ve daha sonra
tüm kapýlar kontak anahtarý ile KÝLÝT
konumunun dýþýnda kapandýðýnda.

Kýrmýzý gösterge ýþýðý arka bagaj bölgesi ha-
riç olmak üzere, uzaktan kumandanýn ara-
ca getirilmesinden sonra, birkaç saniye
içinde kapanacaktýr. 

79J024
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Merkezi kapý kilidi sistemi
❒ Tüm kapýlarý kilitlemek için, “LOCK”

(kilitle) butonuna (1) bir defa basýn.

❒ Sadece sürücü kapýsýnýn kilidini açmak
için, “UNLOCK” (kilidi aç) butonuna
(2) bir defa basýn.

❒ Diðer kapýlarýn kilidini açmak için, “UN-
LOCK” (kilidi aç) butonuna (2) bir kez
daha basýn.

(2)

(1)

79J111

Tip 2

Kapýlar kilitlendiðinde dönüþ sinyal lam-
balarý bir kez yanýp sönecek ve daha son-
ra kapýlar dead lock (global kapama) sis-
temi ile kilitlendiðinde dönüþ sinyal lam-
balarý bir kez daha yanýp sönecektir. 

Kapý/Kapýlar’ýn kilidi açýldýðýnda:

❒ Dönüþ sinyali lambalarý iki kez yanýp
sönecektir, ve

❒ otomobilinizin iç ýþýðý yaklaþýk 15
süreyle yanarak, orta konumdaki iç ýþýk
ile birlikte sönecektir. Bu süre zarfýn-
da kontak anahtarýný kontaða
takarsanýz, ýþýk derhal sönmeye baþla-
yacaktýr. 

“LOCK” (kilitle) butonunu (1) çalýþtýrdýk-
tan sonra, kapýlarýn kilitlendiðinden emin
olun.

“UNLOCK” (kilidi aç) butonunun (2)
çalýþmasýndan sonra yaklaþýk 30 saniye
içerisinde kapýlar açýlmazsa, kapýlar
otomatik olarak tekrar kapanacaktýr.

Dead Lock (Global kapama)
sistemi (bazý tiplerde)
Kapýlarýnýzýn kilitlerinin kurcalanarak açýl-
masýný engellemek istiyorsanýz, bu yönte-
mi kullanýnýz. Dead lock (global kapama)
sistemi çalýþtýðýnda, kilit düðmelerini kul-
landýðýnýzda yan kapýlar açýlmayacaktýr.

Bu sistemi aktive etmek için:

Tüm kapýlarý kilitlemek için, “KÝLÝTLE” bu-
tonuna (1) 3 saniyede iki kez basýn.

Bu sistemi deaktive etmek için:

❒ Sadece sürücü kapýsýnýn kilidini açmak
için, “UNLOCK” (kilidi aç) butonuna
(2) bir defa basýn.

❒ Diðer kapýlarýn kilidini açmak için, “UN-
LOCK” (kilidi aç) butonuna (2) bir kez
daha basýn.

Otomobilinizin içinde insan-
lar var ise dead lock (global

kapama) sistemini aktive etmeyin.
Otomobilin içinde kilitli kalýrlar ve
içerden aracýn kapýlarýný açamazlar.

UYARI 
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Pillerin deðiþtirilmesi 
Eðer verici/ uzaktan kumanda güvenilmez
bir duruma gelir ise, bataryayý deðiþtiriniz. 

Anahtarsýz giriþ vericisinin
pillerinin deðiþtirilmesi
❒ Vidayý sökün (1) ve vericinin kapaðýný

açýn.

❒ Vericiyi çýkarýn (2).

Tip 1
Anahtarsýz Giriþ Sistemi, TS002 model
Verici ve R62J1 model Alýcý temel
koþullara ve 1999/5/EC direktiflerinin
diðer hükümlerine uygundur.

Tip 2
Anahtarsýz Çalýþtýrma Sistemi, S62J1 kon-
trolör modeli ve TS001 anahtar modeli
temel  koþullara ve 1999/5/EC direktif-
lerinin diðer hükümlerine uygundur.

DÝKKAT Verici/ uzaktan kumanda hassas
bir elektronik alettir. Vericinizin/Uzaktan
kumandanýzýn hasar almamasý için:

❒ Direk güneþ ýþýðý alacak kontrol pane-
linin üstü gibi yerlerde nem veya aþýrý
sýcaklýk etkisine maruz býrakmayýn. 

❒ Vericinizi/ Uzaktan kumandanýzý tele-
vizyon gibi manyetik objelerden uzak
tutun.

(1)

(2)

81A185

NOT

❒ Maksimum çalýþtýrma mesafesi yaklaþýk
5 metredir (16 ft.), ancak bu, özellikle
telsiz kuleleri veya telsiz iletiþimler gibi
aktarým cihazlarýnýn yakýn olduðu çevre
koþullarýna baðlý olarak deðiþebilir.

❒ Kapý kilitleri aþaðýdaki hallerde verici/
uzaktan kumanda ile çalýþtýrýlamaz: 

– eðer kontak anahtarý “LOCK” (kilit-
le) den daha farklý bir konumdaysa
veya kontak anahtarý kontakta ise,
veya 

– eðer herhangi bir kapý açýk ise veya
tamamen kapanmadý ise.

❒ Vericinizin/ uzaktan kumandanýzýn kay-
bolmasý durumunda, kaybolanlarýn
deaktive edilmesi ve yenileri ile deðiþti-
rilmesi için mümkün olan en kýsa za-
manda Fiat Bayinize baþvurunuz.
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❒ Bir jetonun kenarýný veya düz uçlu bir
tornavidayý vericinin bölmesine takarak,
(2) açmaya çalýþýn.

❒ Pili deðiþtirin (3) (Lityum CR1620 veya
eþdeðeri) pilin + uçlarý vericinin “+”
iþaretli bölümüne bakmalýdýr.

❒ Vericiyi kapatarak, verici mahfazasýna
takýn.

❒ Vericinin kapaðýný kapatarak, vidayý
takýn ve sýkýn (1).

❒ Kapý kilitlerinin verici ile çalýþtýrabildiðini
kontrol edin.

❒ Kullanýlan pillerinizi uygulamadaki ku-
ral ve yönetmeliklere göre imha edin.
Lityum pillerinizi evinizdeki çöp teneke-
sine atmayýn.

(2)

(3)

81A186

❒ Pili deðiþtirin (1) (Lityum CR2032 veya
eþdeðeri) pilin + uçlarý resimde gös-
terildiði gibi kutunun “+” iþaretli
bölümüne bakmalýdýr.

❒ Uzaktan kumandanýzý sýkýca kapatýn.

❒ Kapý kilitlerinin uzaktan kumanda ile
çalýþtýrabildiðini kontrol edin.

❒ Kullanýlan pillerinizi uygulamadaki ku-
ral ve yönetmeliklere göre imha edin.
Lityum pillerinizi evinizdeki çöp teneke-
sine atmayýn.

Anahtarsýz çalýþtýrma sisteminin
uzaktan kumandasýnýn pillerinin
deðiþtirilmesi 
❒ Yumuþak bir bezle ucunu kapattýðýnýz

düz uçlu bir vidayý, uzaktan kumandanýn
deliðine takarak, açmaya çalýþýn.

79J112

(1)

79J113
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Çocuk Kilitleri (arka yan kapý)
Resimde gösterildiði gibi, çocuk kilidi her
iki arka kapýda mevcuttur. Kilit (1) konu-
mundayken, çocuk kilidi kilitlidir, (2) ko-
numundayken ise çocuk kilidi kilitli
deðildir. Çocuk kilidi kilitli konumdayken,
arka kapý dýþarýdan açýlabilir, ancak kapý içi
kilidi kapalý olmasa bile içeriden açýlamaz. 

(1)

(2)

79J025

Arka koltukta çocuk yol-
cunuz olduðunda, çocuk ki-

lidinin kilitli konumda olduðundan
emin olunuz. 

UYARI 

DÝKKAT Kullanýlmýþ piller çevreye zarar-
lýdýr. Yasada belirtildiði þekilde özel
konteynerlerde imha edilmelidirler veya
kendi atýklarý ile birlikte imha edilmeleri
için Fiat Bayilerine götürülmelidirler.

DÝKKAT Verici/ uzaktan kumanda hassas
bir elektronik alettir. Hasar almasýnýn
önüne geçmek için, toza veya neme maruz
býrakmayýn veya iç parçalarý ile oynamayýn.

Lityum pillerinin yutulmasý,
ciddi iç yaralanmalara ne-

den olabilir. Kimsenin lityum pilleri
yutmasýna izin vermeyin. Lityum pil-
leri çocuklardan ve ev hayvanlarýn-
dan uzak tutun. Yutulmasý halinde,
derhal bir doktora baþvurun.

UYARI 

Her iki arka kapýnýn çocuk
kilidini taktýktan sonra, iç

kolundan arka kapýyý açmaya
çalýþarak uygun þekilde takýlýp takýl-
madýðýný kontrol edin.

UYARI 
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Arka kapý
1) Mandallý arka kapý anahtarý

Otomobilinizin sürücü kapýsý kilidini kul-
lanarak, arka kapýyý kilitleyebilir ve aça-
bilirsiniz. 

Arka kapýyý açmak için, arka kapýnýn man-
dallý anahtarýný itin ve tutun (1) ve arka
kapýyý kaldýrýn.

NOT Arka kapý tam olarak kapan-
madýðýnda, aþaðýdaki prosedürleri izleyiniz:

❒ Arka kapýnýn mandallý anahtarýný itin (1)
ve arka kapýyý biraz açýn.

❒ Bir kaç saniye sonra, arka kapýyý kap-
atýn.

❒ Arka kapýnýn tamamen kapalý olduðun-
dan emin olun.

Pil boþalmasý veya fonksiyon bozukluðu
nedeniyle, mandallý anahtarý (1) itmek
suretiyle arka kapýnýn kilidini açamazsanýz,
otomobilin içinden arka kapýnýn mandalýný
açmak için aþaðýdakileri yapýnýz.

❒ Kolay eriþim için arka koltuðu öne
doðru katlayýn. Arka koltuðun öne
doðru katlanmasý ile ilgili ayrýnrýlar için,
“Arka Koltuklarý Katlamak” bölümüne
bakýnýz.

(1)

79J026

Her zaman arka kapýnýn ka-
pandýðýndan ve güvenli bir

þekilde mandalýnýn takýldýðýndan emin
olun. Arka kapýnýn tamamen kapan-
masý, herhangi bir kaza olmasý halinde
yolcularýn araçtan fýrlamasýný engeller.
Bu kapýnýn tamamen kapanmasý ayrý-
ca egzos gazýnýn aracýn içine girmesi-
ni engeller.

UYARI 

❒ Düz bir tornavida ucu veya kriko kolu
kullanarak, içerden acil durum kolunu
(2) içeriye doðru iterek arka kapýyý açýn.
Arka kapýnýn mandalý arka kapý basitçe
kapatýlarak takýlabilir. 

Arka kapýnýn mandalýnýn açýlmamasý duru-
munda, aracýnýzý Fiat Bayine muayene et-
tirin.

(2)

79J099

Yaralanmalarýn önüne geç-
mek için, acil durum kolunu

parmaðýnýzla itmeyin.
Otomobilin içerisinden arka kapýyý
atmak üzere iterken, arka kapýnýn
yakýnýnda insanlarýn olmamasýna
dikkat edin.

UYARI 
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(1)

(2)

79J027

ELEKTRÝKLÝ PENCERE
KONTROLÜ (bazý tiplerde)
Elektrikli pencereler sadece kontak
anahtarý “AÇIK” konumdayken çalýþýr.

Sürücü tarafý (tip A)

PENCERELER

Manuel Pencere Kontrolü
(bazý tiplerde)
Pencereler kapý paneli üzerindeki kollar
çevrilerek açýlýr veya kapanýr.

60G010
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Yolcu kapýsý
Yolcu kapýsýnda yolcu penceresini
çalýþtýran anahtar (3) vardýr.

Sürücü tarafý
Sürücü kapýsýnda sürücü penceresinin
çalýþtýrýldýðý anahtar (1) ve ön yolcu
penceresinin çalýþtýrýldýðý anahtar (2) veya
sýrasýyla sol ve sað yolcu penceresini
çalýþtýran anahtarlar (4), (5) vardýr.

(1)

(2)

(4)

(5)

79J028

(3)

79J029

Sürücü tarafý (tip B)

Bir pencereyi  açmak için anahtarý üst kýs-
mýndan bastýrýn ve pencereyi kapatmak
için anahtarý üst kýsmýndan kaldýrýn.

Sürücü penceresinin daha elveriþli olmasý
açýsýndan “otomatik olarak aþaðý inme”
özelliði vardýr (örn, ücret toplama giþeleri
veya arabaya servis restoranlarý önünde).
Yani, pencerenin anahtarýný “Aþaðý” konu-
muna getirmeden açabilirsiniz. Sürücü
penceresinin anahtarýný tamamen aþaðý
bastýrýn ve býrakýn. En aþaðý inmeden
pencereyi durdurmak için, anahtarý kýsaca
yukarý çekin.

81A009

KAPALI

AÇIK
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NOT Arka kapý pencereleri tamamen
açýlacak þekilde tasarlanmamýþlardýr.
Sadece aþaðý kadar olan mesafenin 2/3’ü
kadar açýlabilirler.

54G011

Sürücü kapýsýnda yolcu pencerelerinin de
anahtarý vardýr. Anahtarý içeri ittiðinizde,
yolcu penceresi anahtarlardan herhangi
biri kullanýlarak indirilemez ya da kaldýrýla-
maz 2), (3), (4) veya (5). Normal çalýþtýr-
ma konumuna getirmek için, anahtarý
tekrar iterek býrakýn.

79J030 79J031

Kilit (tip A) Kilit (tip B)

Otomobilin içinde çocuklar
olduðunda, yolcu penceresi-

ni her zaman kilitlemelisiniz.
Pencereler yukarý aþaðý oynatýlýrken,
çocuklarýn herhangi bir yeri sýkýþýrsa
ciddi olarak yaralanabililer.
Pencere sýkýþmasý nedeniyle yolcular-
dan herhangi birinin yaralanmasýnýn
önüne geçmek için, yolcunun el veya
baþý gibi herhangi bir vücut
bölümünün elektrikli pencereler ka-
patýlýrken pencereye sýkýþmamasýna
dikkat edin.
Otomobilinizden kýsa bir süre için bile
olsa uzaklaþýrken kontak anahtarýný
çýkarýn. Ayný þekilde, çocuklarý park
edilen aracýnýzda býrakmayýn. Çocuk-
lar yalnýz iken elektrikli pencere
düðmelerine basarak pencere 
aralýðýna sýkýþabilirler.

UYARI 
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AYNALAR

ÝÇ DÝKÝZ AYNASI
Ýç dikiz aynasýný otomobilin arkasýný ayna-
da görecek þekilde elinizle ayarlayabilirsiniz
Aynayý ayarlamak için, seçim týrnaðýný (1)
gündüz konumuna ayarlayýn, daha sonra
en iyi görüþü yakalamak için aynayý elinizle
yukarý, aþaðý veya yanlara oynatýnýz.

Gece sürüþü sýrasýnda, seçici týrnaðý gece
konumuna getirerek, arkanýzdaki araçlarýn
farlarýnýn yansýmasýný azaltabilirsiniz.

79J032

(1)

65D409

Gündüz sürüþü
Gece sürüþü

Aynanýn ayarý her zaman
gündüz konumunda iken

yapýlmalýdýr.

UYARI Gece pozisyonunu sadece
arkanýzdan gelen otomobil-

lerin farlarýnýn yansýmasýný azaltmak
için gerekli olduðunda kullanýnýz. Bu
pozisyonda gündüz konumunda iken
görebileceðiniz bazý nesneleri göre-
meyeceðinizi aklýnýzdan çýkarmayýn.

UYARI 

DIÞ YAN AYNALAR
Dýþ yan aynalarý otomobilin yanlarýný ay-
nada görecek þekilde elinizle ayarlayýn.

79J033

Yan dýþbükey aynada
görülen diðer araç veya nes-

nelerin boyutunu ve mesafesini karar-
laþtýrýrken dikkatli olun. Nesnelerin
daha küçük ve düz aynada bakýldýðýn-
da çok daha uzak görüneceðini 
unutmayýn. 

UYARI 
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ELEKTRÝKLÝ AYNALAR 
(bazý tiplerde)
Elektrikli aynalarýn kontrol düðmesi sürücü
kapý paneli üzerindedir. Aynalar kontak
anahtarý “ACC” veya “ON” konumun-
dayken ayarlanabilir.

Aynalarýn ayarý için:

❒ Ayar yapmak istediðiniz aynayý seçmek
için, seçim düðmesini sola veya saða
hareket ettirin.

❒ Düðmenin dýþ kýsmýndan aynayý hareket
ettirmek istediðiniz yöne bastýrýn.

❒ Ayarýn istemeden bozulmasýný önlemek
için, seçim düðmesini orta konumuna
geri çekin.

KOLTUK AYARLARI

(2)

(4)

(3)

(1) (1)

(3)(2)

(4)

79J034

Sadece araç sabit konumda
iken ayar yapýnýz.

UYARI 

Bir güvenlik aparatý olan
emniyet kemerinin etkin-

liðinin azalacaðý þekilde gevþek ol-
masýnýn önüne geçmek için, koltuk-
larýn emniyet kemerleri takýlmadan
önce sýkýldýðýndan emin olun.

UYARI 

Öne ve arkaya hareket etti-
rerek kolduðun raylar sýkýca

kilitlendiðini kontrol edin. Koltuðun
yerine oturtulamamasý halinde, koltuk
aniden hareket ederek sürücünün
aracýn kontrolünü kaybetmesine ne-
den olabilir.

UYARI 
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Eðer sürücü koltuðunun dýþ tarafýnda otur-
ma yüksekliði ayar kolu var ise, ayar ko-
lunu yukarý ve aþaðý çekerek koltuðu in-
dirin veya kaldýrýn.

KOLTUK ARKASININ
AYARLANMASI

OTURMA POZÝSYONU AYARI
Ön koltuklarýn ayar kollarý, koltuðun ön
alt tarafýndadýr. Koltuk konumuna ayarla-
mak için, ayar kolunu yukarý çekin ve
koltuðu ileri veya geri kaydýrýn.

Ayar sonrasý, sýkýca oturduðunu görmek
için koltuðunuzu ileri ve geri hareket et-
tirmeye çalýþýn.

79J114 79J055 79J056

Sürüþ sýrasýnda tüm koltuk-
larýn arkalarý dik konumda

olmalýdýr, aksi taktirde emniyet ke-
meri etkili olmayacaktýr. Emniyet ke-
merleri, koltuk arkalýklarý dikey ko-
numda iken maksimum koruma
saðlar.

UYARI 

Ön koltuklarýn koltuk arkasý açýsýný ayarla-
mak için, koltuðun dýþ tarafýndaki kolu
yukarý çekin, koltuðun sýrtýný istenen ko-
numa getirin ve koltuk arkasýný yerine ki-
litlemek için kolu býrakýn.
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NOT Koltuk baþlýðýnýn çýkarýlabilmesi için
yeteri kadar üst açýklýðýn saðlanabilmesi
için koltuðun arkasýný yatýrmak gerekebilir. 

(Ön)
Ön koltuk baþlýklarýný kaldýrmak için, klik
sesi duyulana kadar koltuk baþlýðýný yukarý
doðru çekin. Koltuk baþlýðýný indirmek için,
kilit kolunu tutarak koltuk baþlýðýný aþaðý
doðru itin. Eðer koltuk baþlýðýnýn çýkarýl-
masý gerekiyor ise (temizlik veya
deðiþtirme vs. için), kilit kolunu itin ve
koltuk baþlýðýný yerinden çekerek çýkarýn.

AYARLANABÝLÝR
KOLTUK BAÞLIKLARI
(bazý tiplerde)

Koltuk baþlýklarý, bir kaza olmasý halinde
boyun yaralanmalarý riskini azaltmak üzere
tasarlanmýþlardýr. Koltuk baþlýklarýnýn
ayarýný yaparken, koltuk baþlýðýnýn merkezi
kulaklarýnýzýn üst kýsmýna gelecek þekilde
ayarlayýn. Eðer uzun boylu yolcularýnýz için
bu mümkün deðil ise, koltuk baþlýðýný
mümkün olan en yüksek konuma
ayarlayýn.

75F123 63J015

Koltuk baþlýklarýnýn boy-
nunuzu deðil baþýnýzýn

arkasýný destekleyecek þekilde
ayarlanmasý gerektiðini hatýrlayýn.
Ancak bu konumda koruyucu fonksi-
yonlarýný yerine getirebilirler.
Sürüþ sýrasýnda koltuk baþlýklarýný
ayarlama giriþiminde bulunmayýn.

UYARI 
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EMNÝYET KEMERLERÝ VE
ÇOCUK KOLTUKLARI

(Arka)
Arka koltuk baþlýklarýný kaldýrmak için, klik
sesi duyulana kadar baþlýðý yukarý doðru
çekin. Koltuk baþlýðýný indirmek için, kilit
kolunu tutarak baþlýðý aþaðý doðru itin.
Eðer koltuk baþlýðýnýn çýkarýlmasý gereki-
yor ise (temizlik veya deðiþtirme vs. için),
kilit kolunu itin ve baþlýðý yerinden çekerek
çýkarýn.

Çocuk koltuðu takmak için, koltuk
baþlýðýný en üst konumuna getirin.

63J135

Emniyet Kemerinizi Her Za-
man Takýnýz.

UYARI 

Emniyet kemerlerine
ilaveten ön tarafta çarpýþ-

malardan korunmak için hava yastýðý
desteði vardýr.  Sürücü ve yolcular,
herhangi bir çarpýþma durumunda
meydana gelebilecek ciddi yaralan-
ma veya ölüm riskini en küçük sevi-
yeye çekmek için, hava yastýðý olup
olmadýðýna bakmaksýzýn, her zaman
emniyet kemerleri ile uygun þekilde
korunmalýdýrlar.

UYARI 65D231

65D360

Karýn bölgesinin üstünden

Hiçkimsenin otomobilin
baðaj bölümünde yolculuk

etmesine izin vermeyin. Bir kaza ol-
masý durumunda, emniyet kemerleri
gerektiði þekilde takýlý olmayan kim-
selerin yaralanma riski çok daha
büyüktür.

UYARI 

65D201

Karýn bölgesinin bir tarafýn-
dan diðer tarafýna
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Emniyet kemerlerinin ayarý
aþaðýdaki þekilde yapýl-

malýdýr: 
– Kemerin alt bölümü belden deðil
karýn bölgesinin altýndan geçirilme-
lidir.
– Omuz bandý ise sadece dýþ tarafta-
ki omuzdan takýlmalýdýr ve asla kol-
un altýndan takýlmamalýdýr.
– Omuz bandý her zaman boyun ve
yüzünüzden uzak olmalýdýr, ama
omuzlarýnýzdan düþmemelidir.
– Emniyet kemerleri hiç bir zaman
bantlarý bükülmüþ bir þekilde takýl-
mamalýdýr ve tasarlandýklarý þekilde
koruma saðlayabilecek kadar sýkýl-
malýdýrlar. Gevþek olan kemerler otu-
ran kemerlere göre daha az koruma
saðlarlar.
– Her emniyet kemeri tokasýnýn ken-
di tokasýna takýldýðýndan emin olun.
Arka koltuktaki emniyet kemeri
tokalarýný çapraz takmak
mümkündür.

UYARI 

65D199

Hamile bayanlar için, dok-
torlar tarafýndan özel sürüþ

tavsiyeleri olmalýdýr ve emniyet ke-
merini her zaman takmalýdýrlar. Em-
niyet kemerinin alt bölümünün, þe-
kilde gösterildiði gibi olabildiðince
aþaðýya takýlmasý gerektiðini aklýnýz-
dan çýkarmayýnýz.
Emniyet kemerinizi cebinizde ola-
bilecek sert veya kýrýlabilir objelerin
üzerinden takmayýnýz. Herhangi bir
kaza durumunda, emniyet kemerinin
altýnda kalacak gözlük ve kalem gibi
nesneler yaralanmalara neden ola-
bilir.

UYARI 

Ayný emniyet kemeri birden
fazla yolcu tarafýndan kul-

lanýlmamalýdýr ve emniyet kemeri
çocuklarýn üzerinden veya yolcular-
dan birinin kucaðýndaki çocuðun 
üzerinden takýlmamalýdýr. Emniyet
kemerlerinin bu þekilde kullanýmý,
herhangi bir kaza durmunda yaralan-
malara neden olabilir.
Emniyet kemerlerinin aþýnýp aþýn-
madýðýný, hasar alýp almadýðýný
görmek için periyodik olarak
muayene ediniz. Eðer lifleri kop-
muþsa, bozulmuþsa ya da herhangi bir
þekilde hasar almýþsa deðiþtirilmelidir.
Sert bir etki nedeniyle aþýnan emniyet
kemerleri, tertibatta görünür bir
hasar olup olmadýðýna bakmaksýzýn
deðiþtirilmelidir.
12 yaþ ve altýndaki çocuklar arka
koltuklarýnda seyahat etmelidirler.
Bebek ve çocuklar, uygun koruma
araçlarý olmaksýzýn asla otomobil ile
seyahat ettirilmemelidir. Bebek ve
küçük çocuklar için koruma sistemleri
yerel olarak satýn alýnabilir ve kul-
lanýlmalýdýr. Alacaðýnýz çocuk
koltuðunun gerekli olan emniyet
standartlarýný karþýladýðýndan emin
olun. Ýlgili imalatçý talimatlarýnýn
okuyunuz ve uygulayýnýz.

UYARI 

kalçalar üzerinden
mümkün olduðunca
aþaðýda
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DÝZ-OMUZ KEMERÝ

Acil Durum Kilitleme Retraktörü
(ELR)
Emniyet kemeri, sadece ani durma ya da
küçük etkilerde kendisini kilitleyen bir acil
durum kilitleme retraktörüne (ELR)
sahiptir. Ayrýca kemeri gövdenizden hýz-
lý bir þekilde çekerseniz de kilitlenir.
Bunun olmasý halinde, kemerin açýlmasý
için geri gitmesine izin verin ve daha son-
ra kemeri daha yavaþ bir þekilde vücu-
dunuzdan çekin.

Otomatik Kilitleme Retraktörü
(ALR)
Arka dýþ koltuk kemerleri, geçici olarak
otomatik kilitleme retraktörlerine (ALR)
dönüþebilen, acil durum kilitleme retrak-
törlerine (ELR) sahiptirler. ALR modunu,
çocuk koltuðu korumasýna ihtiyacýnýz
olduðu zaman kullanýlmalýdýr. Ayrýntýlar
için, “Çocuk Koltuðu Sistemleri”
bölümüne bakýnýz.

Emniyet kemerinizin doku-
masýnýn boya, yað,

kimyasallar ve özellikle akü asidine
maruz kalmasýndan kaçýnýn. Temizlik
yumuþak sabun ve su kullanýlarak
güvenli bir þekilde yapýlmalýdýr.
Çocuklar için, eðer kemer boyun ya
da yüzünü tahriþ ederse, çocuðu
aracýn ortasýna doðru oturtun.
Sürüþ sýrasýnda tüm koltuklarýn
arkalarý dik konumda olmalýdýr, aksi
taktirde emniyet kemeri etkili ol-
mayacaktýr. Emniyet kemerleri,
koltuk arkalýklarý dikey konumda iken
maksimum koruma saðlar.

UYARI 

60A038

Dik ve tamamen
arkanýza 
yaslanarak oturun

Aþaðýya,
kalçalarýnýza  doðru

60A040

Aþaðýya,
kalçalarýnýza
doðru

Hiçbir durumda emniyet ke-
merleri veya gerdirme

bileþenleri ile oynanmamalýdýr ve yer-
lerinden çýkarýlmamalýdýr.  Herhangi
bir iþlem kalifiye ve yetkili personel
tarafýndan yapýlmalýdýr. Her zaman
Fiat Bayiniz ile irtibata geçiniz.

UYARI 
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Emniyet kemerini sýkmak için, dik oturun
ve sýrtýnýzý kolduða iyice yaslayýn, emniyet
kemerini ekli olan tutma plakasýný çekin ve
“týk” sesini duyana kadar tokayý bastýrýn.

NOT Arka orta kemer için “CENTER”
tokasýnýn içine kalýplanmýþtýr. Tokalar tut-
ma plakasýnýn yanlýþ tokaya takýlamayacaðý
þekilde tasarlanmýþtýr.

Emniyet hatýrlatma 
Çarpýþma sýrasýnda kemerin altýndan kay-
ma riskini azaltmak için, kemerin alt
bölümünü kalçanýza olabildiðince oturtun
ve omuz bölümünü yukarý doðru çekerek
sýkýca oturtun.  Köþeli omuz bandýnýzýn
uzunluðu kendi hareket serbestliðini
ayarlar.

60A036 79J057
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SÜRÜCÜ EMNÝYET KEMERÝ
ANIMSATICI
Sürücü emniyet kemerini takmadýðýnda,
sürücü emniyet kemeri anýmsatma ýþýðý
kontrol panelinde yanar ve sürücüye em-
niyet kemerini takmasýný hatýrlatan bir
sinyal sesi duyulur. Ayrýntýlar için, aþaðý-
daki açýklamalara bakýnýz.

Kontak anahtarý “ON” (açýk) konum-
dayken sürücü emniyet kemeri takýlý deðil
ise, anýmsatýcý aþaðýdaki þekilde çalýþýr.

1) Sürücü emniyet kemeri anýmsatýcý ýþýðý
yanar.

2) Otomobilin hýzý 15 km/ s’e ulaþtýðýnda,
sürücü emniyet kemeri anýmsatýcýsý
yanýp söner ve 95 saniye süreyle sinyal
sesi duyulur.

3) 2. adýmýn tamamlanmasýndan sonra,
anýmsatma ýþýðý sürücü emniyet ke-
merini takana kadar yanacaktýr.

Eðer sürücü emniyet kemerini takýp daha
sonra çýkartýrsa, hatýrlatma sistemi aracýn
hýzýna göre 1. veya 2. adýmlardan baþlar.
Otomobilin hýzý yaklaþýk 15 km/s’in altýn-
da ise, anýmsatýcý 1. adýmdan baþlayacaktýr.
Otomobilin hýzý yaklaþýk 15 km/s’in 
üzerinde ise, anýmsatýcý 2. adýmdan baþlay-
acaktýr. 

Sürücü emniyet kemerini taktýðýnda veya
kontak anahtarý kapatýldýðýnda, anýmsatýcý
otomatik olarak iptal olacaktýr.

Kemeri çýkarmak için, tokanýn üzerindeki
kýrmýzý “PRESS” butonuna týklayýn ve ke-
meri çýkarýn.

60A039 79J036

Sürücü ve yolcularýn daima
emniyet kemerlerini tak-

malarý esastýr. Emniyet kemerini tak-
mayan kimseler için yaralanma riski
herhangi bir kaza durumunda daha
yüksektir. Anahtarýnýzý kontak
anahtarýna takmadan önce, emniyet
kemerinizi takmayý alýþkanlýk haline
getirin.

UYARI 
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EMNÝYET KEMERÝ ASKISI
(bazý tiplerde)
Koltuðunuzu arkaya ittiðinizde, emniyet
kemeri þeridinin askýsýnda takýlý olduðun-
dan emin olun, böylece emniyet kemerleri
koltuðun arkasýna, menteþeye ya da man-
dala takýlmayacaktýr. Bu emniyet kemeri
sisteminizin zarar görmesini engeller.

OMUZ GERÝCÝ YÜKSEKLÝÐÝ
AYARLAYICI (bazý tiplerde)
Omuz gericinizin yüksekliðini kemerin dýþ
omuzunuzu ortalayacaðý þekilde
ayarlayýnýz.  Omuz gerici yüksekliðini
ayarlamak için, kilit düðmesini dýþarý doðru
çekerken gericiyi yukarý veya aþaðý kay-
dýrýn. Ayar iþleminizi tamamladýktan son-
ra, gericinin sýkýca kilitlendiðinden emin 
olun.

64J198

Emniyet kemerinin omuz kýs-
mýnýn dýþ omuzunuzu orta-

ladýðýndan emin olun. Kemer
yüzünüzden ve boynunuzdan uzak ol-
malý ve omuzunuzudan düþmeme-
lidir. Kemerin ayarýnýn yanlýþ yapýl-
masý, çarpýþma durumunda emniyet
kemerinin etkisini azaltacaktýr.

UYARI 

79J035
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ÇOCUK KORUMA SÝSTEMLERÝ
Fiat, bebek ve çocuklarý korumak için
çocuk koruma sistemleri kullanmanýzý
önemle tavsiye eder. Pek çok çocuk ko-
ruma sistemi mevcuttur; gerekli olan em-
niyet standartlarýný karþýladýðýndan emin
olun.

Tüm çocuk koruma sistemleri, ya emniyet
kemerleri (kalça kemerleri veya kalça-
omuz kemerlerinin kalça kýsmý) veya özel
sert alçak germe çubuklarý ile koltuða
takýlan araç koltuklarý ile kullanýlmak üzere
tasarlanmýþtýr.   Mümkün olduðunda, Fiar
çocuk koruma sistemlerinin arka koltuða
monte edilmesini tavsiye eder. Kaza ista-
tistiklerine göre, çocuklarýn ön koltukta
deðil de daha çok arka koltukta koru-
nabilmektedirler.

EMNÝYET KEMERÝ MUAYENESÝ
Emniyet kemerlerinin her zaman gerektiði
gibi çalýþmasý ve hasar almadýðýnýn tespiti
için düzenli aralýklarla muayene ediniz.
Dokumasýný, tokasýný, mandal plakasýný, re-
traktörleri, gericileri ve kýlavuz luplarý kon-
trol ediniz. Gerektiði gibi çalýþmayan ve
hasar almýþ olan emniyet kemerlerini
deðiþtiriniz.

65D209S

Herhangi bir çapýþmadan
sonra tüm emniyet kemeri

tertibatýný muayene edin. Çarpýþma
sýrasýnda (çok küçük çarpýþmalar
dýþýnda) kullanýmda olan emniyet ke-
meri, görünen herhangi bir hasar olup
olmadýðýna bakýlmaksýzýn deðiþti-
rilmelidir. Çarpýþma sýrasýnda kul-
lanýlmayan emniyet kemerleri düzen-
li çalýþmamalarý halinde, herhangi bir
þekilde hasar aldýðýnda veya emniyet
kemeri ön germe sistemi aktive
olduðunda (yani, eðer hava yastýklarý
açýldý ise) deðiþtirilmelidir.

UYARI 

60G332S

Hiç bir durumda emniyet ke-
meri veya ön germe bileþen-

leri ile oynanmamalýdýr veya çýkarýl-
mamalýdýr. Herhangi bir iþlem kalifiye
ve yetkili personel tarafýndan yapýl-
malýdýr. Her zaman Fiat Bayiniz ile
irtibata geçiniz.

UYARI 
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(AT ülkeleri için)

Bir çocuk koltuðu alýrken ve onu Fiat oto-
mobilinize monte ederken, “EK”
bölümünden “ “AT ülkeleri için” uygun
çocuk koltuklarý olup olmadý bilgisine
bakýnýz.

NOT Çocuk koltuklarý ile ilgili yönet-
meliklere uyunuz.

Eðer, ön yolcu koltuðunda öne bakan
çoçuk koltuðu kullanmanýz gerekli ise, yol-
cu koltuðunu mümkün olduðu kadar
geriye ayarlayýn.

65D584

65D197A

65D203A

Bebek koltuðu - sadece arka koltuk

Çocuk koltuðu

Ek koltuk

Eðer otomobilde ön koltuk
hava yastýðý var ise, ön yol-

cu koltuðunda arkaya bakan çocuk
koltuðu kullanmayýnýz. Yolcu hava
yastýðýnýn açýlmasý durumunda,
arkaya bakan çocuk koltuðundaki
çocuk ölebilir veya ciddi bir þekilde
yaralanabilir. Arkaya bakan çocuk
koltuðunun arkasý hava yastýðýna çok
yakýn olabilir.

UYARI 

65D361

Buradaki þekil sadece bir
montaj örneðidir. Kullan-

makta olduðunuz özel çocuk koltuk
sisteminizle birlikte size teslim edilen
talimatlara uyunuz.

UYARI 
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KALÇA-OMUZ KEMERÝ ÝLE
MONTAJ
NOT

❒ Otomobilinizin özelliklerine göre, A-
ELR (Otomatil Acil Durum Kilitleme Re-
traktörü) tipi ve ELR (Otomatik Kil-
itleme Retraktörü) türü olmak üzere iki
tür kalça-omuz emniyet kemeri vardýr.

❒ A-ELR tipi kemerler, geçici olarak
otomatik kilitleme retraktörlerine
(ALR) dönüþebilen, acil durum kilitleme
retraktörlerine (ELR) sahiptirler.

❒ ELR tipi kemerler, ALR’ye dönüþe-
meyen ELR özelliðine sahiptirler.

Eðer arka koltuðunuzda bir
çocuk koltuðunuz var ise, ön

koltuðu çocuðun yaklarý ön koltuðun
arkasýna deðmeyecek þekilde öne
doðru yeteri kadar kaydýrýn.  Bu bir
kaza olmasý halinde çocuðun
yaralanmasýný önleyecektir. 

UYARI 

Çocuk koltuklarýnýn araca
gerektiði þekilde sabitlen-

mediði durumlarda, çarpýþma halinde
çocuklar tehlikeye girebilirler.  Bir
çocuk koltuðu sistemi takarken,
aþaðýdaki talimatlarý izlediðinizden
emin olun. Çocuk koltuðu sisteminizi
imalatçý talimatlarý doðrultusunda
taktýðýnýzdan emin olun.

UYARI 

65D362 65D363

Eðer otomobilde yan hava
yastýklarý var ise, çocuk

koltuðunu ön yolcu koltuðuna monte
etmeyin. Yolcunun hava yastýðýnýn
açýlmasý durumunda, çocuk koltuðun-
daki çocuk ciddi bir þekilde yaralan-
abilir.

UYARI 

Bir kaza ya da aniden dur-
ma halinde, arka koltuk

kolçaklarý (bazý tiplerde) öne doðru
düþebilir. Arkada orta konumda
arkaya bakan çocuk koltuðunda
çocuk var ise,  düþen kolçak çocuðu
yaralayabilir. Arka orta koltuða
arkaya bakan çocuk koltuðu monte
etmeyin. 

UYARI 
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ELR tipi kemer A-ELR tipi kemer

Kemerin A-ELR tipi veya ELR tipi
olduðunu tanýmlamak için, emniyet ke-
merini omuzunuzdan yavaþça çekin. Ke-
merin biraz içeri gitmesine izin verin ve
dýþarý çekin, ve bunu birkaç kez tekrar-
layýn. Her çektiðinizde kemer kilitleniyor
ise, bu kemer A-ELR tipi kemerdir. Eðer
kemer kilitlenmiyor ise, bu kemer ELR tipi
kemerdir. 

Daha çok, dýþa dönük oturma konumunun
arka koltuk kalça- omuz kemerleri A-ELR
tipidir.

Çocuk koltuðu sistemini ELR kalça omuz
kemeri ve A-ELR kalça omuz kemeri ile
tuttumanýn yollarýnýn farklý olduðunu un-
utmayýn.

DÝKKAT Arka koltuða çocuk koltuðu
monte etmeden önce, koltuk baþlýðýný en
üst konumuna getiriniz.

65D233A 83E031A

Emniyet kemerinin sýký bir þekilde tut-
turulduðundan emin olun.

Güvenli bir þekilde monte edildiðinden
emin olmak için, çocuk koltuðunuzu her
yöne hareket ettirmeye çalýþýn.

Çocuk koltuðu sisteminizi
monte ederken, çocuk

koltuðu sistemi imalatçýsýnýn talimat-
larýna uyunuz.

UYARI 
Çocuk koltuðu sisteminizi
monte ederken, çocuk

koltuðu sistemi imalatçýsýnýn talimat-
larýna uyunuz.

UYARI 

Emniyet kemerinin sýký bir þekilde tut-
turulduðundan emin olun.

Emniyet kemerinin güvenli bir þekilde tut-
turulduðundan emin olduktan sonra:
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❒ Artan kemer kýsmýnýn çekilmesine izin
verin ve herhangi bir gevþeklik olma-
masý için kemeri retraktöre doðru
çekin. Kemerin kalça kýsýmýnýn çocuk
koltuðu sistemi etrafýna sýkýca otur-
duðundan ve kemerin omuz kýsmýnýn
çocuðun baþýna ve boynuna gelmeye-
cek þekilde konumlandýrýldýðýndan emin
olun.

❒ Kemeri retraktörün dýþýna doðru çek-
meye çalýþarak, retraktörün ALR mo-
duna geçtiðinden emin olun. Eðer 
retraktör ALR modunda ise, kemer 
kilitlenecektir.

❒ Geri kalan tüm emniyet kemerini re-
traktörün dýþýna çekin. Bir ses duya-
bilirsiniz, bunun anlamý, acil durum 
kilitleme retraktörlerinin (ELR) geçici
olarak otomatik kilitleme retraktörle-
rine (ALR) dönüþtüðüdür.

Eðer retraktör ALR modun-
da deðil ise, çocuk koltuðu

sistemi aracýnýz döndüðünde ya da
aniden durduðunda hareket edebilir
veya takla atabilir.

UYARI 

83E035A 83E032A 83E036A
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Eminyet kemerinizi tokasýndan
çýkardýðýnýzda ve belli bir uzunlukta içeri
girdiðinde, retraktör otomatik olarak nor-
mal ELR moduna geri döner.

ISO-FIX TÝPÝ ÝLE MONTAJ
(Gerdirmeler)
Otomobiliniz ISO-FIX tipi baðlantý çubuk-
larý olan çocuk koltuklarýný sabitlemek için,
arka koltuk oturma bölümünde alçak
gerdirmelerle donatýlmýþtýr. Alçak konum-
daki gerdirmeler, koltuk minderi arkasýnýn
oturma yeri ile birleþtiði yerdedir.

❒ Güvenli bir þekilde monte edildiðinden
emin olmak için, çocuk koltuðunuzu
her yöne hareket ettirmeye çalýþýn.
Eðer kemeri sýkmak isterseniz, kemeri
retraktöre doðru daha fazla çekin.

65D234A

65D235A

65D267A

Sýkmak için
çekin

A-ELR tipi
(ALR tipinden 
ELR tipine döndürün)

79J058

ISO- FIX tipi çocuk koltuk-
larýný aracýn orta oturma

koltuðuna deðil, sadece kenar otur-
ma koltuklarýna monte ettiðinizden
emin olunuz.

UYARI 
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❒ Mümkün ise, kolay montaj için koltuðun
arkasýný öne doðru katlayýn.

❒ Koltuk oturma yeri ile arkasý arasýnda-
ki ankrajlara baðlantý çubuklarýný
takarak, çocuk koltuðunu arka koltuða
koyun. 

❒ Ankrajlar ile baðlantý çubuðu uçlarýný el-
lerinizle ayný hizzaya getirin. Parmak-
larýnýzýn sýkýþmamasýna dikkat edin.

Eðer otomobilde üst bant ankrajý varsa,
çocuk koltuðu sisteminizin üst bandýný,
çocuk koltuðu sistemi imalatçýsýnýn tali-
matlarýna uygun olarak, kullandýðýnýzdan
emin olun.

Genel talimatlar aþaðýdaki gibidir:

❒ Arka koltuk baþlýðýndan en üst konuma
yukarý doðru çekin.

DÝKKAT Arka koltuða çocuk koltuðu
monte etmeden önce, koltuk baþlýðýný en
üst konumuna getiriniz.

63J020 78F114 54G183

ISO-FIX tipi çocuk koltuðu
sisteminizi çocuk koltuðu sis-

temi imalatçýsýnýn talimatlarýna uy-
gun olarak monte ediniz. Montaj son-
rasýnda, baðlantý çubuklarýnýn ankraj-
lara sýkýca oturduðundan emin olmak
için, çocuk koltuðunuzu özellikle öne
olmak üzere her yöne hareket et-
tirmeye çalýþýn.

UYARI 
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❒ Çocuk koltuðunu ön tarafýndan sýkýca
tutun ve baðlantý çubuklarýný takmak
için çocuk koltuklarýný kuvvetlice itin.
Baðlantý çubuklarýnýn ankrajlara sýkýca
oturduðundan emin olmak için, çocuk
koltuðunuzu özellikle öne olmak üzere
her yöne hareket ettirmeye çalýþýn.

❒ Eðer katladýysanýz koltuðun arkasýný
düzeltin.

❒ Aþaðýdaki “Üst Bandý Olan Çocuk
Koltuðu Montajý” bölümüne atýfta bu-
lunarak, üst bandý takýn (eðer var ise).

ÜST BANTLI ÇOCUK KOLTUÐU
MONTAJI
Bazý çocuk koltuðu sistemleri üst bant kul-
lanýmý gerektirir. Üst bandýn ankraj braket-
leri arka koltuklarýn arkasýndadýrlar.
Aracýnýzda mevcut olan ankraj braket-
lerinin sayýsý, aracýn teknik özelliklerine
baðlýdýr. 

Çocuk koltuðu sistemleri aþaðýdaki þekilde
monte edilir:

❒ Bagajý açýn.

❒ Yukarýda üst bandý olmayan çocuk
koltuðu sistemi sabitleme ile ilgili açýk-
lamalara uygun olarak, çocuk koltuðunu
arka koltuða oturtun.

❒ Baðlantý çubuðu uçlarýnýn kýsmen ankra-
jlara takýlmasý için, çocuk koltuðunu
ankrajlara doðru itin. Konumunu teyit
etmek için ellerinizi kullanýn.

54G184 54G185 62J026
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❒ Üst bandý rayýna oturturken, resimde
gösterildiði gibi üst bandý geçtiðinden
emin olun (Koltuk baþlýklarýnýn nasýl
kaldýrýlýp indirileceði ile ilgili olarak
“Ayarlanabilir Koltuk Baþlýklarý”
bölümüne bakýnýz).

❒ Bagaja konularak olan eþyalarýn üst
bandýn yolunu engellemediðinden emin
olun.

EMNÝYET KEMERÝ ÖN GERME
SÝSTEMÝ (bazý tiplerde)

❒ Üst bandý ankraj braketine kancalayýn
ve çocuk koltuðu sistemleri
imalatçýsýnýn talimatlarýna uygun olarak
üst bandý sýkýn. Üst bandý çocuk
koltuðunun arkasýndaki doðru ankraja
doðrudan oturttuðunuzdan emin olun.
Üst bandý baðaj tutma kancalarýna tak-
mayýn (bazý tiplerde).

Çocuk koltuðu üst bandýný
bagaj tutma kancalarýna tak-

mayýn (bazý tiplerde). Üst bandýn yan-
lýþ þekilde takýlmasý çocuk koltuðu sis-
teminin etkinliðini azaltacaktýr.

UYARI 

86G032

Tip 1

Tip 2

65D205

ve/veya

Etiket

Kullanýcý kýlavuzunun bu
bölümü Fiat otomobilinizin

EMNÝYET KEMERÝ ÖN GERME
SÝSTEMÝNÝ ANLATIR. Ciddi yaralan-
malara veya ölüme yol açmamak için
bu talimatlarýn TÜMÜNÜ dikkatlice
okuyunuz.

UYARI 
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Emniyet kemeri ön gerdirme sistemi
TAMAMLAYICI KORUMA SÝSTEMLERÝ
(Hava Yastýklarý) ile birlikte çalýþýr. Hava
yastýðý sistemi çarpýþma sensörleri ve elek-
tronik kontrolörler ayrýca emniyet kemeri
ön gerdirmelerini de kontrol eder.  Hava
yastýklarý tetiklendiðinde, ön gerdirmeler
de tetiklenir. Ön germe sistemi ile ilgili ön-
lemler veya servis iþlemleri ile ilgili genel
bilgiler almak için, bu “Emniyet Kemeri Ön
Germe Sistemi” bölümüne ilaveten
“Tamamlayýcý Koruma Sistemleri (hava
yastýklarý)” bölümlerini okuyunuz. 

Ön germe, her bir ön koltuk retrak-
töründe mevcuttur. Ön germe, aracýn ön
tarafýndan bir çarpýþma olmasý sýrasýnda ke-
merin yolcunun gövdesine daha sýký otura-
bilmesi için emniyet kemerini sýkar.  Ön
gerdirmeler çalýþtýðýnda, retraktörler 
kilitli kalacaktýr. Aktive edildiðinde, biraz
gürültü ve biraz da duman çýkabilir. Bu du-
rumlar zararlý deðildir ve otomobil
içerisinde yangýn çýktýðý anlamýna gelmez.

Sürücü ve yolcular, herhangi bir çarpýþma
durumunda meydana gelebilecek ciddi
yaralanma veya ölüm riskini en küçük se-
viyeye çekmek için, ön gerdirme olup ol-
madýðýna bakmaksýzýn, her zaman emniyet
kemerleri ile uygun þekilde korunmalýdýr-
lar. 

Koltuða tamamen oturarak yaslanýn; dik
oturun; öne veya yanlara eðilmeyin. Ke-
meri, alt bölümü belden deðil karýn böl-
gesinin altýndan geçecek þekilde ayarlayýn.
Uygun koltuk ve koltuk kemeri ayarlarýnýn
detaylarý için “Koltuk Ayarý” bölümüne ve
“Koltuk Kemeri ve Çocuk Koltuðu” sis-
temlerinin kemerleri ile ilgili talimatlar ve
önlemler bölümüne bakýnýz. 

Otomobilinizin ön oturma yerlerinde
koltuk kemeri ön germe sistemi olup ol-
madýðýný belirlemek için, ön emniyet ke-
merinizin alt bölümündeki etiketi
okuyunuz. Eðer gösterildiði gibi, “p”
ve/veya “PRE” var ise, otomobilinizin em-
niyet kemeri ön germe sistemi mevcuttur.
Ön gerdirmeli emniyet kemerlerini nor-
mal emniyet kemerleri gibi kullanabilirsiniz.

Ön germe sistemi ile ilgili daha fazla bilgi
için, bu bölümü ve “Tamamlayýcý Koruma
Sistemleri (hava yastýklarý)” bölümlerini
okuyunuz. 
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Hava yastýklarý ve ön gerdirmelerin ciddi
önden çarpýþmalarda aktive olduðunu u-
nutmayýnýz. Arka etki, yan etki, takla atma
veya küçük önden çarpýþmalar için tasar-
lanmamýþlardýr. Ön gerdirmeler sadece bir
kez aktive edilebilir. Eðer ön germeler ak-
tive olur ise (yani hava yastýklarý aktive olur
ise), mümkün olan en kýsa zamanda ön
gerdirme sisteminizin Fiat Yetkili servi-
since servis iþleminden geçmesini
saðlayýnýz.

Kontak anahtarý “ON” (açýk) konum-
dayken, eðer ön paneldeki “HAVA
YASTIÐI” lambasý yanýp sönmüyor ise
veya kýsa süreyle yanmýyorsa, 10 saniye-
den daha fazla bir süreyle yanýyor ise veya
sürüþ sýrasýnda yanarsa, ön germe sistemi
veya hava yastýðý sisteminizde bir sorun
olabilir. Her iki sistemin de yetkili Fiat Bay-
isi tarafýndan muayene edilmesini saðlayýn.

Ön germe iþlemi ya da
kablolarý ile ilgili servis iþlem-

leri sadece özel eðitim almýþ olan
yetkili Fiat Bayisi tarafýndan yapýl-
malýdýr. Servis iþlemlerinin yanlýþ
yapýlmasý ön germe sisteminin bek-
lenmedik þekilde aktive olmasýna
veya çalýþmamasýna neden olabilir.
Bu iki durumun her ikisi de kiþisel
yaralanmalara neden olabilir.

UYARI Ön germe sisteminin hasar almasýný veya is-
tenmeyen þekilde aktive olmasýný önlemek
için, Fiat aracýnýzýn üzerinde elektrik siste-
mi ile ilgili herhangi bir servis iþlemi yap-
madan önce, en az 90 dakika süreyle
akünün söküldüðünden ve kontak
anahtarýnýn “LOCK” (kilitli) konumda
olduðundan emin olun. 

Ön germe sistemi bileþenlerine veya
kablolarýna dokunmayýn. Kablolar sarý bant
ile veya sarý tüp ile sarýlý olup, kuplörler
sarýdýr. Fiat aracýnýz hurdaya çýktýðýnda, 
Fiat Bayinizden, gövde bakým merkeziniz-
den veya hurdalýk merkezinizden yardým
isteyin.
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ÝLAVE KORUMA
SÝSTEMÝ 
(hava yastýklarý)
(bazý tiplerde)

1

2

3

3

44

5

5

6

7

8

8

79J115

Kullanýcý kýlavuzunun bu
bölümü Fiat otomobilinizin

ÝLAVE KORUMA SÝSTEMÝNÝ ve
saðladýðý korumayý anlatýr. Çarpýþma
durumunda, ciddi yaralanmalara
veya ölüme yol açmamak için bu ta-
limatlarýn TÜMÜNÜ dikkatlice
okuyunuz.

UYARI 

Otomobiliniz, omuz kalça kemerine
ilaveten her iki ön koltuðunda aþaðýdaki
bileþenlerden oluþan ilave koruma siste-
mi ile donatýlmýþtýr.

1 Sürücü ön hava yastýðý modülü

2 Ön yolcu ön hava yastýðý modülü

3 Yan hava yastýðý modülü (bazý tiplerde)

4 Yan perde hava yastýðý modülü (bazý
tiplerde)

5   Emniyet kemeri ön germeleri

6 Hava yastýðý kontrolörü

7 Önden çarpýþma sensörü

8 Yandan çarpýþma sensörü (bazý
tiplerde)
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ÖN HAVA YASTIKLARI
Sürücü hava yastýðý direksiyonun orta
bölümünün arkasýndadýr ve ön yolcu
koltuðu hava yastýðý ise ön panelin yolcu
koltuðu hizasýnýn arkasýndadýr. Hava yastýk-
larýnýn yerini belirlemek için kapaklarýna
“SRS AIRBAG” sözcükleri konulmuþtur.

Kontak anahtarý ilk defa “AÇIK” konuma
getirildiðinde, eðer ön paneldeki “HAVA
YASTIÐI” lambasý yanýp sönmüyor ise
veya kýsa süreyle yanmýyorsa, yanýk kalý-
yor ise veya sürüþ sýrasýnda yanarsa, ön
germe sistemi veya hava yastýðý sistemi-
nizde bir sorun olabilir. Hava yastýðý sis-
teminin yetkili Fiat Bayisi tarafýndan
muayene edilmesini saðlayýn.

63J030

63J113 79J059

60G032

Önden çarpýþma aralýðý

Direksiyona veya yolcu
koltuðu tarafý hava yastýðý

kapaðýna veya yan çatý bölmesine
etiket veya benzer baþka nesneler
yapýþtýrmayýn. Hava yastýklarýnýn
gerektiði gibi açýlmasýný engelleye-
bileceðinden veya ciddi yaralan-
malara neden olabileceðinden, yolcu
tarafý ön paneline örneðin cep tele-
fonu gibi cihazlarýnýzý koymayýnýz.

UYARI 
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Eðer, ön yolcu koltuðunda öne bakan
çocuk koltuðu kullanmanýz gerekli ise, yol-
cu koltuðunu mümkün olduðu kadar
geriye ittiðinizden emin olun.
Çocuðunuzun güvenliði ile ilgili ayrýntýlar
için, “ARACINIZI KULLANMADAN
ÖNCE” bölümündeki “Emniyet Kemer-
leri ve Çocuk Koltuðu Sistemleri”
bölümüne bakýnýz.

Ön hava yastýklarý sadece ciddi önden
çarpýþmalarda açýlmak üzere tasarlanmýþtýr.
Diðer tür kazalarda herhangi bir koruma
saðlamayacaklarýndan, arka etki, yan etki,
takla atma veya küçük önden çarpýþ-
malarda açýlmak üzere tasarlan-
mamýþlardýr. Hava yastýklarýnýn kaza
sýrasýnda bir defa açýlmak üzere tasar-
landýðýný ve kaza sýrasýnda yolcularýn öne
doðru hareketini engellemek için emniyet
kemerlerinin gerekli olduðunu unut-
mayýnýz. 

65D236A 65D237A

Bu nedenle, bir hava yastýðý emniyet ke-
merinin yerini TUTMAYACAKTIR. Mak-
simum düzeyde korunmanýz için, HER ZA-
MAN EMNÝYET KEMERLERÝNÝZÝ
TAKINIZ. Hiçbir sistemin bir kaza sýrasýn-
da meydana gelebilecek tüm yaralanmalarý
engelleyemeyeceðini aklýnýzdan çýkar-
mayýnýz.

Hava yastýðý, kaza sýrasýnda
koruma saðlayan emniyet

kemerlerine yardýmcý pozisyonunda-
ki bir koruma sistemidir. Sürücü ve
yolcular, herhangi bir çarpýþma du-
rumunda meydana gelebilecek ciddi
yaralanma veya ölüm riskini en küçük
seviyeye çekmek için, hava yastýðý
olup olmadýðýna bakmaksýzýn, her za-
man emniyet kemerleri ile uygun þe-
kilde korunmalýdýrlar.

UYARI 

Ön yolcu koltuðuna arkaya
bakan çocuk koltuðu monte

etmeyin.  Yolcu hava yastýðýnýn açýl-
masý durumunda, arkaya bakan
çocuk koltuðundaki çocuk ölebilir
veya ciddi bir þekilde yaralanabilir.
Arkaya bakan çocuk koltuðunun
arkasý hava yastýðýna çok yakýn ola-
bilir.

UYARI 

65D361

Ön hava yastýklarý açýlmayacaktýr Ön hava yastýklarý muhtemelen açýlmayacaktýr
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Bu etiketi aracýnýzýn güneþliðinde göre-
bilirsiniz. Bu “Önemli Tehlike!” anlamýna
gelir. Önünde hava yastýðý olan bir koltuða
arkaya bakan çocuk koltuðu monte et-
meyin. 

YAN HAVA YASTIKLARI VE
YAN PERDE HAVA YASTIKLARI
(bazý tiplerde)
Yan hava yastýklarý (bazý tiplerde) ön
koltuklarýn arkalýklarýnýn kapýya en yakýn
bölümündedir. Hava yastýklarýnýn yerini be-
lirlemek için yan hava yastýklarýnýn kapak-
larýna “SRS AIRBAG” sözcükleri konul-
muþtur.

Hava yastýðý sembolü (bazý
tiplerde) ne anlama gelir
Bu etiketi aracýnýzýn ön panelinde göre-
bilirsiniz. Bu “Önemli Tehlike!” anlamýna
gelir. Önünde hava yastýðý olan bir koltuða
arkaya bakan çocuk koltuðu monte et-
meyin. 

60A561

WARNING

DO NOT place rear-facing child
seat on this seat with airbag

DEATH OR SERIOUS INJURY
can occur

63J145 63J115

77J052
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Yan perde hava yastýklarý (bazý tiplerde)
tavan çizgisine monte edilmiþlerdir. Hava
yastýklarýnýn yerini belirlemek için yan ha-
va yastýklarýnýn kapaklarýna “SRS AIRBAG”
sözcükleri konulmuþtur.

79J116

Eðer otomobilinizde yan ha-
va yastýklarý var ise, çocuk

koltuðunu ön yolcu koltuðuna monte
etmeyin. Yolcunun hava yastýðýnýn
açýlmasý durumunda, çocuk koltuðun-
daki çocuk yaralanabilir.

UYARI 

54G026

Yandan çarpýþma aralýðý

54G027

Yan hava yastýklarý ve yan perde hava yastýklarý 
açýlmayacaktýr

Hava yastýklarýnýn açýlmasý
sýrasýnda olasý yaralanmalarý

engellemek için, asla baþýnýzý, ko-
lunuzu ve dirseðinizi kapýlarýn,
pencerelerin ya da pnecerelerdeki ha-
va yastýðý bölgesinin üzerine koy-
mayýn.

UYARI 
Elinizi, kolunuzu ve
dirseðinizi asla pencereden

sarkýtmayýn.

UYARI 
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Yan hava yastýklarý sadece ciddi yandan
çarpýþmalarda açýlmak üzere tasarlanmýþtýr.
Diðer tür kazalarda herhangi bir koruma
saðlamayacaklarýndan, önden ve arkadan
çarpýþmalarda, takla atma veya küçük yan-
dan  çarpýþmalarda açýlmak üzere tasar-
lanmamýþlardýr. Hava yastýklarýnýn kaza
sýrasýnda bir defa açýlmak üzere tasar-
landýðýný ve kaza sýrasýnda yolcularýn öne
doðru hareketini engellemek için emniyet
kemerlerinin gerekli olduðunu unut-
mayýnýz.

54G028

Yan hava yastýklarý ve yan perde hava yastýklarý 
muhtemelen açýlmayacaktýr

Sistem Nasýl Çalýþýr
Önden çarpýþmalarda, çarpýþma sensörleri
hýzlý bir yavaþlama tespit edeceklerdir, ve
eðer kontrolör ciddi bir önden çarpýþma
olduðu sonucuna varýr ise, kontrolör ha-
va yastýklarýnýn açýlmasýný tetikleyecektir.
Eðer otomobilde yan hava yastýklarý ve yan
perde hava yastýklarý mevcut ise, çarpýþma
sensörleri yan çarpýþmayý tespit edecek ve
eðer kontrolör ciddi bir çarpýþma olduðu
sonucuna varýr ise, kontrolör hava yastýk-
larýnýn açýlmasýný tetikleyecektir. Hava
bölümleri, hava yastýklarýnýn nitrojen ve ar-
gon gazý ile açýlmasýný saðlar. Açýlan hava
yastýklarý, baþýnýz (sadece ön hava yastýk-
larý ve yan perde hava yastýklarý) ve göv-
denizin üst bölümü için,   hava yastýklarý
farkedemeyeceðiniz kadar kýsa sürede
açýlýr ve söner.  Hava yastýðý ne
görüþünüzü daraltýr ne de araçtan inmenizi
zorlaþtýrýr.

Ciddi ve ölümcül yaralanma olasýlýðýný
düþürmek üzere, hava yastýklarý çabuk ve
güçlü bir þekilde açýlmalýdýr. Bununla bir-
likte, çabuk açýlmalarýnýn kaçýnýlmaz bir

Bu nedenle, bir hava yastýðý emniyet ke-
merinin yerini TUTMAYACAKTIR. Mak-
simum düzeyde korunmanýz için, HER ZA-
MAN EMNÝYET KEMERLERÝNÝZÝ
TAKINIZ. Hiçbir sistemin bir kaza sýrasýn-
da meydana gelebilecek tüm yaralanmalarý
engelleyemeyeceðini aklýnýzdan çýkar-
mayýnýz.

Hava yastýðý, kaza sýrasýnda
koruma saðlayan emniyet

kemerlerine yardýmcý pozisyonunda-
ki bir koruma sistemidir. Sürücü ve
yolcular, herhangi bir çarpýþma du-
rumunda meydana gelebilecek ciddi
yaralanma veya ölüm riskini en küçük
seviyeye çekmek için, hava yastýðý
olup olmadýðýna bakmaksýzýn, her
zaman emniyet kemerleri ile uygun
þekilde korunmalýdýrlar.

UYARI 

65D366
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Otomobiliniz bir çarpýþmada sadece orta
derece bir hasar aldý ise bile, bu çarpýþma
ön veya yan hava yastýklarýnýzýn açýlmasýnýn
tetiklenmesi bakýmýndan olumsuz etkiye
sahip olabilir. Eðer otomobilinizde HER-
HANGÝ BÝR ön veya yan hasarý var ise, ha-
va yastýðý sisteminizin gerektiðinde uygun
þekilde çalýþabilmesi için yetkili Fiat Bayiniz
tarafýndan muayene edilmesini saðlayýn.

Bir çarpýþmada hava yastýðý sisteminizin
bozulmasý durumunda, aracýnýz hava yastýðý
sistemi ile ilgili bilgileri kaydeden bir taný
modülüne sahiptir. Modül, sensörlerin
bozulmasýný tetikleyen, genel sistem
statüsü ile ilgili bilgileri kaydeder. 

Hava yastýðýnýn servis iþlemleri
Hava yastýklarýnýzýn patlamasý halinde, ha-
va yastýðý ve ilgili bileþenlerin yetkili Fiat
Bayisi tarafýndan deðiþtirilmesini saðlayýn.

Eðer aracýnýz suya batar ve sürücü zemi-
ni suya gömülür ise, hava yastýðý kon-
trolörü hasar alabilir. Bu durumda, hava
yastýðý sisteminin yetkili Fiat Bayisi tarafýn-
dan mümkün olan en kýsa zamanda
muayene edilmesini saðlayýn.

Bir hava yastýðýnýn servis iþlemleri ya da
deðiþtirilmesi için özel prosedürler gerek-
lidir. Bu nedenle, hava yastýðý servis iþlem-
leri ya da deðiþtirilmesi iþleri sadece Fiat
Bayiniz tarafýndan yapýlmalýdýr. Lütfen, ha-
va yastýðý olan Fiat aracýnýzda servis iþle-
mi yapan herkese hatýrlatýnýz.

Sürücü öne direksiyona
doðru eðilmemelidir. Önde-

ki yolcu gövdesini ön panele yasla-
mamalýdýr veya baþka þekilde ön pa-
nele çok yaklaþmamalýdýr. Yan hava
yastýklarý ve yan perde hava yastýk-
larý olan otomobillerde yolcular
kapýya yaslanmamalý ya da bu þe-
kilde uyumamalýdýr.  Bu gibi durum-
larda, pozisyon dýþýnda kalan yolcu
açýlan hava yastýðýna çok yakýn ola-
bilir ve ciddi þekilde yaralanabilir.
Direksiyon ya da ön panerlin 
üzerine hiçbir nesne takmayýnýz veya
koymayýnýz. Hava yastýðý ile sürücü
ve ön yolcu arasýna herhangi bir
nesne koymayýnýz. Bu nesneler, hava
yastýklarýnýn çalýþmasýný engelleyebilir
veya çarpýþma dunumunda hava
yastýðýnýn ileriye gitmesini engeller.
Bu durumlar ciddi yaralanmalara ne-
den olabilir.
Yan hava yastýklarý olan otomo-
billerde, koltuk örtülerini ön koltuk-
lara oturtmayýn, çünkü bunlar hava
yastýklarýnýn açýlmasýný engelleye-
bilirler.  Ayrýca kapýlarýn üzerine bar-
dak tutucu koymayýnýz, bardak tutu-
cu çarpýþma durumunda hava
yastýðýnýn ileriye gitmesini engeller.
Bu durumlar ciddi yaralanmalara ne-
den olabilir.

UYARI 

sonucu olarak, hava yastýðý yüzünüz gibi
hava yastýðýna karþý gelen çýplak cildinizi
tahriþ edebilir.  Ayrýca, açýldýðýnda, fazla bir
gürültü ve biraz da duman ve toz çýkabilir.
Bu durumlar zararlý deðildir ve aracýn
içerisinde yangýn çýktýðý anlamýna gelmez.
Bazý hava yastýðý bileþenlerinin açýldýktan
sonra bir süre için sýcak olabileceðini ak-
lýnýzdan çýkarmayýn.

Hava yastýðý açýldýðýnda, emniyet kemer-
leri size uygun konumda maksimum ko-
ruma saðlar. Hala otomobilin kontrolünü
saðlarken, koltuðunuzu olabildiðince
arkaya ayarlayýn. Koltuða tamamen otu-
rarak yaslanýn; dik oturun; direksiyona
veya ön panele doðru eðilmeyin. Ön yol-
cular kapýya yaslanmamalý ya da bu þekilde
uyumamalýdýr.  Uygun koltuk ve koltuk ke-
meri ayarlarýnýn detaylarý için “ARACINIZI
KULLANMADAN ÖNCE” bölümünden
“Koltuk Ayarý” ve “Koltuk Kemeri ve
Çocuk Koltuðu” sistemlerinin kemerleri
ile ilgili talimatlar ve önlemler bölümüne
bakýnýz. 

54G535
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Hava yastýðý bileþenleri veya kablolarý ile
ilgili servis iþlemleri sadece yetkili Fiat Ba-
yisi tarafýndan yapýlmalýdýr. Servis iþlem-
lerinin yanlýþ yapýlmasý hava yastýðýnýn pat-
lamasýna veya çalýþmamasýna neden olabilir.
Bu iki durumun her ikisi de ciddi yaralan-
malara neden olabilir.

Hava yastýðý sisteminin hasar almasýný veya
istenmeyen þekilde patlamasýný önlemek
için, Fiat otomobilinizin üzerinde elektrik
sistemi ile ilgili herhangi bir servis iþlemi
yapmadan önce, en az 90 dakika süreyle
akünün söküldüðünden ve kontak
anahtarýnýn “LOCK” (kilitli) konumda
olduðundan emin olun.  Hava yastýðý sis-
temi bileþenlerine veya kablolarýna dokun-
mayýn. Daha kolay ayýrdedilebilmeleri için,
kablolar sarý bant ile veya sarý tüp ile sarýlý
olup, kuplörler sarýdýr.

Hava yastýðý açýlmamýþ bir otomobili hur-
daya çýkarmak tehlikeli olabilir. Fiat oto-
mobiliniz hurdaya çýktýðýnda, Fiat Bayiniz-
den, gövde bakým merkezinizden veya
hurdalýk merkezinizden yardým isteyin.

GENEL UYARILAR 

Asla dizinizde, göðsünüzde
bir nesne olduðu halde veya

dudaklarýnýzda kalem olduðu halde
seyahat etmeyin; hava yastýðý
açýldýðýnda yaralanabilirsiniz.

UYARI 

Anahtarýnýz kontakta ve ON
(açýk) konumunda olduðun-

da, motor çalýþmýyor olsa bile, hava
yastýklarý otomobile hareket halinde-
ki baþka bir otomobilin çarpmasý
halinde yani dururken bile tetik-
lenebilir. Bu nedenle, otomobil du-
rurken bile çocuðunuzu ön koltuða
oturtmayýn. Diðer taraftan, anah-
tarýnýz LOCK (kilitli) konumda iken,
bir etki halinde hiç bir emniyet sis-
teminin (hava yastýklarý ve ön ger-
meler)  tetiklenemeyebileceðini; bu
durumda, harekete geçilmemesi
halinde, bu sistemin gerektiði gibi
çalýþmadýðý anlamýna gelmez.

UYARI 

Otomobilin çalýnmasý veya
çalýnma giriþimine , vanda-

lizme maruz kalmasý halinde ya da su
bastýðýnda, hava yastýðý sisteminizin
Fiat Bayi tarafýndan kontrol edilmesi-
ni saðlayýn. 

UYARI 

Koltuklarý basýnçlý su veya
buhar ile yýkamayýn (el ile

temizleyin veya koltuk yýkama servis-
lerine baþvurun).

UYARI 

Ön hava yastýklarý, ön
gerdirmelerin büyüklüðün-

den daha büyük olan þok etkilerde
tetiklenir. Bu iki eþiðin arasýnda ola-
cak etkiler için, sadece ön germelerin
tetiklenmesi normaldir.

UYARI 

Ceket aský bölümüne ve tut-
ma kollarýna sert nesneler

asmayýnýz. 

UYARI 
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KONTAK

Anahtarsýz Kalkýþ Sistemsiz
Otomobil
Kontaðýn aþaðýdaki dört konumu mevcut-
tur:

LOCK (Kilit)
Bu normal park etme konumudur. Bu
anahtarýn çýkarýlabildiði tek konumdur.

Kontaðý kilitler ve anahtarýn çýkarýlmasýn-
dan sonra direksiyon simidinin normal kul-
lanýmýný önler.

“LOCK” konumunda anahtarý çevire-
bilmek için içeri doðru itmelisiniz.

Direksiyonu çözmek için anahtarý sokun
ve saat yönünde çevirerek diðer konum-
lardan birine getirin. Direksiyonu çözmek
için anahtarý çeviriken zorlanýyorsanýz,
anahtarý çevirirken direksiyon simidini
hafifçe saða veya sola doðru çevirmeyi
deneyin. 

65D367

Olasý hasarý önlemek için,
kumandalarý direksiyon simi-

dinin içinden ulaþarak çalýþtýrýrmayýn.

UYARI

60G033A

LOCK” konumuna 
çevirin

Basýn

60B041A

ACC
Radyo gibi aksesuarlar çalýþabilir, ancak
motor kapalýdýr.

ON (Açýk)
Bu normal çalýþtýrma konumudur. Tüm
elektrik sistemleri açýktýr.
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START (Ateþleme)
Bu konum motoru marþ motorunu kulla-
narak çalýþtýrmaya yarar. Motor çalýþtýðý
anda anahtar bu konumdan serbest býrakýl-
malýdýr.

Kontak anahtarý anýmsatýcýsý
(donanýma dahil ise)
Sürücü kapýsý açýldýðýnda kontak anahtarý
kontak içindeyse, bir zil kesik kesik çalarak
size kontak anahtarýný çýkarmanýzý aným-
satýr.

Ateþleme cihazý kurca-
landýysa (örn. : hýrsýzlýk giri-

þimi), en kýsa zamanda bir Fiat Ba-
yisi tarafýndan kontrol ettiriniz.

UYARI

Otomobilden dýþarý çýk-
týðýnýzda, yolculardan birinin

yanlýþlýkla kumandalarý çalýþtýrmasýný
önlemek için anahtarý her zaman
çýkarýn. El frenini çekmeyi ve, oto-
mobil yokuþ yukarý park edilmiþse,
birinci vitese takmayý unutmayýnýz.
Araçýn ön kýsmý yokuþ aþaðý durum-
daysa, geri vitese takýnýz. Gözetim al-
týnda olmayan çocuklarý asla araçta
býrakmayýnýz. 

UYARI

Otomobil hareket halin-
deyken asla kontak

anahtarýný çýkarmayýnýz. Aksi halde
direksiyon simidi çevirmeye
çalýþtýðýnýz anda kilitlenir. Bu oto-
mobilin çekildiði durumlar için de
geçerlidir.

UYARI

Performansý ve emniyeti
olumsuz etkileyebilecek,

garantiyi geçersiz kýlacak ve ayrýca
aracýn homologasyon gereksinimle-
rine riayet etmemesine de yol aça-
bilecek, direksiyon sistemi veya di-
reksiyon mili modifikasyonlarýný kap-
sayan herhangi bir satýþ sonrasý iþlem-
ini gerçekleþtirmek kesinlikle yasaktýr
(örn.: hýrsýzlýk önleme sistemi kuru-
lumu).

UYARI
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❒ Anahtarsýz kalkýþ sistemi kýrmýzý
gösterge lambasý yanarsa, uzaktan ku-
manda otomobilde olmayabilir veya
uzaktan kumandanýn pili güvenilmez du-
rumda olabilir. Kýrmýzý gösterge lam-
basý, uzaktan kumanda arka bagaj alaný
hariç aracýn içerisine tekrar alýndýktan
sonra birkaç saniye içerisinde sönecek-
tir.

Arka bagaj alaný hariç, uzaktan kumanda
otomobilin içerisinde olduðunda, kontak
anahtarý kullanmadan kontaðý çevire-
bilirsiniz.

NOT

❒ Uzaktan kumandanýn pili zayýfladýðýnda
veya güçlü radyo dalgalarý veya parazit
olduðunda, kullaným menzili daralabilir
veya uzaktan kumanda iþlemez hale
gelebilir.

❒ Uzaktan kumanda kapý camýna fazla
yakýnsa, çalýþmayabilir.

❒ Uzaktan kumanda gösterge paneli 
üzerinde, torpido gözünde, kapý
gözünde, güneþliðin altýnda veya zemin
yerde olduðunda kontak çalýþmayabilir.

ANAHTARSIZ KALKIÞ SÝSTEMLÝ
OTOMOBÝL
Kontak, arka bagaj alaný hariç, uzaktan ku-
manda aracýn içerisinde olduðunda kul-
lanýlabilir. Kontaðý çevirmek için, ilk önce
düðmeye basýnýz.

Anahtarsýz kalkýþ sistemi mavi gösterge
ýþýðý gösterge panelinde yanýyorsa, kontaðý
çevirebilirsiniz. Kýrmýzý gösterge ýþýðý yaný-
yorsa, kontaðý çeviremezsiniz.

NOT

❒ Anahtarsýz kalkýþ sistemi mavi gösterge
lambasý yandýðýnda, kontak “AAC” ko-
numuna çevirilebilir. Sistemi korumak
için mavi gösterge lambasý birkaç saniye
boyunca yanacak ve sonra sönecektir.
Bu durumda, kontaðý bir kez býrakýp
tekrar basmanýz gerekir.

(1)

(2)

(3)

(4)

62J027 79J024
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DÝKKAT Uzaktan kumanda hassas bir
elektronik cihazdýr. Uzaktan kumandaya
zarar vermeyi önlemek için:

❒ Darbelere, neme veya direk güneþ ýþýðý
altýnda gösterge paneli üzerinde býrak-
mak gibi yüksek ýsýlara maruz býrak-
mayýnýz.

❒ Uzaktan kumandayý televizyon gibi
manyetik nesnelerden uzak tutunuz. 

Kontaðý ayný zamanda kontak anahtarýný
yuvasýna sokarak çevirebilirsiniz.

Kontaðýn aþaðýdaki dört konumu mevcut-
tur:

ACC (2)
Radyo gibi aksesuarlar çalýþabilir, ancak
motor kapalýdýr.

ON (3)
Bu normal çalýþtýrma konumudur. Tüm
elektrik sistemleri açýktýr.

START (4)
Bu konum marþ motorunu kullanarak mo-
toru çalýþtýrmaya yarar. Motor çalýþýr çalýþ-
maz kontak bu konumdan serbest býrakýl-
malýdýr.

LOCK (1)
Bu normal park etme konumudur. Bu
anahtarýn çýkarýlabildiði tek konumdur.
Kontaðý kilitler ve direksiyon simidinin
normal kullanýmýný önler.

Direksiyon kilidini çözmek için, kontaðý
saat yönünde diðer konumlardan birine
çevirin. Direksiyonu çözmek için kontaðý
çevirmekte zorlanýyorsanýz, kontaðý çe-
virirken direksiyon simidini hafifçe saða
veya sola doðru çevirmeyi deneyin.

NOT Kontaðý “ACC” konumuna çevire-
bilmek için içeri doðru itmelisiniz. Kontaðý
“LOCK” konumuna tekrar getirmek için
de içeri doðru itmelisiniz.
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81A279S

Otomobil hareket halin-
deyken asla kontaðý

“LOCK” konumuna tekrar ge-
tirmeyiniz ve kontak anahtarýný çýkar-
mayýnýz. Aksi halde direksiyon simidi
kilitlenecek ve otomobili idare ede-
meyeceksiniz.
Otomobilden kýsa sürelik te olsa çýk-
týðýnýzda her zaman kontaðý “LOCK”
konumuna tekrar getiriniz ve kontak
anahtarýný çýkarýnýz. Ayrýca park
edilmiþ bir otomobilde yalnýz baþýna
çocuk býrakmayýnýz. Gözetimsiz
çocuklar otomobilin kazara hareke-
tine sebebiyet verebilir veya elektrik-
li camlarý yada elektrikli açýlýr tavaný
kurcalayabilirler. Ayrýca ýlýk ya da sý-
cak havada güneþ çarpmasýna maruz
kalabilirler. Bunlar ciddi yaralanmaya
hatta ölüme sebep verebilirler.

UYARI

DÝKKAT

❒ Marþ motorunu bir seferde 15 saniye-
den uzun bir süre boyunca kullan-
mayýnýz. Dizel motorlu modelde, marþ
motorunu bir seferde 30 saniyeden
uzun bir süre boyunca kullanmayýnýz.
Motor çalýþmazsa, tekrar denemeden
önce 15 saniye bekleyiniz. Motor birkaç
denemeye raðmen çalýþmazsa, yakýt ve
ateþleme sistemlerini kontrol edin veya
Fiat Bayinize danýþýn.

❒ Motor çalýþýr durumda deðilse kontaðý
“ON” konumunda býrakmayýn, aksi
halde akü boþalacaktýr.

Kontak anýmsatýcýsý
(Anahtarsýz kalkýþ sistemi kullanýldýðýnda)

Sürücü kapýsý açýldýðýnda kontak “AAC”
konumundaysa, bir zil kesik kesik çalarak
size kontaðý tekrar “LOCK” konumuna
getirmenizi anýmsatýr.

Kontak anahtarý anýmsatýcýsý
(Kontak anahtarý kullanýldýðýnda)

Sürücü kapýsý açýldýðýnda kontak anahtarý
kontak içindeyse, bir zil kesik kesik çalarak
size kontak anahtarýný çýkarmanýzý aným-
satýr.
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Lambalar “Açýk” anýmsatýcýsý 
(bazý tpilerde)
Kontak anahtarý çýkartýlmýþ olup sürücü
kapýsý açýldýðýnda lambalar açýksa bir zil/
çan sesi çalarak size lambalarý kapatmanýzý
anýmsatýr.

Gündüz seyir lamba kontrolü 
(bazý tiplerde)
Motor çalýþtýrýldýðýnda, bu sistem tüm lam-
balarý açar. Ancak lamba kumanda kolu
“OFF” haricinde herhangi bir konumda ise
bu kontrol iptal edilir.

AYDINLATMA/DÖNÜÞ
SÝNYAL KUMANDA
KOLU

AYDINLATMAYI ÇALIÞTIRMA
Lambalarý açmak veya kapamak için, to-
puzu kolun sonuna çevirin. Üç konum
mevcut: “OFF” konumunda tüm lambalar
kapalý; orta konumda ön park lambalarý,
arka lambalar, plaka lambasý ve gösterge
lambalarý açýk, ancak ön farlar kapalýdýr;
üçüncü konumda diðer lambalara ek
olarak ön farlar da yanar.

Ön farlar açýkken, uzun hüzmelere (ana
huzmeler) geçmek için kolu ileriye doðru
itin veya kýsa huzmelere geçmek için kolu
kendinize doðru çekin. Uzun huzmeler
(ana huzmeler) açýkken, gösterge pane-
linde bir ýþýk yanacaktýr. Uzun huzmeleri
(ana huzmeler) anlýk geçiþ sinyali olarak
etkinleþtirmek için, kolu kendinize doðru
hafifçe çekin ve sinyali tamamladýðýnýzda
býrakýn.

62J029 62J030
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DÖNÜÞ SÝNYALÝNÝ
ÇALIÞTIRMA
Kontak “ON” konumundayken, sað veya
sol dönüþ sinyallerini etkinleþtirmek için
kolu yukarý veya aþaðý doðru hareket et-
tirin.

Normal dönüþ sinyali
Sinyal vermek için, kolu sonuna kadar
yukarý veya aþaðý doðru hareket ettirin.
Dönüþ tamamlandýðýnda, sinyal iptal edile-
cek ve kol normal konumuna geri
dönecektir.

Þerit deðiþtirme sinyali
Bazý durumlarda, örneðin þerit
deðiþtirirken, direksiyon simidi dönüþ
sinyalini iptal edecek kadar uzaða
çevrilmemektedir. Kolaylýk için, kolu yarýya
kadar götürüp orada tutarak dönüþ sinyali-
ni yakýp söndürebilirsiniz. Kolu býrak-
týðýnýzda normal konumuna dönecektir.

ARKA SÝS LAMBASI ANAHTARI
Arka sis lambasýný açmak için, ön far
anahtarý üçüncü konumdayken topuzu re-
simde gösterildiði gibi çevirin. Arka sis
lambasý açýk olduðunda, gösterge pa-
nelinde bir gösterke ýþýðý yanacaktýr. Ön
far anahtarý üçüncü konumda olmadan ar-
ka sis lambasý anahtarýný çevirmeyin.

NOT Ön far anahtarý “OFF” konumuna
tekrar getirildiðinde, arka sis lambasý
anahtarý otomatik olarak iptal edilecek-
tir.

62J031 62J032 62J033
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Kol “INT TIME” kumandasýna sahipse,
sileceklerin çalýþmasýný istenen zaman ara-
lýðýna ayarlamak için kumandayý ileriye veya
geriye doðru çevirin.

ÖN CAM SU PÜSKÜRTMESÝ
Ön cam yýkama sývýsýný püskürtmek için,
kolu kendinize doðru çekin. Zaten
çalýþmýyorlarsa ve “INT” konumu mev-
cutsa, ön cam silecekleri otomatik olarak
düþük hýzda çalýþmaya baþlayacaklar.

ÖN CAM SÝLECEÐÝ VE
SU PÜSKÜRTME KOLU

ÖN CAM SÝLECEKLERÝ
Ön cam sileceklerini çalýþtýrmak için, kolu
üç çalýþma konumundan birine getirin.
“INT” konumunda (bazý tiplerde), sile-
cekler aralýklý olarak çalýþýr. “INT” konu-
mu siste veya hafif yaðmurda sürerken çok
kullanýþlýdýr. “LO” konumunda, silecekler
sabit düþük bir hýzda çalýþýrlar. “HI” konu-
munda, silecekler sabit yüksek bir hýzda
çalýþýrlar. Ön cam sileceklerini kapamak
için, kolu “OFF” konumuna geri getitin. 

Kolu yukarý kaldýrýp “MIST” konumunda
tutun, ön cam silecekleri sürekli düþük hýz-
da çalýþacaklardýr.

DÝKKAT Cam sileceðini asla ön camdaki
buzu veya karý temizlemek için kullan-
mayýn. Bu koþullarda, silecek, motor ko-
rumasýnýn devreye girmesine ve bunun
sonucu olarak sileceðin çalýþmasýnýn bir kaç
saniyelik engellenmesine neden olan aþýrý
güce maruz kalýyor. Çalýþma býrakýldýðý
yerden devam etmezse (otomobili kontak
anahtarý ile tekrar çalýþtýrdýktan sonra bile)
Fiat Bayisiyle temas kurun.

MIST

OFF

INT

LO

HI

62J034

62J035

62J036

Soðuk havada ön camýn buz-
lanmasýný önlemek için, ön

cam su püskürtmesini kullanmadan
önce ve kullandýktan sonra buz
çözücüyü çalýþtýrýn.
Ön cam su püskürtme deposunda
radyatör antifrizi kullanmayýn. Ön
cama püskürtüldüðünde görüþü ciddi
þekilde eksiltebilir, ve aracýnýzýn boya-
sýna da zarar verebilir.

UYARI

057-068 Fiat 16 TR.qxd  25.07.2006  17:50  Page 65



66

ARKA CAM SÝLECEÐÝ/
SU PÜSKÜRTME
ANAHTARI 
(bazý tiplerde)

Arka sileceði çalýþtýrmak için, kolun ucun-
daki arka silecek anahtarýný ileriye doðru
“ON” konumuna çevirin. Aracýnýz “INT”
konumuyla donatýlmýþ ise, anahtarý ileriye
doðru “INT” konumuna getirdiðinizde ar-
ka silecek aralýklý olarak çalýþýr. Arka cam
sileceðini kapamak için, anahtarý geriye
doðru “OFF” konumuna kadar geriye çe-
virin.

Arka silecek “OFF” konumundayken,
anahtarý geriye doðru çevirin ve cam yýka-
ma sývýsý püskürtmek için yerinde tutun.

Arka silecek “ON” konumundayken,
anahtarý ileriye doðru döndürün ve cam
yýkama sývýsý püskürtmek için yerinde tu-
tun.

DÝKKAT Arka cam sileceðini asla arka
camdaki buzu veya karý temizlemek için
kullanmayýn. Bu koþullarda, silecek, motor
korumasýnýn devreye girmesine ve bunun
sonucu olarak sileceðin çalýþmasýnýn bir kaç
saniyelik engellenmesine neden olan aþýrý
güce maruz kalýyor. Çalýþma býrakýldýðý
yerden devam etmezse Fiat Bayisiyle
temas kurun.

DÝKKAT Arka sileceði kullanmadan önce
arka camdaki ve arka silecek lastiðindeki
buz veya karý temizleyin. Birikmiþ buz veya
kar silecek lastiðinin hareket etmesini
önleyebilir, bu da silecek motoruna hasar
verebilir.

62J037

Silecek
Püskürtücü

Aralýklý silecek

DÝKKAT Ön cam sileceði ve püskürtme
sistemi bileþenlerinin zarar görmemeleri
için, þu önlemleri almanýz tavsiye edilir:

❒ Ön cam püskürtme sývýsý kalmadýðýnda
veya püskürtme motoru hasarlý ola-
bildiði durumlarda kolu tutmaya devam
etmeyin.

❒ Kuru bir ön camdan sileceklerle kir
temizlemeye çalýþmayýn aksi halde hem
ön cama, hem silecek lastiklerine zarar
verebilirsiniz. Silecekleri kullanmadan
önce ön camý her zaman püskürtme
sývýsýyla ýslatýnýz.

❒ Silecekleri kullanmadan önce silecek
lastiklerindeki buz veya yapýþmýþ karý
temizleyin.

❒ Püskürtme sývýsý seviyesini düzenli
olarak kontrol edin. Hava kötü
olduðunda sýk sýk kontrol edin.

❒ Isýnýn solüsyonu donduracak kadar 
düþmesi durumda genleþmeye yer
býrakmak için soðuk havada püskürtme
sývý deposunu yalnýz 3/4 kadar doldu-
run. 
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DÝREKSÝYON EÐÝM
KÝLÝT KOLU 
(bazý tiplerde)

Kilit kolu  direksiyon milinin altýnda bu-
lunmaktadýr. Direksiyon simidinin yük-
sekliðini ayarlamak için:

❒ Direksiyon milinin kilidin açmak için
kolu yukarý çekin.

❒ Direksiyon simidini istenen yüksekliðe
ayarlayýn ve kilit kolunu aþaðý iterek di-
reksiyon milini kilitleyin.

❒ Yerinde güvenli þekilde kilitlendiðinden
emin olmak için direksiyon simidini
yukarý ve aþaðý doðru hareket ettir-
meye çalýþýn.

63J026

KILIDI AÇKILITLE

Direksiyon simidinin yüksek-
liðini asla otomobil hareket

halindeyken ayarlamaya çalýþmayýn
aksi halde aracýn kontrolünü kaybe-
debilirsiniz.

UYARI

Direksiyon simidinin konu-
muna yapýlacak herhangi bir

ayarlama yalnýzca otomobil sabitlen-
miþ ve motor kapalýyken yapýlmalýdýr.

UYARI

Performansý ve emniyeti
olumsuz etkileyebilecek,

garantiyi geçersiz kýlacak ve ayrýca
otomobilin homologasyon gereksi-
nimlerine riayet etmemesine de yol
açabilecek, direksiyon sistemi veya di-
reksiyon mili modifikasyonlarýný kap-
sayan herhangi bir satýþ sonrasý iþle-
mini gerçekleþtirmek kesinlikle yasak-
týr (örn.: hýrsýzlýk önleme sistemi ku-
rulumu).

UYARI
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KORNA

Kornayý çaldýrmak için direksiyon simidinin
üzerindeki korna düðmesine basýn. Korna
kontak herhangi bir konunmdayken çalar.

79J060

UZAKTAN SES
KUMANDALARI
(bazý tiplerde)

Ses sisteminin temel iþlevlerini direksi- 
yon simidinin üzerinde bulunan düðme-
lerle kontrol edebilirsiniz.

Ayrýntýlar için, “GÖSTERGE PANELÝ”
bölümündeki “Ses Sistemleri” baþlýðýna
baþvurunuz.

79J073
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Enstrüman Paneli

1. Gösterge Paneli

2. Kontak

3. Aydýnlatma anahtarý/ Dönüþ sinyali ve
karartma ayarlý anahtar

4. Ön cam sileceði ve su püskürtme
anahtarý/ Arka cam sileceði ve su
püskürtme anahtarý (bazý tiplerde)

5. Dörtlü Flaþör Anahtarý

6. Diðer anahtarlar (bazý tiplerde)

7. Isýtma kontrol paneli

8. Ses (bazý tiplerde)

9. Araba çakmaðý/ küllük veya depolama
alaný

10. Motor kapaðý açma

11. Orta vantilatör

12. Yan vantilatör

13. Yan buz çözücü

14. Torpido gözü

15. Sigorta kutusu

16. Hava yastýðý (bazý tiplerde)

17. Bilgi Ekraný

1213 13 133 16 1 4 11 517 8 16 12 13

15 106 2 9 7 14

12 131313 31614115 178161213

1510 62714 9

79J037

Saðdan direksiyonlu

Soldan direksiyonlu
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Gösterge Paneli

1. Hýz göstergesi/

2. Mesafe sayacý/ Sefer sayacý

3. Mesafe sayacý/ Sefer sayacý seçim
düðmesi

4. Takometre

5. Yakýt göstergesi

6. Isý göstergesi

7. Uyarý ve gösterge lambalarý

4 7 1 5

7 2 3 7 6

79J038
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Fren sývýsý haznesindeki sývý yeterliyse, mo-
tor çalýþtýrýlýp el freni tamamen
býrakýldýðýnda lamba sönmelidir.

Lamba ayrýca ABS sisteminin arka fren güç
kontrol fonksiyonu (Daðýtým valfý fonksiyo-
nu) arýza yaptýðýnda da ABS uyarý lam-
basýyla birlikte yanar.

Fren sistemi uyarý lambasý siz otomobili
kullanýrken yanarsa, bu, aracýn fren siste-
minde bir sorun olduðunu iþaret edebilir.
Bu durumla karþýlaþýrsanýz:

❒ Kenara çekin ve dikkatlice durun.

❒ Yolun kenarýnda otomobili dikkatlice 
ilerletip durdurarak frenleri test edin.

– Bunun güvenli olduðuna karar verir-
seniz, aracý düþük hýzla ve dikkatlice
en yakýn bayiiye tamire götürün, veya

Uyarý ve Gösterge
Lambalarý

Fren Sistemi Uyarý Lambasý

65D477

Bu lambanýn çalýþma kontrolü için, oto-
mobilin tanýmlamasýna göre aþaðýdaki üç
ayrý çalýþma þekli mevcut.

❒ Kontak “ON” ve/veya “START” konu-
muna getirildiðinde, lamba kýsa bir süre-
liðine yanar.

❒ Kontak “ON” konumunda olup el freni
çekildiðinde lamba yanar.

❒ Üstteki koþullarýn biri veya ikisi gerçek-
leþtiðinde lamba yanar.

Ayrýca, fren sývýsý haznesindeki sývý belir-
lenmiþ seviyenin altýna düþerse lamba ya-
nar.

Durma mesafesinin uzamýþ
olabileceðini hatýrlayýn, fren

pedalýna daha sert þekilde basmanýz
gerekebilir, pedal de normalden da-
ha ileri inebilir.

UYARI

Aþaðýdaki durumlardan her-
hangi biri ile karþýlaþtýðýnýz-

da, derhal Fiat Bayiinizden fren sis-
temini muayene etmesini isteyin.
Motor çalýþtýrýlmýþ olup el freni tama-
men serbest býrakýlmasýndan sonra
fren uyarý lambasý sönmezse.
Kontak “ON” veya “START” konu-
muna getirildiðinde, fren uyarý lam-
basý yanmazsa.
Fren sistemi uyarý lambasý aracýn kul-
lanýmý sýrasýnda herhangi bir zaman-
da yanarsa.

UYARI

– Otomobili tamir için en yakýn bayiiye
kadar çektirin.

NOT Disk fren sistemi kendi kendini
düzelttiðinden, fren balatalarý aþýndýðýnda
sývý seviyesi düþecektir. Fren sývýsý haz-
nesini ikmal etmek normal periyodik
bakýmýn bir parçasýdýr.
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hem arka fren güç kontrol fonksiyonu hem
de kilitlenmeyi önleme fonksiyonunda bir
sorun olabilir.  

Bu durumlardan biri gerçekleþirse siste-
mi Fiat Bayisine muayene ettirin.

ABS çalýþmaz duruma gelirse, fren siste-
mi ABS sistemine sahip olmayan normal
bir fren sistemi gibi çalýþacaktýr.

YAÐ BASINÇ LAMBASI

KÝLÝTLENMEYEN FREN SÝSTEMÝ
(ABS) UYARI

65D529

Lamba, kontak “ON” konumuna geti-
rildiðinde, lambanýn çalýþtýðýný kontrol ede-
bilmeniz için kýsa bir süreliðine yanar.

Lamba açýk kalýrsa veya sürüþ esnasýnda ya-
narsa, bu, ABS’de bir sorun olduðunu iþaret
edebilir.

Bu durumla karþýlaþýrsanýz:

❒ Kenara çekin ve dikkatlice durun.

❒ Kontaðý “LOCK” konumuna getirin,
sonra motoru yeniden çalýþtýrýn.

Uyarý lambasý kýsa bir süreliðine yanýp son-
ra sönerse, sistem normaldir. Uyarý lam-
basý yanýk kalýrsa, bu, sistemde bir sorun
olduðunu iþaret edebilir.

Lamba ve fren sistemi uyarý lambasý açýk
kalýrlarsa, veya sürüþ esnasýnda ayný anda
yanarlarsa, ABS sisteminiz arka fren güç
kontrol fonksiyonu (Daðýtým valfý fonksi-
yonu) ile donatýlmýþtýr ve ABS sisteminin

50G051A

Bu lamba, kontak “ON” konumuna getir-
ildiðinde yanar ve motor çalýþtýrýldýðýnda
söner. Yað basýncý yetersizse, lamba
yanacak ve sönmeyecektir. 

Uyarý lambasý v araç
hareket halindeyken ya-

narsa, motoru derhal stop ettirin ve
bir Fiat Bayisine baþvurun.

UYARI

Yað seviyesini kontrol edin ve gerekirse yað
ekleyin. Yeterince yað varsa, otomobili
yeniden kullanmadan önce yaðlama sis-
temini Fiat Bayiiniz tarafýndan muayene et-
tirin.

Dizel Motorlu Model için
Motor çalýþýrken bu lamba yanýp sönü-
yorsa, motor yaðýný deðiþtirmeniz gerekir.
Ayrýntýlar için Fiat Bayiinize danýþýn.

Uyarý lambasý v yanýp
sönerse, yaðý deðiþtirtmek ve

enstrüman paneli uyarý lambasýný
söndürtmek için derhal bir Fiat 
Bayisine baþvurun.

UYARI

DÝKKAT

❒ Bu lamba yanarken motoru çalýþtýrýr-
sanýz, aðýr motor hasarý meydana
gelebilir.

❒ Yað ekleme ihtiyacý olduðunu göster-
mesi konusunda Yað Basýnç Lambasý-
na güvenmeyin. Motor yaðý seviyesini
periyodik olarak mutlaka kontrol edin.
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ARIZA GÖSTERGE LAMBASI

60G049

Sürücü emniyet kemerini takmazsa bu
lamba yanacaktýr.

63J030

Bu lamba, kontak “ON” konumuna geti-
rildiðinde, lambanýn çalýþtýðýný kontrol ede-
bilmeniz için yanýp söner veya birkaç
saniyeliðine yanar.

Hava yastýðý sisteminde veya aktif gergili
emniyet kemeri sisteminde (bazý tiplerde)
bir sorun varsa lamba yanacak ve öylece
kalacaktýr.

Kontak “ON” konumuna ge-
tirildiðinde “HAVA YASTIÐI”

lambasý yanýp sönmez veya kýsa süre-
liðine yanmaz ise, ya da 10 saniyeden
uzun bir süre açýk kalýrsa, ya da sürüþ
esnasýnda yanarsa, hava yastýðý siste-
mi veya aktif gergili emniyet kemeri
sistemi (bazý tiplerde) düzgün çalýþmý-
yor olabilir. Her iki sistemi de yetkili
bir Fiat Bayisi tarafýndan muayene et-
tirin.

UYARI

65D530

Otomobiliniz bir bilgisayar-kontrollü
emisyon kontrol sistemine sahiptir.
Gösterge panelinde, emisyon kontrol sis-
teminin bakýmdan geçmesi gerektiðinde
yanan bir arýza gösterge lambasý mevcut-
tur. Arýza gösterge lambasý, kontak “ON”
veya “START” konumuna getirildiðinde
yanar ve motor çalýþtýrýldýðýnda söner.

74

ÞARJ LAMBASI

50G052A

Bu lamba, kontak “ON” konumuna geti-
rildiðinde yanar ve motor çalýþtýrýldýðýnda
söner. Akü þarj sisteminde bir sorun
oluþursa, lamba yanacak ve sönmeyecektir.
Lamba motor çalýþýr durumdayken yanarsa,
þarj etme sistemini derhal Fiat Bayiinize
muayene ettirmeniz gerekir. 

EMNÝYET KEMERÝ HATIRLATICI
LAMBASI (bazý tiplerde)

Emniyet kemeri anýmsatýcýsý hakkýnda
ayrýntýlar için, “OTOMOBÝLÝNÝZÝ KUL-
LANMADAN ÖNCE” bölümündeki “Em-
niyet Kemerleri ve Çocuk Koruma Sis-
temleri” baþlýðýna baþvurun.

“HAVA YASTIÐI” LAMBASI  
(bazý tiplerde)
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Arýza gösterge lambasý motor çalýþýr du-
rumdayken yanarsa, emisyon kontrol sis-
teminde bir sorun var demektir. Sorunu
çözmek için aracý Fiat Bayiinize görürün.

DÝKKAT Arýza gösterge lambasý yaný-
yorken otomobili sürmeye devam et-
meniz, otomobilin emisyon kontrol siste-
minde kalýcý hasara yol açabilir, ayný za-
manda yakýt tasarrufu ve sürüþ kabiliyeti-
ni etkileyebilir.

Otomobil Kýsa sürede Servise
götürülmelidir (SVS) Lambasý
(Dizel Motorlu Model için)

84E034

Lamba, kontak “ON” konumuna geti-
rildiðinde, lambanýn çalýþtýðýný size
bildirmek için kýsa bir süreliðine yanar. 

Bu lamba motor çalýþýr durumdayken ya-
narsa, bu, motorun elektronik sisteminde
bir sorun olduðunu iþaret edebilir. Fiat
Bayiinizden sistemi muayene etmesini
isteyin.

Kontak “ON” konumundayken bu lamba
yanýp sönerse, bu, immobilizer sisteminde
bir sorun olduðunu iþaret edebilir. Fiat
Bayiinizden sistemi muayene etmesini
isteyin. 

FIAT CODE SÝSTEMÝ LAMBASI
(Ýmmobilizer) (bazý tiplerde)

65D239

Lamba, kontak “ON” konumuna geti-
rildiðinde, lambanýn çalýþtýðýný size
bildirmek için kýsa bir süreliðine yanar.
Kontak “ON” konumundayken bu lamba
yanýp sönerse, bu, immobilizer sisteminde
bir sorun olduðunu iþaret edebilir. Fiat
Bayinizden sistemi muayene etmesini
isteyin.

54G345

AÞIRI ISINMA GÖSTERGESÝ
LAMBASI
(Dizel Motorlu Model için)

Bu lamba sürüþ esnasýnda yanarsa, mo-
torda aþýrý ýsýnma olabilir. “Isý Gösterge-
si/ Aþýrý Isýnma Göstergesi Iþýðý” bölümüne
baþvurun.

ISITMA BUJÝSÝ GÖSTERGE
LAMBASI
(Dizel Motorlu Model için)

60A534

Soðutucu ýsýsý yeterince soðuksa, bu lam-
ba kontak açýldýðýnda yanar ve ýsýtma bu-
jisi, motoru çalýþtýrmaya yetecek kadar
ýsýndýðýnda söner.
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DÜÞÜK YAKIT UYARI LAMBASI

54G391

Bu lamba tüm kapýlar tamamen kapatýlýn-
caya kadar (arka kapý dahil) açýk kalýr.

54G343

Bu lamba yanarsa, yakýt deposunu derhal
doldurun.

NOT Bu lambanýn harekete geçme nok-
tasý, depoda hareket eden yakýt yüzünden,
yol koþullarýna göre (örneðin, eðim veya
eðri) ve sürüþ koþullarýna göre deðiþmek-
tedir.

KAPI AÇIK UYARI LAMBASIYAKIT FÝLTRESÝ UYARI
LAMBASI
(Dizel Motorlu Model için)

DÝZEL PARTÝKÜL FÝLTRESÝ
UYARI LAMBASI
(Dizel Motorlu Model için)

60A541

64J244Bu lamba, kontak “ON” konumuna geti-
rildiðinde, lambanýn çalýþtýðýný kontrol ede-
bilmeniz için birkaç saniyeliðine yanar. Bu
lamba sürüþ esnasýnda yanarsa, bu, yakýt
filtresinde su olabileceðine iþaret eder.
Suyu en kýsa zamanda akýtýn. Suyun akýtýl-
masý konusunda ayrýntýlar için,
“MUAYENE VE BAKIM” bölümündeki
“Yakýt Filtresi” baþlýðýna baþvurun.

DÝKKAT Yakýt devresinde su bulunmasý
tüm enjeksiyon sistemine ciddi þekilde
hasar verebilir ve düzensiz motor çalýþ-
masýna neden olabilir. Uyarý lambasý ya-
narsa, sistemi kurtarmak için en kýsa za-
manda Fiat Bayisine baþvurun. Yukarýdaki
belirtiler yakýt ikmalinden hemen sonra
görülürse, büyük olasýlýkla depoya su
dökülmüþtür: Motoru derhal kapatýn ve 
Fiat Bayisiyle temasa geçin.

Lamba sürüþ esnasýnda yanarsa, dizel par-
tikül filtresi neredeyse týkalý demektir.
Dizel partikül filtresini rejenere etmek için,
aracýnýzý lamba sönene kadar, 50 km/s (31
mph) ortalama hýzla 5 dakika boyunca sür-
menizi tavsiye ediyoruz.

Sürüþünüzle dizel partikül filtresinin re-
jenerasyonu tamamlandýðýnda bu uyarý
lambasý sönecektir.

Ayrýntýlar için, “ARACINIZIN ÇALIÞTI-
RILMASI” bölümündeki “Dizel Partikül 
Filtresi” baþlýðýna baþvurun.
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79J039

Bu lamba, kontak “ON” konumuna geti-
rildiðinde yanar ve motor çalýþtýrýldýðýnda
söner.

Bu lamba sürüþ esnasýnda yanarsa, bu,
hidrolik direksiyon sisteminin düzgün
çalýþmayabileceðini iþaret edebilir. Siste-
mi Fiat Bayiiniz tarafýndan muayene ettirin.

NOT Hidrolik direksiyon sistemi düzgün
çalýþmazsa, direksiyonu çevirmeniz zor-
laþacaktýr ancak hala çevirebileceksiniz.

ELEKTRÝK HÝDROLÝK
DÝREKSÝYON LAMBASI 
(bazý tiplerde)

ANAHTARSIZ ÇALIÞMA
SÝSTEMÝ GÖSTERGE LAMBASI
(bazý tiplerde)

62J041

Anahtarsýz çalýþtýrma sisteminde otomo-
bilin kontaðýna bastýðýnýzda, bu lamba mavi
veya kýrmýzý olarak yanacaktýr. Lamba mavi
olarak yanýyorsa, kontak anahtarý kullan-
madan kontaðý çevirebilirsiniz. Lamba kýr-
mýzý olarak yanýyorsa, kontak anahtarý kul-
lanmadan kontaðý çeviremezsiniz. Ayrýn-
týlar için, “DÝREKSÝYON SÜTUNUN-
DAKÝ KUMANDALAR” bölümündeki
“Kontak” baþlýðýna baþvurun.

Bu lamba kýrmýzý renkte yanýp sönüyorsa,
uzaktan kumandanýn aracýn içerisinde ol-
madýðýný hatýrlatýr. Ayrýntýlar için, “OTO-
MOBÝLÝNÝZÝ KULLANMADAN ÖNCE”
bölümünden “Anahtarsýz Çalýþtýrma Sis-
temi” ne bakýn.

ARKA SÝS LAMBASI GÖSTERGE
LAMBASI (bazý tiplerde)

54G491

Arka sis lambasý gösterge lambasý arka sis
lambasý çalýþtýðýnda yanar.
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ANA HUZME ( UZUN HUZME)
GÖSTERGE LAMBASI

50G055

Sol veya sað sönüþ sinyalini çalýþtýrdýðýnýz-
da, gösterge panelinde bulunan ilgili yeþil
ok tekabül eden dönüþ sinyal lambalarýy-
la birlikte yanýp sönecektir. Dörtlü flaþör
anahtarýna bastýðýnýzda, tüm dönüþ sinyal
lambalarýyla birlikte her iki ok ta yanýp
sönecektir.

50G056

Bu gösterge ön far ana huzmeleri (uzun
huzmeler) yakýldýðýnda belirir.

79J040

Lamba, kontak “ON” konumuna getir-
ildiðinde, lambanýn çalýþtýðýný kontrol ede-
bilmeniz için kýsa bir süreliðine yanar. Kon-
tak “ON” konumunda olup, 2WD/4WD
anahtarý “4WD AUTO” konumunda
olduðunda, lamba yanar ve öylece kalýr.

Lamba ve “4WD LOCK” gösterge lam-
basý açýk kalýrsa veya sürüþ esnasýnda be-
raber yanarlarsa, bu, 4WD sisteminde bir
sorun olduðunu iþaret edebilir. Sistemi
yetkili bir Fiat Bayisi tarafýndan 
muayene ettirin.

DÖNÜÞ SÝNYALÝ
GÖSTERGELERÝ

4WD AUTO GÖSTERGE
LAMBASI (bazý tiplerde)
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4WD LOCK GÖSTERGE
LAMBASI (bazý tiplerde)

NOT

❒ Otomobilin hýzý arttýrýldýðýnda, “4WD
LOCK” modu otomatik olarak “4WD
AUTO” moduna geçecektir. “4WD
AUTO” gösterge lambasý yanar ve
öylece kalýr.

❒ Kontak “OFF” konumuna getirildiðinde,
“4WD LOCK” modu iptal olur.

“4WD LOCK” modu hakkýnda ayrýntýlar
için, “OTOMOBÝLÝN ÇALIÞTIRILMASI”
bölümündeki “2WD/ 4WD Anahtarýný
kullanmak” baþlýðýna baþvurun.

DÝKKAT Otomobilinizi “4WD LOCK”
modunda kuru ve sert yüzeyler üzerinde
çalýþtýrmayýn.

4WD sistemin parçalarýnýn yað ýsýsý yük-
sekse, bu lamba yanýp sönecektir. 4WD
sistemin parçalarýnýn hasar görmemeleri
için, “4WD AUTO” veya “4WD LOCK”
modu otomatik olarak “2WD” moduna
geçecektir.

Ayrýntýlar için, “ARACINIZIN ÇALIÞTIR-
ILMASI” bölümündeki “2WD/ 4WD
Anahtarýný kullanmak” baþlýðýna baþvurun.

NOT Motoru tekrar çalýþtýrýrsanýz, lam-
ba geçici olarak yanýp sönmesini kesecek-
tir.

NOT Aracýn hýzý arttýrýldýðýnda, “4WD
LOCK” modu otomatik olarak “4WD
AUTO” moduna geçecektir. “4WD AU-
TO” gösterge lambasý yanar ve öylece
kalýr.

79J100

Bu lamba, kontak “ON” konumuna geti-
rildiðinde, lambanýn çalýþtýðýný kontrol ede-
bilmeniz için kýsa bir süreliðine yanar.

Lamba 2WD/4WD anahtarý “4WD AU-
TO” modundan “4WD LOCK” moduna
geçirildiðinde yanar.

Lamba ve “4WD AUTO” gösterge lam-
basý açýk kalýrsa veya sürüþ esnasýnda be-
raber yanarlarsa, bu, 4WD sisteminde bir
sorun olduðunu iþaret edebilir. Sistemi
yetkili bir Fiat Bayisi tarafýndan muayene
ettirin.
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Mesafe sayacý/ Sefer sayacý (Iþýk
yoðunluðu gösterimi)
Kontak “ON” konumuna getirildiðinde,
ekran mesafe sayacýný veya sefer sayacýný
gösterir.  Mesafe sayacý otomobilin kat et-
miþ olduðu toplam mesafeyi kaydeder. Se-
fer sayacý kýsa seferlerde veya yakýt ik-
malleri arasýnda kat edilen mesafeleri
ölçmek için kullanýlabilir. DÝKKAT Mesafe sayacýnýzýn deðerini iz-

leyin ve gerekli bakýmlar için düzenli ara-
lýklarla bakým zaman tablosunu kontrol
edin. Kat edilen uygun yol mesafelerinde
gerekli bakýmlarý gerçekleþtirmemek art-
mýþ aþýnmaya veya bazý parçalarda zarara
yol açabilir. 

1. Hýz göstergesi/

2. Mesafe sayacý/ Sefer sayacý (Iþýk yoðun-
luðu gösterimi)

3. Gösterim seçicisi ve sayaç aydýnlatma
kontrol düðmesi

Hýz göstergesi
Hýz göstergesi otomobilin hýzýný km/ s
olarak gösterir.

(1) (2) (3)

79J118

HIZ GÖSTERGESÝ/ MESAFE SAYACI/ SEFER SAYACI/ 
SAYAÇ AYDINLATMA KONTROLÜ
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Aydýnlatma iptal anahtarý “OFF” konu-
munda olup, aydýnlatma anahtarý da ikinci
veya üçüncü konuma getirilmiþ olup, kon-
tak ise “ON” konumuna getirildiðinde,
ekran dört tür bilgiyi gösterir; mesafe sa-
yacý (A), sefer sayacý A (B), sefer sayacý
B (C) ve ýþýk yoðunluðu gösterimi) (D).
Göstergeyi bu dört bilgi arasýnda (3)
deðiþtirmek için seçim düðmesine hýzla
basýn. Ekran (D) gösterdiðinde, sayaç ay-
dýnlatma þiddetini kontrol edebilirsiniz.
Sayaç aydýnlatmasýnýn nasýl karartýlacaðý
veya daha parlak hale getirileceði konusun-
da ayrýntýlar için, “Sayaç Aydýnlatma Kon-
trolü” bölümüne bakýn. 

Aydýnlatma iptal anahtarýnýn nasýl kul-
lanýldýðý hakkýnda ayrýntýlar için, bu
bölümdeki “Aydýnlatma iptal anahtarý”
baþlýðýna bakýn.

Sefer sayacýný sýfýrlamak için seçim
düðmesini (3) tahmini 2 saniye boyunca
basýlý tutun.

Aydýnlatma anahtarý “OFF” konumun-
dayken, kontak “ON” konumuna geti-
rildiðinde, ekran üç tür bilgi gösterir;
mesafe sayacý (A), sefer sayacý A (B) ve
sefer sayacý B (C). Göstergeyi bu üç bilgi
arasýnda (3) deðiþtirmek için seçim
düðmesine hýzla basýn.

(3)

(A) (B)

(C)

65D603

(3)

(A) (B)

(C)(D)

65D532

(3)

65D481

Yaklaþýk 2 saniye
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TAKOMETRE

Takometre motor hýzýný dakika baþýna de-
vir sayýsý olarak gösterir.

DÝKKAT Motor hýz göstergesi kýrmýzý
bölgedeyken asla sürmeyin, aksi halde mo-
torda ciddi hasar oluþabilir. 

Sayaç aydýnlatma kontrolü
Ekran, aydýnlatma þiddeti bilgisini göster-
diðinde (D), sayaç aydýnlatmasýný kararta-
bilir ya da parlaklaþtýrabilirsiniz.

Sayaç aydýnlatma parlaklýðýný deðiþtirmek
için, seçim düðmesini tutmaya devam edin
(3). Gösterge resimde gösterilen þekilde
deðiþecektir. Aydýnlatma karanlýklaþýr ve
en karanlýk noktaya ulaþtýktan sonra en
parlak duruma döner.

(3)

81A263

(En parlak)

Basmaya devam edin

(En karanlýk)

79J101
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ISI GÖSTERGESÝ/ AÞIRI
ISINMA GÖSTERGESÝ
LAMBASI 
(Dizel Motorlu Model
için)

Kontak “ON” konumunda olduðunda, bu
gösterge motor soðutucusunun ýsýsýný gös-
terir. Normal sürüþ koþullarý altýnda,
gösterge normal, kabul edilebilir ýsý aralýðý
olan “H” ve “C” arasýnda kalmalýdýr.
Gösterge “H”ye yaklaþýrsa (veya aþýrý ýsýn-
ma gösterge lambasý (1) (bazý tiplerde) ya-
narsa), aþýrý ýsýnma var demektir. “ACÝL
DURUM SERVÝS ÝÞLEMLERÝ” bölümünde
bulunan, motorun aþýrý ýsýnmasýyla ilgili tali-
matlara uyun.

DÝKKAT Motor aþýrý ýsýnmasý belirdiðinde
aracý sürmeye devam etmek, motorda cid-
di hasara neden olabilir.

YAKIT GÖSTERGESÝ

Kontak “ON” konumunda olduðunda, bu
gösterge yakýt deposunda bulunan tahmi-
ni yakýt miktarýný gösterir. “F” dolu mana-
sýna gelir “E” boþ manasýna gelir.

Gösterge “E” ölçüsü (“E” harfi deðil) al-
týna indiðinde, depoyu en kýsa zamanda
doldurun.

Düþük yakýt uyarý lambasý (1) yanarsa,
yakýt deposunu derhal doldurun.

(2) iþareti, yakýt dolum kapaðýnýn otomo-
bilin sol tarafýnda bulunduðunu belirtir.

NOT Düþük yakýt uyarý lambasýnýn (1)
harekete geçme noktasý depoda hareket
eden yakýt yüzünden, yol koþullarýna göre
(örneðin, eðim veya eðri) ve sürüþ
koþullarýna göre deðiþmektedir.

(1)

(2)

79J102

(1)

79J135
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DÖRTLÜ FLAÞÖR
ANAHTARI

Dörtlü flaþör lambalarýný etkinleþtirmek
için dörtlü flaþör anahtarýna basýn. Tüm
dört dönüþ sinyal lambalarý ve iki dönüþ
sinyali göstergeleri ayný anda yanýp
sönecekler. Lambalarý kapamak için düð-
meye bir kez daha basýn.

Dörtlü flaþör lambalarýný, acil park etme
veya otomobiliniz trafiðe tehlike arz ede-
bileceði durumlarda, trafikteki diðer kul-
lanýcýlarý uyarmak için kullanýn.

79J041

79J042

2WD/ 4WD ANAHTARI
(bazý tiplerde)

2WD/ 4WD anahtarý orta konsolun üze-
rinde bulunmaktadýr.

2WD/ 4WD anahtarýnýn kullanýmý ile il-
gili ayrýntýlar için, “OTOMOBÝLÝNÝZÝN
ÇALIÞTIRILMASI” bölümündeki “2WD/
4WD Anahtarýný kullanmak” baþlýðýna
baþvurun.
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ÖN FAR HÝZALAMA
ANAHTARI 
(bazý tiplerde)

Ön far huzmesini bu anahtarý çevirerek
aracýnýzýn yük durumuna göre ayarlayýn.
Aþaðýdaki tablo farklý yük durumlarý için
uygun anahtar konumunu göstermektedir. 

80G025

Yük Durumu 

Yalnýz sürücü

Sürücü + 1 yolcu 
(ön koltukta)

Sürücü + 4 yolcu, 
Yüksüz

Sürücü + 4 yolcu, 
yük ekli 

Sürücü + tam yük

Anahtar
Konumu

0

0

1

2

3
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Sürücü dýþ dikiz aynasý (2) iþaretine sahipse,
dýþ dikiz aynalarýnýn da ýsýtmasý var demek-
tir. Düðmeye (1) bastýðýnýzda, hem dýþ di-
kiz aynalarý ýsýtmasý, hem de arka cam ýsýt-
masý ayný anda çalýþacaktýr.

Buz çözücü açýk olduðunda bir gösterge
lambasý yanacaktýr. Buz çözücü sadece kon-
tak “ON” konumundayken çalýþacaktýr. Buz
çözücüyü kapamak için düðmeye bir kez
daha basýn.

NOT Bu cihaz bir zamanlayýcý tarafýndan
kontrol edilir, 15 dakikadan sonra akü þar-
jýný korumak amacýyla otomatik olarak ka-
panýr.

DÝKKAT Arka cam ýsýtmasý ve dýþ dikiz ay-
nalarý ýsýtmasý (bazý tiplerde) bol miktar-
da elektrik tüketmektedir. Cam ve aynalar
temizlendiðinde kapamayý unutmayýn.

ARKA CAM ISITMASI VE
DIÞ DÝKÝZ AYNALARI
ISITMASI (bazý tiplerde)
ANAHTARI

Arka cam buzlandýðýnda, motor çalýþýrken
düðmeye (1) basmak, buzunu çözmek için
yeterlidir. 

79J043

(1)

79J119

Tip 1

Tip 2

(2)

79J044
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ÖN SÝS LAMBASI
ANAHTARI 
(bazý tiplerde)

Ön sis lambasý, ön far anahtarý ikinci ve/
veya üçüncü konumdayken, sis lambasý
anahtarýna basýldýðýnda yanar. Ön sis lam-
basý yandýðýnda düðmenin üzerinde bir
gösterge lambasý yanacaktýr.

NOT Bazý ülkelerde, aydýnlatma iþlemi
yerel yönetmeliklere uymak üzere yukarý-
da tarif edilenden farklý olabilir.

AYDINLATMA ÝPTAL
ANAHTARI
(bazý tiplerde)

Aydýnlatma anahtarý ikinci ya da üçüncü
konuma getirildiðinde, gösterge ekranýnýn
ve mesafe sayacý/ sefer sayacýnýn arka plan
parlaklýðý azaltýlacaktýr.

Normal arka plan parlaklýðýna dönmek
için, aydýnlatma iptal anahtarýna basýn (1).
Aydýnlatma anahtarý ikinci ya da üçüncü
konumda olup, (1) düðmesine her
bastýðýnýzda, arka plan aydýnlýðý normal ve
azaltýlmýþ parlaklýk arasýnda deðiþecektir.

Aydýnlatma anahtarý kapalý durumdan 
ikinci ya da üçüncü konuma getirildiðinde,
arka plan parlaklýðý, aydýnlatma düðmesinin
bir önceki sefer ikinci ya da üçüncü ko-
numda olduðunda ayarlananýn aynýsý ola-
caktýr.

(1)

79J046

64J058
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KÜLLÜK (bazý tiplerde)
Küllüðü orta konsoldaki bardak
taþýyýcýlarýn herhangi birinin içine yer-
leþtirebilirsiniz.

OTOMOBÝL ÇAKMAÐI
VE KÜLLÜK
(bazý tiplerde)

OTOMOBÝL ÇAKMAÐI
Otomobil çakmaðýný kullanmak için, yu-
vasýna tam itip býrakýn. Otomatik olarak
ýsýnacak ve kullanýma hazýr olduðunda nor-
mal konumuna tekrar çýkacaktýr.

79J045

Ön panel küllüðü

79J047

Küllükleri kapamadan önce
tütünün tam olarak

söndüðünden emin olun. Küllüklere
asla çöp atmayýn: bu yangýn tehlike-
si yaratabilir.

UYARI

DÝKKAT Otomobil çakmaðý soketine
zarar vermemek için, baþka aksesuarlarýn
güç kaynaðý olarak kullanmayýn. Bazý ak-
sesuarlarýn elektrik fiþi otomobil çakmaðý
soketinin iç mekanizmasýna zarar verebilir.
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BÝLGÝ EKRANI

1. Saat

2. Termometre

3. Anlýk yakýt tüketimi

TORPÝDO GÖZÜ

Torpido gözünü açmak için, mandallý kolu
çekin. Kapamak için, kapaðý mandal
güvenli þekilde geçene kadar itin.

Torpido gözü kapaðý
açýkken sürmeyin. Bir kaza

halinde yaralanmaya yol açabilir.

UYARI

79J120

(1) (2) (3)

79J061
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Termometre
Kontak “ON” konumundayken ter-
mometre dýþ ýsýyý gösterir.

Dýþ ýsý buzlanma noktasýna yaklaþýrsa, (C)
iþareti belirir.

NOT Düþük hýzda sürüldüðünde veya
hareketsiz haldeyken, termometre doðru
dýþ ýsýyý göstermeyecektir.

Anlýk yakýt tüketimi
Araç hareket halindeyken, ekran anlýk
yakýt tüketimini gösterir. Ancak, isterseniz,
anlýk yakýt tüketimi gösterimini kaldýra-
bilirsiniz.

NOT Araç hareket halinde deðilse, ekran
”.-” gösterecektir.

SAAT VE TERMOMETRE

Saat
Saat kontak “ACC” konumundayken gös-
terilir.

Saati ayarlamak için, aþaðýdaki talimatlarý
izleyin.

❒ Saat ayarý için, “H” düðmesine (a)
tekrar tekrar basarak saati ilerletin.
Saati hýzlý ilerletmek için, “H” düðmesi-
ni (a) yaklaþýk 1 saniye boyunca basýlý
tutun ve tutmaya devam edin.

❒ Dakika ayarý için, “M” düðmesine (b)
tekrar tekrar basarak dakikayý ilerletin.
Dakikayý hýzlý ilerletmek için, “M”
düðmesini (b) yaklaþýk 1 saniye boyun-
ca basýlý tutun ve tutmaya devam edin.

(a)

(c)

(b)

79J062

(d)

79J063
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HIRSIZ CAYDIRICI LAMBASI
Bu lamba, kontak “OFF” ya da “AAC”
konumundayken yanýp sönmeye baþlar. Bu
yanýp sönen lambanýn amacý, baþkalarýný,
otomobilin emniyet sistemi ile donatýlmýþ
olduðuna inandýrýp, hýrsýzlýktan caydýr-
maktýr.

❒ Göstergeyi deðiþtirmek için, yukarýda-
ki resimde gösterildiði þekilde “DISP”
düðmesine (d) hýzlýca basýn.

❒ “DISP” düðmesine (d) 2 saniyeden
uzun bir süre boyunca basýn, ve birim
göstergesi yanýp sönmesini kesecektir
veya, göstermemeyi seçerseniz, “— -”
göstergesi kalkacaktýr. Düðmeyi tahmi-
ni 8 saniyeden uzun bir süre boyunca
kullanmazsanýz, birim göstergesi
otomatik olarak yanýp sönmesini kese-
cektir veya göstermemeyi seçerseniz,
“— -”  göstergesi kalkacaktýr.

64J207 63J111

Anlýk yakýt tüketiminin birim gösterimini
deðiþtirebilir ve ayrýca hiç bir þey göster-
memeyi de seçebilirsiniz. Göstergeyi
deðiþtirmek için, aþaðýdaki talimatlarý iz-
leyin.

❒ “DISP” düðmesine (d) 2 saniyeden
uzun bir süre boyunca basýn. Anlýk yakýt
tüketimi biriminin göstergesi yanýp
sönecektir. Anlýk yakýt tüketimi gös-
terimi kaldýrýldýðýnda, ekran “— -”
gösterecektir.
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❒ Dakika ayarý için, “M” düðmesine (b)
tekrar tekrar basarak dakikayý ilerletin.
Dakikayý hýzlý ilerletmek için, “M”
düðmesini (b) yaklaþýk 1 saniye boyun-
ca basýlý tutun ve tutmaya devam edin.

HIRSIZ CAYDIRICI LAMBASI (C)
Bu lamba, kontak “OFF” ya da “AAC”
konumundayken yanýp sönmeye baþlar. Bu
yanýp sönen lambanýn amacý, baþkalarýný,
otomobilin emniyet sistemi ile donatýlmýþ
olduðuna inandýrýp, hýrsýzlýktan caydýr-
maktýr.

SAAT (bazý tiplerde)

Saat, kontak “ACC” ya da “ON” konu-
mundayken gösterilir. Saati ayarlamak için,
aþaðýdaki talimatlarý izleyin.

❒ Saat ayarý için, “H” düðmesine (a)
tekrar tekrar basarak saati ilerletin.
Saati hýzlý ilerletmek için, “H” düðmesi-
ni (a) yaklaþýk 1 saniye boyunca basýlý
tutun ve tutmaya devam edin.

(a) (b) (c)

62J054
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ISITMA VE KLÝMA
SÝSTEMÝ

Ýki tip ýsýtma ve klima sistemi mevcut:

❒ Manüel Isýtma ve Klima Sistemi

❒ Otomatik Isýtma ve Klima Sistemi (Ýk-
lim Kontrolü)

HAVA ÇIKIÞI

1. Ön cam buz çözücü çýkýþý

2. Yan buz çözücü çýkýþý

3. Yan çýkýþ

4. Orta çýkýþ

5. Zemin çýkýþý

1 1

2

2
3

3

5

5

5

5

4 2

2

79J064
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MANUEL ISITMA VE
KLÝMA SÝSTEMÝ

KONTROLLERÝN TARÝFÝ

Isý seçicisi (1)
Bu, seçiciyi çevirerek ýsýyý seçmeye yarar.

Üfleyici hýzý seçicisi (2)
Bu, üfleyiciyi çalýþtýrmaya ve seçiciyi çevi-
rerek üfleyici hýzýný seçmeye yarar.

Hava akýþý seçicisi (3)
Bu, aþaðýda tarif edilen fonksiyonlardan
birini seçmeye yarar.

YAN ÇIKIÞ
“Open” (açýk) pozisyonda olduðunda, ha-
va akýþ seçim düðmesi konumuna bak-
maksýzýn hava çýkar.

63J045

79J103

63J048
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Isýtma (c)
Isý-kontrollü hava zemin çýkýþlarýndan ve
yan çýkýþlardan gelir, ve biraz da ön cam
buz çözücüsü çýkýþlarýndan ve yan buz
çözücü çýkýþlarýndan gelir.

Buz çözme (e)
Isý-kontrollü hava ön cam buz çözücüsü
çýkýþlarýndan, yan buz çözücü çýkýþlarýndan
ve yan çýkýþlardan gelir.

Havalandýrma (a)
Isý-kontrollü hava, orta ve yan hava
çýkýþlarýndan gelir.

79J065

79J066

Ýki kademeli (b)
Isý-kontrollü hava, zemin hava çýkýþlarýn-
dan gelir ve daha soðuk hava orta ve yan
çýkýþlardan gelir. Ancak, ýsý seçicisi (1) tam
COLD (soðuk) ya da tam HOT (sýcak)
konumunda olduðunda, zemin çýkýþlarýn-
dan gelen hava ve, orta ve yan çýkýþlardan
gelen hava ayný ýsýda olacaktýr.

79J067

79J068

Isýtma & buz çözme (d)
Isý-kontrollü hava zemin çýkýþlarýndan, ön
cam buz çözücüsü çýkýþlarýndan, yan buz
çözücü çýkýþlarýndan ve yan çýkýþlardan
gelir.

79J069

(g)(f)

63J047

Hava giriþi seçicisi (4)
Bu seçici aþaðýdaki modlarý seçmek için
kullanýlýr.

Taze Hava (f)
Bu mod seçildiðinde, gösterge lambasý
söner ve dýþ hava kullanýlýr.
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Klimanýn çalýþtýrýlmasý sýrasýnda, motor
hýzýnda hafif deðiþiklikler fark edebilirsiniz.
Bu deðiþiklikler normaldir, sistem istenen
sýcaklýðý koruyabilmek için kompresörü aç-
mak veya kapamak üzere tasarlanmýþtýr.

Kompresörün daha az çalýþtýrýlmasý daha
iyi bir yakýt tasarrufu saðlayacaktýr. 

SÝSTEM ÇALIÞTIRMA
TALÝMATLARI

Tabii havalandýrma
“VENTILATION” (havalandýrma) ve
“FRESH AIR” (taze hava)yý  seçin, ýsý seçi-
cisini istenen ýsý konumuna getirin ve
üfleyici hýz seçicisini “OFF” a getirin. Sürüþ
esnasýnda aracýn içinde taze hava cereyan
edecektir.

Cebri havalandýrma
Üfleyici hýz seçicisini “OFF” konumundan
baþka bir konuma getirmeniz gerektiði
dýþýnda, kontrol ayarlarý tabii havalandýr-
manýn aynýsýdýr.

Normal ýsýtma (dýþ havayý
kullanarak)
“HEAT” (ýsýtma) ve “FRESH AIR” (taze ha-
va)yý seçin, ýsý seçicisini istenen ýsý konu-
muna getirin ve üfleyici hýz seçicisini iste-
nen üfleme hýzý konumuna getirin. Üfleyi-
ci hýz seçicisini daha yüksek bir üfleme hýzý
konumuna getirmeniz ýsýtma verimliliðini
artýrýr.

Hýzlý ýsýtma 
(çevrim havasýný kullanarak)
“RECIRCULATED AIR” (çevrim havasý)ný
seçmeniz dýþýnda, kontrol ayarlarý normal
ýsýtmanýn aynýsýdýr. Bu ýsýtma yöntemini
uzun bir süre boyunca kullanýrsanýz, oto-
mobilin içindeki hava kirli hale gelebilir ve
camlar buðulanabilir. Bu yüzden, bu yön-
temi yalnýzca hýzlý ýsýtma için kullanýn ve
mümkün olan en kýsa zamanda normal ýsýt-
ma yöntemine dönün.

Çevrim Havasý (g)
Bu mod seçildiðinde, gösterge lambasý ya-
nar, dýþ hava kesilir ve iç hava sirküle edilir.
Bu mod, tozlu ya da (bir tünel gibi) kirli
havalý ortamlarda sürüldüðünde, veya
içeriyi hýzlý þekilde soðutmak istendiðinde
kullanýlabilir.

Hava giriþi seçicisine her basýldýðýnda,
“FRESH AIR” (taze hava) ve “RECIRCU-
LATED AIR” (çevrim havasý) arasýnda
sýrasýyla geçiþ saðlanýr.

NOT “RECIRCULATED AIR” (çevrim
havasý)ný uzun bir süre boyunca kullanýr-
sanýz, otomobilin içindeki hava kirli duru-
ma gelebilir. Bu yüzden, ara sýra “FRESH
AIR” (taze hava)yý seçin.

Klima anahtarý (5)
Klima sistemini çalýþtýrmak için, “A/C”
anahtarýna basýn ve üfleyici hýz seçicisini
“OFF” dýþýnda bir konuma ayarlayýn. Bu
“A/ C” anahtarýna basma ile, klima siste-
mi açýk olduðunda bir gösterge lambasý
yanacaktýr. Klima sistemini kapamak için,
“A/C” anahtarýna bir kez daha basýn.
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Hýzlý soðutma 
(çevrim havasýný kullanarak)
“RECIRCULATED AIR” (çevrim havasý)
seçmeniz ve en yüksek üfleyiciyi seçmeniz
dýþýnda, kontrol ayarlarý normal soðut-
manýn aynýsýdýr.

NOT

❒ “RECIRCULATED AIR” (çevrim
havasý) uzun bir süre boyunca kullanýr-
sanýz, otomobilin içindeki hava kirli du-
ruma gelebilir. Bu yüzden, ara sýra
“FRESH AIR” (taze hava)yý seçin.

❒ Otomobilin güneþin altýnda camlarý ka-
palý olarak býrakýlmýþsa, hava giriþ seçi-
cisi “FRESH AIR”de ve üfleyici en yük-
sek hýzda iken, camlarý kýsa bir süre-
liðine açarsanýz, daha hýzlý soðuyacaktýr.

Nem giderme
“A/C“ anahtarýný açýn, hava akýþ seçicisini
istediðiniz konuma getirin, “FRESH AIR”i
seçin, ýsý seçicisini istediðiniz sýcaklýða, ve
üfleyici hýzýný da arzu ettiðiniz üfleyici hýz
konumuna getirin.

NOT Klima nemi giderdiðinden, “DE-
FROST” (buz çözme) veya “HEAT&DE-
FROST” (ýsýtma&buz çözme) fonksiyon-
larýný kullanarak sýcak hava üflettiðinizde
bile, klimayý açmak camlarý berrak tutmaya
yardýmcý olacaktýr.

NOT Maksimum buz çözmeye ihtiyacýnýz
olduðunda:

❒ “DEFROST” (buz çözme) ve “FRESH
AIR” (taze hava)yý seçin,

❒ “A/C” anahtarýna basýn,

❒ üfleyici hýz seçicisini HIGH’a (yüksek) 
getirin,

❒ ýsý seçicisini HOT (sýcak) konuma ge-
tirin, ve

❒ yan hava çýkýþlarýný, havayý yan camlarýn
üzerine üfleyecek þekilde ayarlayýn.

Baþ soðutma/ Ayak ýsýtmalý ýsýtma
“BI-LEVEL” (iki kademeli) ve “FRESH AIR”
(taze hava)yý seçin, ýsý seçicisini istenen ýsý
konumuna getirin ve üfleyici hýz seçicisini
istenen üfleme hýzý konumuna getirin. Isý
seçicisi tam COLD (soðuk) ya da tam HOT
(sýcak) konumunda deðilse, orta ve yan ha-
va çýkýþlarýndan gelen hava zemin çýkýþlarýn-
dan gelen havadan daha soðuk olacaktýr.

Normal soðutma
“A/C“ anahtarýný açýn, hava akýþ seçicisini
“VENTILATION” (havalandýrma)ya ge-
tirin, ýsý seçicisini istenen ýsý konumuna ge-
tirin ve üfleyici hýz seçicisini istenen üfleme
hýzý konumuna getirin. Üfleyici hýz seçicisini
daha yüksek bir üfleme hýzý konumuna ge-
tirmeniz soðutma verimliliðini artýrýr.

Hava giriþ seçicisini isteðinize göre “FRESH
AIR” (taze hava) veya “RECIRCULATED
AIR” (çevrim havasý) konumuna getire-
bilirsiniz. “RECIRCULATED AIR”i seç-
mek soðutma verimliliðini artýrýr.

79J070
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NOT Otomobiliniz, “R-134a” adý altýnda
da bilinen, HFC-134a klima soðutucu mad-
desini kullanýr. R-134a, 1993 civarýnda oto-
motiv uygulamalarýnda R-12’’nin yerine
geçmiþtir. Geri kazanýlmýþ R-12 dahil baþ-
ka soðutucu maddeler de mevcuttur, an-
cak otomobilinizde yalnýzca R-134a kul-
lanýlmalýdýr.

DÝKKAT Yanlýþ soðutucu maddeyi kullan-
mak klima sisteminizde hasara yol açabilir.
Yalnýzca R-134a kullanýn. R-134a’yý baþka
soðutucu maddelerle karýþtýrmayýn veya
deðiþtirmeyin.

OTOMATÝK ISITMA VE
KLÝMA SÝSTEMÝ
(Ýklim Kontrolü)

KONTROLLERÝN TARÝFÝ

Isý seçicisi/ Klima anahtarý (1)
Bu, seçiciyi çevirerek ýsýyý seçmeye yarar. 

Ayný zamanda, anahtara basarak klima
sistemini açmaya ve kapamaya yarar. Kli-
ma sistemini açmak için anahtara basýn
ve gösterge lambasý yanacaktýr. Klima sis-
temini kapamak için anahtara tekrar
içeriye doðru basýn ve gösterge lambasý
sönecektir.

BAKIM
Klimayý uzun bir süre, örneðin kýþ boyun-
ca, kullanmazsanýz, tekrar kullanmaya
baþladýðýnýzda en iyi performansý ver-
meyebilir. En iyi performansýný ve uzun
ömürlülüðünü korumak için, klimanýz
periyodik olarak çalýþtýrýlmalýdýr. Klimayý
en az ayda bir, motor rölantideyken bir
dakika boyunca çalýþtýrýn. Bu, soðutucu
maddeyi ve yaðý sirküle ettirir, iç bileþen-
leri de korumaya yardýmcý olur.

Klimanýz hava filtreleriyle donatýlmýþtýr.
Bunlarý “MUAYENE VE BAKIM”
bölümündeki “Bakým Zaman Tablosu”
baþlýðýnda belirtildiði þekilde temizleyin
veya deðiþtirin. Bu iþlem sýrasýnda alt tor-
pido gözü alçaltýlmasý gerektiðinden, bu iþi
Fiat Bayiinize yaptýrýn.
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Üfleyici hýzý seçicisi/ Hava giriþi
seçicisi (2)
Bu, üfleyiciyi çalýþtýrmaya ve üfleyici hýzýný
seçmeye yarar.

Seçici “AUTO” konumundaysa, klima sis-
temi istenen sýcaklýðý koruduðundan,
üfleyici hýzý deðiþecektir.

Ayrýca, seçiciye basarak aþaðýdaki mod-
larý seçmek için kullanýlýr.

TAZE HAVA
Bu mod seçildiðinde, gösterge lambasý (a)
yanar ve dýþ hava kullanýlýr.

ÇEVRÝM HAVASI
Bu mod seçildiðinde, gösterge lambasý (b)
yanar, dýþ hava kesilir ve iç hava sirküle
edilir. Bu mod, bir tünel gibi kirli havalý or-
tamlarda sürüldüðünde, veya içeriyi hýzlý
þekilde soðutmak istendiðinde kullanýla-
bilir.

Hava giriþi seçicisine her basýldýðýnda,
“FRESH AIR” (taze hava) ve “RECIRCU-
LATED AIR” (çevrim havasý) arasýnda
sýrasýyla geçiþ saðlanýr.

NOT Hem gösterge lambasý (a) hem de
(b) söndüðünde, bu seçici otomatik olarak
kontrol edilir.

79J094

79J095

79J096

(a) (b)

65D493
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Ýki kademeli (b)
Isý-kontrollü hava, zemin hava çýkýþlarýn-
dan gelir ve daha soðuk hava orta ve yan
çýkýþlardan gelir. Ancak, ýsý seçicisi (1) tam
COLD (soðuk) ya da tam HOT (sýcak)
konumunda olduðunda, zemin çýkýþlarýn-
dan gelen hava ve, orta ve yan çýkýþlardan
gelen hava ayný ýsýda olacaktýr.

Isýtma & buz çözme (f)
Isý-kontrollü hava zemin çýkýþlarýndan, ön
cam buz çözücüsü çýkýþlarýndan, yan buz
çözücü çýkýþlarýndan ve yan çýkýþlardan
gelir.Hava akýþý seçicisi (3)

AUTO (h) (otomatik)
Isý-kontrollü hava, otomatik þekilde deðiþik
hava çýkýþlarýndan gelir.

79J097

79J065

Havalandýrma (c)
Isý-kontrollü hava, orta ve yan hava
çýkýþlarýndan gelir.

79J066

79J067

Isýtma (e)
Isý-kontrollü hava zemin çýkýþlarýndan ve
yan çýkýþlardan gelir, ve biraz da ön cam
buz çözücüsü çýkýþlarýndan ve yan buz
çözücü çýkýþlarýndan gelir.

79J068
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SÝSTEM ÇALIÞTIRMA
TALÝMATLARI

Otomatik çalýþma
Ýklim kontrol sistemini otomatik þekilde
çalýþtýrabilirsiniz. Sistemi tam otomatik þe-
kilde çalýþmaya ayarlamak için, aþaðýdaki
prosedürü uygulayýn.

❒ Arzu ettiðiniz ýsýyý, ýsý seçicisini (1) çe-
virerek ayarlayýn.

❒ Üfleyici hýz seçicisini (2) “AUTO” ko-
numuna getirin.

❒ Hava akýþ seçicisini (3) “AUTO” konu-
muna getirin.

Bu durumda, üfleyici hýz seçicisi/ hava gi-
riþ seçicisi (2) ve hava akýþ seçicisi (3)
ayarlanan ýsýyý korumak üzere otomatik
olarak kontrol edilir.

Klima anahtarý (1) manüel olarak zevkinize
göre ayarlanabilir.

Klima anahtarýný kapattýðýnýzda, iklim 
kontrol sistemi iç ýsýyý dýþ ýsýdan daha
düþük bir sýcaklýða düþüremez.

Ýklim kontrol sistemini kapatmak için,
üfleyici hýz seçicisini (2) “OFF” konumuna
getirin.

NOT

❒ Rahat edeceðiniz bölgeyi bulmak için,
22°C (72°F) ayarýyla baþlayýn.

❒ Isý seçicisini (1) en üst veya en alt sýnýra
ayarlarsanýz, iklim kontrol sistemi mak-
simum soðutma veya ýsýtma ile çalýþa-
cak ve üfleyici tam hýza yakýn çalýþacak-
týr.

❒ Soðuk havada soðuk hava üflememek
ve sýcak havada da sýcak hava üfle-
memek için, sistem ýsýtýlmýþ veya soðu-
tulmuþ hava mevcut olana kadar üfleyi-
ciyi açmayý erteleyecektir.

79J069

Buz çözme (g)
Isý-kontrollü hava ön cam buz çözücüsü
çýkýþlarýndan, yan buz çözücü çýkýþlarýndan
ve yan çýkýþlardan gelir.

NOT Hava akýþ seçim düðmesi (3) “Isýt-
ma & buz çözme (f)” veya “Buz çözme
(g)”, konumlardan birinde olduðunda, kli-
ma sistemi çalýþacak ve “FRESH AIR” (taze
hava) modu otomatik olarak seçilecektir.
Ancak çok soðuk havada, klima sistemi
çalýþmayacaktýr.

79J098
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Direksiyon simidiyle iklim kontrol paneli
arasýnda olan iç ýsý sensörünün (F), ya da
sürücü tarafýn gösterge panelinin üstünde
bulunan güneþ sensörünün (G) üzerini ka-
patmayýn. Bu sensörler otomatik sistem
tarafýndan ýsýyý düzenlemek için kullanýlýr-
lar.

Manüel çalýþma
Ýklim kontrol sistemini manüel þekilde
kontrol edebilirsiniz. Seçicileri arzu et-
tiðiniz ayara getirin.

NOT Maksimum buz çözmeye ihtiyacýnýz
olduðunda:

❒ hava akýþ seçicisini “DEFROST” (buz
çözme) konumuna ayarlayýn (klima
çalýþacaktýr ve “FRESH AIR” (taze ha-
va) modu otomatik olarak seçilecektir,

❒ üfleyici hýz seçicisini HIGH (yüksek)’e
getirin,

❒ ýsý seçicisini HOT (sýcak) konuma ge-
tirin, ve

❒ yan hava çýkýþlarýný, havayý yan camlarýn
üzerine üfleyecek þekilde ayarlayýn.

❒ Otomobiliniz güneþin altýnda camlarý
kapalý olarak býrakýlmýþsa, camlarý kýsa
bir süreliðine açarsanýz, daha hýzlý
soðuyacaktýr.

❒ Otomatik çalýþma modunda bile, üfleyi-
ci hýz seçicisi/ hava giriþ seçicisi (2) ve
hava akýþ seçicisi (3) ayarlarýnýn bir kýs-
mýný manüel modda yapabilirsiniz. Bu
durumda, manüel olarak seçilen
fonksiyon tercihli olarak korunur, diðer
fonksiyonlar ise otomatik çalýþma
tarafýndan ayarlanýr.

❒ Hava giriþ seçicisini (2), hem üfleyici hýz
seçicisi (2) hem hava akýþ seçicisi (3)
“AUTO” konumundayken, otomatik
çalýþmaya tekrar getirmek için, herhan-
gi bir seçiciyi (2) veya (3) “AUTO” ol-
mayan bir konuma getirin, ardýndan
tekrar “AUTO” konumuna getirin.

(G)

(F)

79J071 79J070
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SES SÝSTEMLERÝ

❒ Aþýrý engebeli yollarda sürüþ, ciddi
titreþimlere sebep olduðundan, ses at-
lamasýna neden olabilir.

❒ Bu cihaz duyarlý bir mekanizma kullan-
maktadýr. Bir sorunla karþýlaþsanýz bile,
kasayý asla açmayýn, cihazý sökmeyin, ya
da dönen parçalarý yaðlamayýn. Lütfen
cihazý yetkili bir Fiat Bayisine götürün.

BAKIM
Klimayý uzun bir süre, örneðin kýþ boyun-
ca, kullanmazsanýz, tekrar kullanmaya
baþladýðýnýzda en iyi performansý ver-
meyebilir. En iyi performansýný ve uzun
ömürlülüðünü korumak için, klimanýz
periyodik olarak çalýþtýrýlmalýdýr. Klimayý
en az ayda bir, motor rölantideyken bir
dakika boyunca çalýþtýrýn. Bu, soðutucu
maddeyi ve yaðý sirküle ettirir, iç bileþen-
leri de korumaya yardýmcý olur.

NOT Otomobiliniz, “R-134a” adý altýnda
da bilinen, HFC-134a klima soðutucu mad-
desini kullanýr. R-134a, 1993 civarýnda oto-
motiv uygulamalarýnda R-12’’nin yerine
geçmiþtir. Geri kazanýlmýþ R-12 dahil baþ-
ka soðutucu maddeler de mevcuttur, an-
cak otomobilinizde yalnýzca R-134a kul-
lanýlmalýdýr.

DÝKKAT Yanlýþ soðutucu maddeyi kullan-
mak klima sisteminizde hasara yol açabilir.
Yalnýzca R-134a kullanýn. R-134a’yý baþka
soðutucu maddelerle karýþtýrmayýn veya
deðiþtirmeyin.

79J104

Sürüþ esnasýnda fazla yüksek
sez düzeyi hem sürücünün

hem de baþka kiþilerin hayatýný tehli-
keye sokabilir. Bu yüzden sez düzeyi
her zaman çevredeki sesleri (örn.: ko-
rnalar, ambülans, polis sirenleri, vb.)
her an duyabilmeyi mümkün kýlan bir
seviyeye ayarlanmalý. 

UYARI

FM/MW/LW CD DEÐÝÞTÝRÝCÝ
KONTROLLÜ CD ÇALAR

ÖNLEMLER
❒ Eðer otomobilin içi çok soðuk iken,

kalorifer çalýþtýrýldýktan hemen sonra
CD çalar kullanýlmýþ ise, CD’nin 
üzerindeki veya CD çalarýn içinde (op-
tik okuyucusu) bir nem oluþabilir ve ses
kalitesi mükemmel olmayabilir. Diskin
üzerinde nem oluþursa, yumuþak bir 
bezle silin. CD çalarýn optik parçalarý
üzerinde nem oluþursa, CD çalarý yak-
laþýk bir saat boyunca kullanmayýn,
böylece nem kendiliðinden yok olur.
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Yeni disklerin kenarlarý biraz pürüzlü ola-
bilir. Bu tür diskler kullanýldýðýnda cihaz
çalýþmayabilir ya da ses atlamalarý olabilir.
Diski cihazýn içerisine yerleþtirmeden önce
kenarýndaki pürüzleri (C) yok etmek için
bir tükenmez kalem (B), vb. kullanýn.

Kompakt diski koruyucu kutusundan
çýkarmak için, kutunun ortasýna basarak,
diski yanlarýndan dikkatlice tutarak kaldýrýn.

Kompakt diski her zaman kenarlarýndan
tutun.

Yüzeye asla dokunmayýn.

52D275

Diskin çýkarýlmasý
Kompakt diski tutmanýn
doðru þekli

52D276

Parmak izlerini ve tozu silmek için, yu-
muþak bir bez kullanýn ve kompakt diskin
ortasýndan dýþýna doðru düz bir çizgi izle-
yerek silin.

(B)
(B)(C)

52D277

52D278

Kompakt diskin yüzeyine asla etiket
yapýþtýrmayýn ve yüzeyin üzerine kurþun
kalem veya kalemle yazmayýn.

104

KULLANIM ÖNLEMLERÝ
Bu cihaz, (A) iþaretini taþýyan kompakt
disklerin kayýttan yürütülmesi için özellik-
le tasarlanmýþtýr.

Baþka diskler çalýnamaz.

(A)

52D274
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Kompakt diskleri silmek için piyasada
satýlan temizleyici, antistatik sprey veya ti-
nerler gibi herhangi bir çözücü kullan-
mayýn.

52D279

52D280

Büyük çizikleri olan, þekli bozuk ya da çat-
lamýþ kompakt diskleri kullanmayýn. Bu tür
disklerin kullanýmý sisteme hazar verebilir
veya düzgün þekilde çalýþmasýný engelleye-
bilir.

CD DÝNLEME
❒ (A) iþareti taþýmayan CD veya CD-

ROM’lar kullanýlamaz.

❒ Daha önce CD-R\CD-RW formatýnda
kaydedilmiþ bazý diskler kullanýlamaya-
bilir.

Kompakt diskleri direk güneþ ýþýðýna ya da
herhangi bir ýsý kaynaðýna maruz býrak-
mayýn.

NOT

❒ Piyasada satýlan CD koruyucu filmler
veya dengeleyicilerle ile donatýlmýþ disk-
leri, vs. kullanmayýn. Bunlar iþ mekaniz-
manýn içerisine sýkýþabilir ve diske hasar
verebilir.

❒ Kayýt koþullarý yüzünden, CD-R diskler
bu cihazda çalýnamayabilir.

❒ Bu cihaz CD-RW diskleri çalamaz.

52D281

(A)

52D274

52D291

❒ CD, etiketi üste bakar vaziyette cihaza
yerleþtirilir.

❒ Cihazda zaten bir CD yüklü ise, ayný an-
da baþka bir CD yüklenemez. CD’yi
CD yerleþtirme yuvasýna yerleþtirirken
güç kullanmayýn.

❒ Cihazda boþ bir CD (kaydedilmemiþ
CD-R) yüklü ise, disk çýkartýlacaktýr.
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GENEL
1. Sistem açma / kapama düðmesi - ses
düzeyi kontrol düðmesi

2. Ses kesme butonu

3. Ses kontrol butonu

4. Yukarý butonu

5. Aþaðý butonu

Sistem Açma/Kapama
Sistemi açmak için sistem açma/ kapama
düðmesine(1) basýn.

Sistemi kapamak için sistem açma/ kapa-
ma düðmesine (1) tekrar basýn.

Ses düzeyi Yukarý/Aþaðý
Ses düzeyini yükseltmek için, ses düzeyi
kontrol düðmesini (1) saat yönünde çe-
virin.

Ses düzeyini alçaltmak için, ses düzeyi kon-
trol düðmesini  (1) saat yönünün tersinde
çevirin.

Ses kesme Açýk/Kapalý
Sesi geçici olarak kesmek için ses kesme
butonuna (2) basýn.

RADYO ANTENÝ (bazý tiplerde)
Tavanýn ön kýsmýnda bulunan radyo anteni
katlanabilir ve sökülebilir. Anteni geriye
doðru katlamak için, antenin alt kýsmýný
kavradýðýnýzdan emin olun. Anteni sökmek
için, saat yönünün tersinde çevirin. Anteni
tekrar kurmak için, elinizle saat yönünde
sýkýca çevirin.

DÝKKAT Radyo antenine hasar vermemek
için:

❒ Otomobil yýkamaya girmeden önce an-
teni sökün.

❒ Anten bir park garajýn düþük tavaný gibi
bir nesneye çarptýðýnda veya aracýn 
üzerine bir araç örtüsü örtmeden önce,
anteni sökün veya katlayýn.

80G143

DÝKKAT

❒ CD yerleþtirme yuvasýna asla par-
maðýnýzý ya da elinizi sokmayýn. Asla ya-
bancý nesneler sokmayýn.

❒ Yapýþkan banttan arta kalan tutkal veya
kiralýk CD etiketi veya yapýþkan bandýn
ya da kiralýk CD etiketinin çýkarýldýðýný
iþaret eden iz taþýyan bir CD’yi asla ci-
haza yerleþtirmeyin. Bu CD’nin
çýkartýlamamasýna ya da bir arýzaya ne-
den olabilir.
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Sesi eski seviyesine geri getirmek için ses
kesme butonuna (2) tekrar basýn.

NOT

❒ CD modunda, ses kesme yerine, çalma
geçici olarak durdurulur (duraklama).

❒ Sistem kapatýlýrsa, ya da bir düðmeye
basýlýrsa, ses kesme otomatik olarak 
devreden çýkar.

Ses Kontrolü
Bas/ Tiz/ Denge/ Ses Geçiþi ayarlanabilir.

79J105

RADYO
4. Up (Yukarý) butonu

5. Down (Aþaðý) butonu 

6. FM/AM butonu

7. Press (Ön ayar) butonu [1]den [6]ya

8. Auto Search (Otomatik arama) bu-
tonu

Radyo Modu
FM/AM butonuna (6) sistem kapalýyken
veya radyo modundan baþka bir mod-
dayken basarsanýz, en son dinlediðiniz is-
tasyonun yayýný alýnýr.

Bant
Radyo modundayken her FM/AM butonuna
(6) basýldýðýnda, bantlar þu þekilde deðiþir: 

FM1 / FM2 / LW / MW1 / MW2 /
(FM1)

Manüel Ýstasyon Ayarlama
Frekanslarý yukarý butonuna (4) veya aþaðý
butonuna (5) basarak ayarlayabilirsiniz.

(4): Daha yüksek frekans

(5): Daha düþük frekans

Arzu ettiðiniz öðeye geçmek için ses kon-
trol butonuna (3) basýn.

Ses kontrol butonuna (3) her bastýðýnýz-
da, seçilebilir öðeler þu þekilde deðiþir:

BAS (Bas)/ TRE (Tiz)/ BAL (Denge)/ FAD
(Ses Geçiþi)

Ses kontrol butonuna (3) tekrar basman-
ýz Ses Kontrolünü serbest kýlar.

Arzu ettiðiniz öðeyi ayarlamak için yukarý
butonuna (4) veya aþaðý butonuna (5)
basýn.

❒ BAS (Bas)
(4): Basý yükseltmek için
(5): Basý azaltmak için

❒ TRE (Tiz)
(4): Tizi yükseltmek için
(5): Tizi azaltmak için

❒ BAL (Denge)
(4): Sol hoparlörün ses seviyesini
azaltmak için
(5): Sað hoparlörün ses seviyesini
azaltmak için

❒ FAD (Ses Geçiþi)
(4): Arka hoparlörün ses seviyesini
azaltmak için
(5): Ön hoparlörün ses seviyesini
azaltmak için
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❒ Ýstasyonlar sýrasýyla FM1, FM2, LW,
MW1, ve MW2 için önceden atanabilir.

❒ Maksimum 6 istasyon kaydedilebilir.
Yayýný iyi þekilde alýnan istasyon bulun-
mazsa, kaydedilen istasyon sayýsý altýdan
az olabilir.

❒ Ýstasyonlarý atamanýzdan sonra, [1] nu-
maralý butona atanan istasyonun yayýný
alýnýr. Hiçbir istasyon bulunmazsa, cihaz
önceki frekansa yeniden ayarlanýr.  

❒ Ýstasyonlar atandýðýnda, yeni veri eski
verinin üzerine yazýlýr.

❒ AF ON (açýk) ise, yalnýz RDS istasyon-
larý kaydedilir.

Kayýtlý Ýstasyonlarýn Dinlenilmesi
[1]’den [6]’ya numaralandýrýlmýþ istasyon
kayýt butonlarýndan (7) herhangi birine
basýldýðýnda, dinlenilebilir ilgili kayýtlý istas-
yonun yayýný dinlenebilir.

NOT Kayýtlý bir istasyon butonuna
basýldýðýnda, cihazda ekranýnda “- - -” be-
lirir.

Manüel Ayar
[1]den [6]ya numaralandýrýlmýþ istasyon
kayýt butonlarýndan (7) herhangi birine 2
saniye ya da daha uzun bir süre basýldýðýn-
da, o an yayýný alýnan istasyon, basýlý bu-
tona istasyon kayýt olarak kaydedilir.

NOT

❒ Ýstasyonlar sýrasýyla FM1, FM2, LW,
MW1, ve MW2 için önceden atanabilir.

❒ Ýstasyonlar atandýðýnda, yeni veri eski
verinin üzerine yazýlýr.

Otomatik Ayar
Otomatik arama butonuna (8) 2 saniye ya
da daha uzun bir süre basýldýðýnda, o an
seçili olan bantta, yayýný iyi þekilde alýnan
altý istasyon otomatik olarak kaydedilir.

NOT

❒ Otomatik Ayar’ý iptal etmek için,
otomatik ayar iþlemi devam ederken,
otomatik arama butonuna (8) basýn.

Otomatik Ýstasyon Ayarlama
Yukarý butonu (4) veya aþaðý butonu (5)
1 saniye boyunca basýlý tutulduktan sonra
býrakýldýðýnda, cihaz bir istasyon yayýný
alana kadar istasyon arar.

(4): Daha yüksek frekans

(5): Daha düþük frekans

NOT AF ON (açýk) ise, cihaz yalnýz RDS
istasyonlarýný arar.

79J106
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REG (Bölge)
Ayarlanabilecek istasyonlarý seçmek için
AF fonksiyonunun kullanýlabildiði bir bölge.
REG, ON (açýk) olduðunda, AF fonksi-
yonu sadece geçerli bölgede etkindir.

PS (Program Hizmet Adý)
Frekansýn yerine, yayýn yapan istasyonun
adý görünür.

PTY (Program Türü)
Programlar PTY ile aranabilir.

TA (Trafik Anonslarý)
Cihaz, TP (trafik programlarý) yayýnlayan
istasyonlar arayabilir, ve baþkalarýna terci-
hen bu tür istasyonlarý bulabilir. TP yayýn-
layan istasyonlar, TP istasyonlar olarak ad-
landýrýlýr.

EON (Güçlendirilmiþ Diðer Yayýn
Ýstasyonlarý Þebekesi)
RDS bilgisi, mevcut konuma karþýlýk sürek-
li güncellenir.

“EON” göstergesi, RDS bilgisi alýnmaya
devam ettiði sürece açýk kalýr.

Acil durum Duyurusu Yayýn alýmý
Acil durum duyurularý otomatik olarak
yayýnlarý alýnýr ve gösterilir.

AF/REG Açýk/Kapalý
Otomatik frekans butonuna (9) her
basýldýðýnda, AF/REG þu þekilde deðiþir:

AF AÇIK / REG KAPALI / AF AÇIK/ REG
AÇIK / AF KAPALI / REG KAPALI / (AF
AÇIK/ REG KAPALI)

“AF“ göstergesi, AF ON (açýk) iken yanar.
Buna ek olarak, “REG“ göstergesi, REG
ON (açýk) iken yanar.

RDS (Radyo Veri Sistemi)
1. Sistem açma/kapama düðmesi - ses

düzeyi kontrol düðmesi

4. Yukarý butonu 

5. Aþaðý butonu 

9. Otomatik frekans butonu

10. Trafik duyuru butonu

11. Program türü butonu

RDS nedir?
Bazý FM istasyonlarý RDS ile uyumlu ek bil-
giler yayýnlamaktadýr. Bu radyo seti bu tür
bilgilerden faydalanarak kullanýþlý fonksiyon-
lar sunmaktadýr.

RDS hizmetinin mevcudiyeti bölgelere
göre deðiþir. Lütfen aþaðýdaki fonksiyon-
larýn bazý bölgelerde mevcut olmadýðýný
göz önünde bulundurun.

AF (Alternatif Frekans)
Cihaz, þu an yayýný alýnan programýn
aynýsýný yayýmlayan, ve yayýný daha iyi þe-
kilde alýnan bir istasyon arar, ve otomatik
olarak bu istasyonu seçer.

79J107
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PTY Arama
Programlar PTY ile aranabilir.

❒ PTY modunu seçmek içini program
türü butonuna (11) basýn.

❒ Arzu edilen bir PTY’yi seçmek için, ses
düzeyi kontrol düðmesini (1) çevirin.

Ses düzeyi kontrol düðmesi (1) saat
yönünde çevrildiðinde, öðeler þu sýrayla
deðiþir. (Düðmeyi saat yönünün tersinde
çevirmek, deðiþim sýrasýný tersine çevirir.) 

NO PTY (PTY yok) / NEWS (haber) / AF-
FAIRS (iþler) / INFO (bilgi) / SPORTS
(spor) / EDUCATE (eðitim) / DRAMA /
CULTURE (kültür) / SCIENCE (bilim) /
VARIED (karýþýk) / POP / ROCK / EASY
M (kolay M) / LIGHT M (hafif M) / CLAS-
SICS (klasikler) / OTHER M (diðer M) /
WEATHER (hava durumu) / FINANCE (fi-
nans) / CHILDREN (çocuk) / SOCIAL
(sosyal) / RELIGION (din) / PHONE IN
(tel. prog.) / TRAVEL (seyahat) /
LEISURE(boþ zaman) / JAZZ (caz) /
COUNTRY / NATION M (ulusal M) /
OLDIES (eskiler) / FOLK M (halk M) /
DOCUMENT (belgesel) / (NEWS) haber
❒ PTY gösterilirken yukarý butonuna (4)

veya aþaðý butonuna (5) basýn. Arama
baþlar.

NOT Belirtilen PTY yayýný alýnmazsa, ci-
hazýn ekranýnda “NOTHING” (hiçbir þey)
yazýsý, sonra da tekrar PTY belirir. Yukarý
butonuna (4) veya aþaðý butonuna (5)
basýlýrsa, ayný PTY tekrar aranýr.

CD ÇALAR
4. Yukarý (Up) butonu 

5. Aþaðý (Down) butonu 

12. CD butonu

13. Çýkartma (Eject) butonu

14. Tarama (Scan) butonu

15. Yinele (Repeat) butonu

16. Rasgele çalma (Random Play) butonu

CD Modu
Sistem kapalýyken veya cihaz baþka bir
moddayken, CD modunu seçmek için CD
butonuna (12) basýlmalý.

NOT

❒ Cihazda CD bulunmuyorsa, CD modu
seçilmez.

❒ Mod, CD deðiþtirici moduna geçtiyse,
CD butonuna (12) tekrar basýn.

TA Açýk/Kapalý
TA’yý açmak için, trafik anonslarý butonuna
(10) basýn. TA’yý kapamak için, trafik
anonslarý butonuna (10) tekrar basýn.

TA açýkken, “TA” göstergesi yanar.

“TP” göstergesi, TP bilgisi alýnmaya devam
ettiði sürece açýk kalýr.

NOT

❒ TA açýkken yukarý butonuna (4) veya
aþaðý butonuna (5) basýldýðýnda, cihaz
bir TP istasyonu arar (TP ARA).

❒ TA açýldýðýndan sonra tahmini 20 saniye
içerisinde TP bilgisi alýnmazsa, TP ARA
otomatik olarak sadece bir kez yapýlýr.

❒ TP istasyonu yayýný alýnmazsa, cihazýn
ekranýnda “NOTHING” (hiçbir þey)
yazýsý belirir.

TA Bekleme modu
CD veya CD deðiþtiricisi modundayken
ve TA açýkken TP yayýný alýnýrsa, radyo
modu otomatik olarak seçilir. TP’den son-
ra, cihaz bir önceki moda geri döner.
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Hýzlý Ýleri/ Hýzlý Geri
Çalma hýzý yukarý butonu (4) veya aþaðý
butonu (5) basýlý tutuldukça yükselir.

(4): Hýzlý ileri

(5): Hýzlý geri

NOT

❒ REPEAT (YÝNELE) çalma modunda bu-
lunan mevcut parça sonuna geldiðinde,
normal çalmaya geri döner.

❒ Hýzlý Ýleri’ye diskin sonuna kadar devam
edilirse, ilk parçaya dönülür.

SCAN Fonksiyonu (Parçalarýn
taranmasý)
CD’de yer alan tüm parçalarýn ilk 10
saniyelik kýsmýný dinlemek için scan (tara-
ma) butonuna (14) basýn.

Tarama fonksiyonunu sonlandýrmak için
(14) nolu butona tekrar basýn.

“SCN” mesajý, tarama süresince yanar.

REPEAT Fonksiyonu (Parçalarýn
sürekli tekrarlanmasý)
Mevcut parçanýn tekrar çalýnmasý için,
(15) nolu butona basýn.

Parça tekrarlama fonksiyonunu sonlandýr-
mak için (15) nolu butona tekrar basýn.

“RPT” mesajý, parçalarýn tekrarlanmasý
süresince yanar.

RANDOM Fonksiyonu 
(Rastgele Çalma)
Diskteki parçalarýn rastgele çalýnmasý için
rastgele çalma butonuna (16) basýn.

Rastgele çalma fonksiyonunu sonlandýrmak
için, (16) nolu butona tekrar basýn.

“RDM” mesajý, rastgele çalma süresince
yanar.

CD Yerleþtirme/Çýkartma
Bir CD yerleþtirmek için, etiketinin üste
bakar vaziyette olduðundan emin olun.

CD’yi çýkartmak için, çýkartma butonuna
(13) basýn.

NOT “CD IN” (CD içerde) göstergesi,
CD cihazda olduðu sürece açýk kalýr. “CD
IN” göstergesi yanarken CD yer-
leþtirmemeye dikkat edin.

Parça Seçimi
Arzu edilen parça yukarý butonuna (4)
veya aþaðý butonuna (5) basarak seçilebilir.

(4): Sonraki parça

(5): Önceki parça (Ýki kez basýn)

79J108
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CD Deðiþtirici Modu
CD butonuna (12) ses sistem kapalýyken
veya cihaz baþka bir moddayken basýldýðýn-
da, CD deðiþtirici modun seçilir.

NOT

❒ CD deðiþtirici baðlý deðilse, veya ci-
hazda CD bulunmuyorsa, CD deðiþtiri-
ci modu seçilmez.

❒ Mod, CD moduna geçtiyse, CD buto-
nuna  (12) tekrar basýn.

Disk Yukarý/Aþaðý
Arzu edilen disk, disk yukarý butonuna
(17) veya disk aþaðý butonuna (18) basarak
seçilebilir.

(17) Sonraki disk

(18) Önceki disk

Parça Yukarý/ Aþaðý
Arzu edilen parça yukarý butonuna (4)
veya aþaðý butonuna (5) basarak seçilebilir.

(4): Sonraki parça

(5): Önceki parça (Ýki kez basýn)

CD Deðiþtirici (Çoklu CD Çalar)
CD deðiþtirici opsiyonel bir donanýmdýr.
Ayrýntýlar için Fiat Bayiinize danýþýn.

4. Yukarý (Up) butonu

5. Aþaðý (Down) butonu

12. CD butonu

14. Tarama (Scan) butonu

15. Yinele (Repeat) butonu

16. Rasgele çalma (Random Play) butonu

17. Disk yukarý (Disc up) butonu

18. Disk aþaðý (Disc down) butonu

79J109
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❒ DÝSK SCAN fonksiyonu (Her CD’de-
ki ilk parçanýn taranmasý)

Her CD’nin ilk parçasýnýn, ilk 10 saniye-
lik kýsmýný dinlemek için (14) nolu bu-
tona yaklaþýk 1 saniye veya daha uzun
bir süre basýn.

Disk tarama fonksiyonunu sonlandýrmak
için,   (14) nolu butona tekrar basýn.

“D. SCN” mesajý, disk tarama süresince
yanar.

REPEAT Fonksiyonu (Parçalarýn
sürekli tekrarlanmasý)
❒ Repeat fonksiyonu (Parçalarýn sürekli
tekrarlanmasý

Mevcut parçanýn tekrar çalýnmasý için,
(15) nolu butona basýn.

Parça tekrarlama fonksiyonunu sonlandýr-
mak için (15) nolu butona tekrar basýn.

“RPT” mesajý, parçalarýn tekrarlanmasý
süresince yanar.
❒ DISC REPEAT (Diski sürekli tekrar
çalma)

Mevcut diskin sürekli tekrar çalýnmasý için,
(15) nolu butona yaklaþýk 1 saniye veya da-
ha uzun bir süre basýn.

Diski sürekli tekrar çalma fonksiyonunu
sonlandýrmak için (15) nolu butona tekrar
basýn.

“D. RPT” mesajý, diski tekrar çalma
süresince yanar.

RANDOM Fonksiyonu 
(Rastgele Çalma)
❒ Random fonksiyonu (Rastgele çalma)

Diskteki parçalarýn rastgele çalýnmasý için
rastgele çalma butonuna (16) basýn.

Rastgele çalma fonksiyonunu sonlandýrmak
için, (16) nolu butona tekrar basýn.

“RDM” mesajý, rastgele çalma süresince
yanar.

❒ Disc Random (Disk rastgele çalma)

Tüm disklerdeki parçalarýn rastgele çalýn-
masý), rastgele çalma butonuna (16) yak-
laþýk 1 saniye veya daha uzun bir süre
basýn.

Disk rastgele çalma fonksiyonunu son-
landýrmak, rastgele çalma butonuna (16)
tekrar basýn.

“D. RDM” mesajý, disk rasgele çalma
süresince yanar.

Hýzlý Ýleri/ Hýzlý Geri
Çalma hýzý yukarý butonu (4) veya aþaðý
butonu (5) basýlý tutuldukça yükselir.

(4): Hýzlý ileri

(5): Hýzlý geri

NOT

❒ YÝNELE çalma modunda bulunan mev-
cut parça sonuna geldiðinde, normal
çalmaya geri döner.

❒ Hýzlý Ýleri’ye diskin sonuna kadar devam
edilirse, ilk parçaya dönülür.

SCAN Fonksiyonu (Parçalarn
taranmasý)
❒ Scan fonksiyonu (parçalarýn taran-
masý)

CD’de yer alan tüm parçalarýn ilk 10
saniyelik kýsmýný dinlemek için scan (tara-
ma) butonuna (14) basýn.

Tarama fonksiyonunu sonlandýrmak için
(14) nolu butona tekrar basýn.

“SCN” mesajý, tarama süresince yanar.
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Kullanýcý Kodu Ayarý
❒ Ses sistemini kapamak için, sistem aç-

ma/kapama düðmesine (1) basýn.

❒ [3] ve [4] numaralarý taþýyan numara-
landýrýlmýþ butonlarý (19) ayný anda
basýlý tutarak; açma/kapama düðmesine
(1) yaklaþýk 1 saniye veya daha uzun bir
süre basýn.
Cihazýn ekranýnda “SEC” yazýsý belirir.

❒ Yukarý butonu (4) basýlýyken, [1] nu-
marayý taþýyan numaralandýrýlmýþ butona
(19) basýn.
Cihazýn ekranýnda  “- - - -” yazýsý be-  
lirir.

❒ [1]’den [4]’e numaralarý taþýyan nu-
maralandýrýlmýþ butonlara (19) basýn, ve
kullanýcý kimlik kodunu girin. Her bu-
ton, her bir sayýya karþýlýk gelir, ve
rakam her düðmeye basýldýðýnda artar.
Örneðin, soldan ikinci sayýyý 3’e ge-
tirmek için, [2] numaralý numara-
landýrýlmýþ butona (19) dört kez basýn.

❒ Veriyi girmek için, program türü buto-
nuna (11) yaklaþýk 2 saniye veya daha
uzun bir süre basýn.
Cihazýn ekranýnda “SEC” yazýsý be-
lirdikten sonra, sistem kapanýr.
Kimlik kodunu bir kez ayarladýktan son-
ra, bu cihaz ya da akü çýkarýlmýþsa, ci-
haz çalýþtýrýldýðýnda bu kod gerekir.

HIRSIZLIK ÖNLEME SÝSTEMÝ
(SEC)
1. Sistem açma/kapama düðmesi - ses

düzeyi kontrol düðmesi

4. Yukarý butonu

11. Program türü butonu

19. Numaralanmýþ butonlar [1]den [4]e

Hýrsýzlýðý önlemek amacýyla 4 rakamlýk bir
ID (kimlik kodu) ayarlayabilirsiniz. Kimlik
kodunu bir kez ayarladýktan sonra, bu ci-
haz ya da akü çýkarýldýðýnda, cihaz bu kod
olmadan çalýþtýrýlamaz.

NOT

❒ Kullanýcý kodu 10 kez yanlýþ girildiðinde,
cihazýn ekranýnda “HELP” (yardým)
yazýsý belirir ve kullanýlamaz olur.

❒ Kullanýcý kimlik kodunuzu unutmanýz
durumunda, Fiat Bayiinize danýþýn.

79J110
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❒ [1]’den [4]’e numaralarý taþýyan nu-
maralandýrýlmýþ butonlara (19) basýn, ve
kullanýcý kimlik kodunu girin. Her bu-
ton, her bir sayýya karþýlýk gelir. Kayýtlý
kullanýcý kimlik kodunu girin.

❒ Veriyi girmek için, program türü buto-
nuna (11) yaklaþýk 2 saniye veya daha
uzun bir süre basýn.
Sistem kapanýr.
Cihazý tekrar çalýþtýrdýðýnýzda, normal
kullaným için radyo modundadýr.

Kullanýcý Kimlik Kodunun Silinmesi
Kayýtlý kullanýcý kimlik kodunuz silinebilir.
Sildikten sonra, yeni bir kullanýcý kimlik ko-
du atayabilirsiniz. Böylece, kullanýcý kim-
lik kodunuzu istediðiniz sýklýkta deðiþtire-
bilirsiniz.

❒ Sistemi kapamak için, sistem açma/ka-
pama düðmesine (1) basýn.

❒ [3] ve [4] numaralarý taþýyan numara-
landýrýlmýþ butonlarý (19) ayný anda
basýlý tutarak, açma/kapama düðmesine
(1) yaklaþýk 1 saniye veya daha uzun bir
süre basýn. Cihazýn ekranýnda “SEC”
yazýsý belirir.

❒ Yukarý butonu (4) basýlýyken, [1] nu-
marayý taþýyan numaralandýrýlmýþ butona
(19) basýn.
Cihazýn ekranýnda  “- - - -” yazýsý belirir.

❒ [1]’den [4]’e numaralarý taþýyan numar-
alandýrýlmýþ butonlara (19) basýn, ve kul-
lanýcý kimlik kodunu girin.
Her buton, her bir sayýya karþýlýk gelir.
Kayýtlý kullanýcý kimlik kodunu girin.

❒ Veriyi girmek için, program türü buto-
nuna (11) yaklaþýk 2 saniye veya daha
uzun bir süre basýn.
Cihazýn ekranýnda  “- - - -” yazýsý be-
lirdikten yaklaþýk 10 saniye sonra, sis-
tem kapanýr.

Kullanýcý Kimlik Kodu Giriþi
Kimlik kodu bir kez ayarlandýðýnda, bu ci-
haz ya da akü çýkarýlmýþ olmasý durumun-
da, sistem tekrar açýlýnca, cihazýn ekranýn-
da “SEC” yazýsý belirir ve sizden kimlik ko-
dunuzu girmeniz beklenir.

Bu cihaz, aþaðýdaki sýrayla kimlik kodu gir-
ilmediði sürece kullanýlamaz.

NOT Bir önceki kullanýmla aradan 20
saniye geçmemiþse, sistem açýldýðýnda ci-
hazýn ekranýnda “SEC” yazýsý belirmez.

❒ Yukarý butonu (4) basýlýyken, [1] nu-
marayý taþýyan numaralandýrýlmýþ butona
(19) basýn.
Cihazýn ekranýnda  “- - - -” yazýsý belirir.
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SORUN GÝDERME
Bir sorun olduðunu düþünürseniz, lütfen aþaðýda tarif edilen adýmlarý kontrol edin ve uygulayýn.

Tarif edilen öneriler sorunu çözmezse, cihazý en yakýn bayiinize götürmenizi öneririz.

Sorun Muhtemel neden Muhtemel çözüm

Çok parazit

Çalýþtýrmak mümkün deðil

Yakýnlarda bir cep telefonu kullanýlmak-
tadýr

Güvenlik fonksiyonu açýk

Bir cep telefonu kullanacaksanýz, cihazdan uzakta
kullanýn

Ekranda “SEC” yazýsý belirirse, kullanýcý kimlik
kodunuzu girin.
Ekranda “HELP” yazýsý belirirse, bayiinize baþvurun.

Radyo
Sorun Muhtemel neden Muhtemel çözüm

Çok parazit 

Otomatik Ýstasyon Ayarlamayla 
yayýn alýnamýyor 

Otomatik Kayýt fonksiyonuyla
yeterince güçlü sinyale sahip 
istasyonlar atanamýyor

Tam olarak istasyona ayarlayýn

Manüel ayarlama ile bir istasyon yayýný bulun.
AF’yi kapatýn.

AF’yi kapatýn.

Cihaz tam olarak istasyona 
ayarlanmamýþ

Yeterince güçlü sinyal yayan istasyon yok.
AF ON (açýk) ise, cihaz yalnýz RDS istas-
yonlarýný arar.

AF ON (açýk) ise, yalnýz RDS istasyonlarý
atanýr.
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CD
Sorun Muhtemel neden Muhtemel çözüm

Ses atlamasý veya parazit

CD yerleþtirilemiyor

Diski yumuþak bir bezle silin.
Diski defosuz baþka bir disk ile deðiþtirin.

Yüklü olan diski çýkartma butonuna (13) basarak
çýkartýn ve baþka bir CD yerleþtirin.

Disk kirli
Diskte ciddi defo var veya deforme olmuþ.

Zaten yüklü bir disk var.
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EKRAN HATA MESAJLARI

CD
Ekran Muhtemel neden Muhtemel çözüm

HATA 1

HATA 3

Diski, etiketi üste bakar vaziyette yerleþtirin.

Diskin deforme olmadýðýný ve defosuz olduðunu
kontrol edin.

Normal bir disk yerleþtirildiðinde HATA 1 kaybol-
muyorsa, Fiat Bayiinize danýþýn. Cihaza bir CD yer-
leþtirilmiþse diski çýkartmak için çýkartma butonuna
(13) basýn. CD çýkartýlamýyorsa, Fiat Bayiinize
danýþýn.

Disk okunamýyor. 

CD çalarda bilinmeyen bir sebepten 
dolayý bir hata oluþmuþ
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Radyo istasyonunu/ CD’deki seçimi
deðiþtirmek için:

Daha yüksek frekanslý bir radyo istas-
yonunu aramak veya CD’deki bir sonraki
parçaya geçmek için, (5) düðmesine basýn.

Daha düþük frekanslý bir radyo istas-
yonunu aramak veya CD’deki bir parçayý
baþa almak için, (6) düðmesine basýn.

Navigasyon sistemli otomobil için
Direksiyon simidindeki düðmelerin nasýl
kullanýlacaðý hakkýnda aþaðýdaki tabloya
baþvurun.

UZAKTAN SES KUMANDALARI
(bazý tiplerde)
Ses sisteminin temel fonksiyonlarýný di-
reksiyon simidinin üzerinde bulunan
düðmelerle kontrol edebilirsiniz.
Düðmelerin kullaným þekli navigasyon sis-
teminin mevcut olup olmamasýyla deðiþir.

Navigasyon sistemsiz araç için
Ses düzeyini kontrol etmek için:

Ses düzeyini yükseltmek için, (1) düðme-
sine basýn.

Ses düzeyini azaltmak için, (2) düðmesine
basýn.

Sesi kesmek için, (3) düðmesine basýn.

Modu seçmek için, (4) düðmesine basýn.

Ayrýca ses sistemini (3) düðmesine basarak
açabilirsiniz.

(3)

(1)

(2)

(4)

(5)

(6)

79J117
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Mod
Buton Buton fonksiyonu Navigasyon Radyo CD çalar

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

Kýsaca basýn

Uzunca basýn

Kýsaca basýn

Uzunca basýn

Kýsaca basýn

Uzunca basýn

Kýsaca basýn

Uzunca basýn

Kýsaca basýn 

Uzunca basýn 

Kýsaca basýn 

Uzunca basýn

ses düzeyini yükseltir

ses düzeyini hýzlý þekilde yükseltir

ses düzeyini azaltýr

ses düzeyini hýzlý þekilde azaltýr

OK (gerçekleþtir)

son mesajý yineler

üst navigasyon menüsünü 
seçer

üst navigasyon menüsünü 
hýzlý þekilde seçer

alt navigasyon menüsünü 
seçer

alt navigasyon menüsünü 
hýzlý þekilde seçer

radyo moduna veya CD moduna geçer

navigasyon moduna geç

ses düzeyini yükseltir

ses düzeyini hýzlý þekilde yükseltir

ses düzeyini azaltýr

ses düzeyini hýzlý þekilde azaltýr

radyo ön ayarý yukarý

radyo istasyonu otomatik arar

daha yüksek frekansta 
bir radyo istasyonu 
ön ayarýna geçer 

daha yüksek frekansta  
bir radyo istasyonunu 
otomatik arar 

daha yüksek frekansta 
bir radyo istasyonu 
ön ayarýna geçer 

daha düþük frekansta  
bir radyo istasyonunu 
otomatik arar

ses düzeyini yükseltir

ses düzeyini hýzlý þekilde yükseltir

ses düzeyini azaltýr

ses düzeyini hýzlý þekilde azaltýr

parça 1’e geçer

parça tarar

bir sonraki parçaya ilerler

bir parçayý ileriye doðru hýzlý
çalar

bir önceki parçaya döner

bir parçayý geriye doðru hýzlý
çalar
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DDÝÝÐÐEERR    KKOONNTTRROOLL    VVEE    EEKKÝÝPPMMAANNLLAARR
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EL FRENÝ KOLU

1. El frenini çekmek

2. El frenini indirmek

3. El frenini indirmek

El freni koltuklarýn arasýnda bulunur. El
frenini çekmek için, fren pedalýna basarak
el frenini tamamen yukarý çekin. El freni-
ni indirmek için fren pedalýna basýn, el freni
kolunu hafifçe yukarý çekin, kolun ucun-
daki düðmeye baþ parmaðýnýzla basýn ve
kolu el frenini seçmeden önceki konumu-
na getirin.

Otomatik þanzýmanlý araçlarda, vites kolu-
nu “P” (PARK) konumuna getirmeden
önce daima el frenini çekin. El frenini
çekmeden önce eðimli yolda park yap-
manýz ve vitesi “P” konumuna getirmeniz
durumunda, otomobili kullanmak iste-
diðinizde aracýn aðýrlýðý vitesi “P” konu-
mundan baþka bir konuma getirmenizi
güçleþtirebilir.

Otomobili kullanmaya hazýrlanýrken, el
frenini indirmeden önce vites kolunu “P”
konumundan çýkarýn.

(2)

(3)

(1)

54G039

El freni çekilmiþken asla oto-
mobilinizi kullanmayýn: aþýrý

ýsýnma arka frenin etkisini azaltabilir,
fren ömrü kýsalabilir veya frende
kalýcý hasar meydana gelebilir. 
El freni otomobili güvenli bir þekilde
tutmuyor ya da freni tamamen in-
diremiyorsanýz, derhal yetkili bir 
Fiat Bayisine otomobilinizi muayene
ettirin.

UYARI

Otomobilinizden ayrýlmadan
önce el frenini daima tama-

men çekin, aksi takdirde otomobil
hareket edebilir ve hasar veya
yaralanmalara neden olabilir. Park
halindeyken, manüel þanzýmanlý oto-
mobillerde vites kolunun 1. viteste
veya “R” (Geri), otomatik þanzýman-
lý otomobillerde ise “P” (Park) konu-
munda olduðundan emin olun.
Þanzýman geri veya Park konumunda
olmasýna raðmen el frenini tamamen
çekmeniz gerektiðini unutmayýn.

UYARI
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PEDAL

Debriyaj Pedalý (1)
Debriyaj pedalý motoru çalýþtýrýrken, dur-
dururken veya vites deðiþtirirken tahrikin
lastiklerden ayrýlmasýný saðlar. Pedala bas-
mak debriyajý ayýrýr.

DÝKKAT Otomobilinizi debriyaj pedalý
basýlý haldeyken sürmeyin. Bu debriyajýn
aþarý derecede aþýnmasýna, debriyajýn hasar
görmesine veya motor freninin beklen-
medik kaybýna neden olabilir.

Fren Pedalý (2)
Fiat otomobiliniz ön ve arka disk frenler
veya ön disk frenler ile arka kampana fren-
ler ile donatýlmýþtýr. Fren pedalýna
bastýðýnýz her iki fren grubuna da fren
uygularsýnýz.

Frene bastýðýnýzda zaman zaman fren sesi
duyabilirsiniz. Bu soðuk hava, yaðmur, kar
gibi çevre koþullarýndan kaynaklanan nor-
mal bir durumdur. Gaz Pedalý (3)

Bu pedal motorun hýzýný kontrol eder. Gaz
pedalýna basmak güç üretimini ve hýzý
artýrýr.

Otomobilinizi aþýrý soðuk
havalarda park ederken,

aþaðýdaki prosedürü uygulayýn:
1) El frenini çekin.
2) Manüel þanzýmaný geri veya birin-

ci vitese veya otomatik þanzý-
maný“P” (Park) konumuna getirin.

3) Motoru kapatýp araçtan çýkýn ve
lastiklerin altýna takoz yerleþtirin.

4) El frenini indirin.
Otomobile döndüðünüzde, önce el
frenini çekmeniz ve ardýndan lastik
takozlarýný çýkarmanýz gerektiðini
unutmayýn.

UYARI

(1) (2) (3)

79J072

Fren sesinin aþýrý olmasý ve
frene her baþýnýzda duyul-

masý halinde, frenlerinizi Fiat 
Bayiinize muayene ettirmeniz
gerekir.

UYARI

Frenlere devamlý bir basýnç
uygulamayýn veya ayaðýnýz

pedal üzerinde tutmayýn. Bu, bek-
lenmedik fren hareketlerine, daha
uzun durma mesafelerine veya kalýcý
fren hasarlarýna neden olabilecek
frenlerin aþýrý ýsýnmasýyla sonuçlan-
abilir.

UYARI
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YAKIT DOLUM KAPAÐI

Yakýt dolum kapaðý otomobilin sol arka
yanýndadýr. Yakýt dolum kapaðý mandalý
sürücü koltuðunun dýþ yanýnda yer alan aç-
ma kolu yukarý doðru itilerek açýlýr ve kil-
itlemek için mandalý kapatmanýz yeterlidir.

VÝTES KOLU

Otomobiliniz manüel bir þanzýman ile do-
natýlmýþtýr. Vites kolu gösterilmiþtir. Þanzý-
manýn kullanýmý ile ilgili ayrýntýlar için,
“OTOMOBÝLÝNÝZÝN ÇALIÞTIRILMASI”
bölümündeki “Þanzýmaný kullanmak”
baþlýðýna baþvurun.

60B095

Yakýt dolum kapaðýný
yavaþça hareket ettirin.

Yakýt basýnçlý olabilir ve dýþarý
fýþkýrarak yaralanmalara neden ola-
bilir.

UYARI

Gazolin aþýrý derecede
yanýcýdýr. Yakýt dolumu es-

nasýnda sigara içmeyin ve dolumun
yapýldýðý yerde açýk alev veya kývýlcým
olmadýðýndan emin olun.

UYARI

Doðru bir þekilde vites
deðiþtirmek için debriyaj

pedalýna tamamen basmanýz gerekir.
Bu nedenle pedallarýn altýnda her-
hangi þey olmamasý gerekir: pas-
paslarýn düzgün yerleþtirildiðinden ve
pedallarýn altýnda kalmadýðýndan
emin olun.

UYARI

DÝKKAT Otomobilinizi kullanýrken elini-
zi vites kolunun üzerinde tutmayýn, uygu-
layacaðýnýz güç hafif bile olsa zaman içinde
vites kutusu iç parçalarýnýn erken aþýn-
masýna neden olabilir.
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Yakýt dolum kapaðý “vida baðlantýlý man-
dal tipi” dir.

❒ Kapaðý çýkarmak için sað yönünün ter-
sine çevirin. Yakýt deposunda basýnç
kalýntýsý olabileceðinden, basýncýn çýk-
masý için kapaðý yavaþça çevirin.

❒ Kapaðý kapatmak için saat yönünde çe-
virin ve “mandal” (klik) sesi duyulun-
caya dek dikkatlice sýkýn. “Mandal” sesi
kapaðýn düzgünce kapandýðýný gösterir.

79J048

79J049

60G069

Açýk Kapalý

Yakýt dolum kapaðýný
deðiþtirmek istiyorsanýz,

gerçek bir Fiat kapak ya da eþdeðeri-
ni kullanýn. Uygun olmayan kapak-
larýn kullanýmý yakýt sisteminde veya
emisyon kontrol sisteminde arýzayla
sonuçlanabilir. Ayrýca kaza anýnda
yakýt sýzýntýsýna da neden olabilir.

UYARI
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❒ Oturma alanýn orta sað emniyet kemeri
tokasýný resimde gösterildiði gibi yer-
leþtirin.

DÝKKAT Arka koltuk arkalýðýný öne kat-
ladýðýnýzda, orta sað oturma alanýnýn em-
niyet kemeri tokalarýný ilk koltuða yer-
leþtirin. Bu tokalarýn koltuk tarafýndan tu-
tulmasýný ve zarar görmesini engeller.

❒ Ayarlanabilir koltuk baþlýðýný tamamen
indirin.

❒ Her bir katlanýr koltuðun üst kýsmýndaki
açma kolu çekin ve koltuk arkalýðýný öne
katlayýn.

❒ Kilidin açýlýr þeridini (1) arkaya doðru
çekin ve koltuk minderinin mandalýna
tutturun.

ARKA KOLTUKLARI
KATLAMAK

Otomobilin arka koltuklarý ek yük alaný
saðlamak amacýyla öne katlanabilir.

Arka koltuklarý öne katlamak için:

❒ Omuz kayýþýnýn örgüsünü kemer aský-
na takýn.

DÝKKAT Koltuk arkalýðýný hareket et-
tirdiðinizde, koltuk arkalýðý, koltuk
menteþesi ya da koltuk mandalýnýn emniyet
kemerini tutmamasý için kemer örgüsünün
emniyet kemeri askýlarýna takýlý olduðun-
dan emin olun. Bu kemer sisteminin zarar
görmesini engeller. Kemer örgüsünün
kývrýlmadýðýndan emin olun.

79J121

79J122

(1)

63J057

79J123
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❒ Resimde gösterildiði gibi kayýþý (2) kan-
cayý iterek kancadan kurtarýn.

❒ Resimde gösterildiði gibi kayýþý (2) ön
koltuk koltuk baþlýðýna tutturun.

DÝKKAT Katlanan arka koltuðu kayýþla
saðlamlaþtýrdýðýnýzda, arka koltuðun
hareket etmemesi için kayýþ uzunluðunu
ayarlayýn.

❒ Tüm koltuðu öne doðru katlayýn.

79J124

(2)

79J125

(2)

63J059

Arka koltuk minderinin man-
dalýný açtýðýnýzda yüzünüzün

veya ellerinizin koltuðun aniden açýl-
masýndan zarar görmemesi için
dikkatli olun.

UYARI
Bagaj ve diðer yük mümkün
olduðunca ön koltuk dik

konumdayken bagaja yerleþtirilme-
lidir. Yükü arka koltuk öne katlanmýþ
durumda yolcu bölümünde taþýmanýz
gerektiðinde, yükü sabitlediðinizden
emin olun aksi takdirde yük etrafa
daðýlarak yaralanmalara neden ola-
bilir.  Yükü koltuk arkalýðýndan da-
ha yüksek olacak þekilde istiflemeyin.

UYARI
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❒ Koltuk minderini yerine yerleþip ki-
litlenene dek aþaðý çekin.

DÝKKAT Arka koltuk minderini normal
konumuna getirirken kilit karþýlýðýnýn
etrafýnýn boþ olduðundan emin olun. Bu
koltuk minderinin güvenle yerine yerleþip
kilitlenmesini engeller. Arka koltuk min-
derini normal konumuna getirirken koltuk
minderinin altýnýn boþ olduðundan emin
olun. Bu koltuk minderinin zarar görmesi-
ni engeller.

❒ Koltuk arkalýðýný yerine yerleþip ki-
litlenene dek kaldýrýn.

Koltuðu yerine yerleþtirdikten sonra
koltuðun ve koltuk arkalýðýnýn mandalýnýn
güvenli bir þekilde takýldýðýndan emin ol-
mak için hareket ettirmeyi deneyin.

Koltuðu normal konumuna getirmek için
aþaðýda anlatýlan prosedürü takip edin.

❒ Kayýþý koltuk baþlýðýndaki kancadan kur-
tarýn ve kayýþý koltuk minderinin arkasý-
na yerleþtirin.

79J126 79J129 63J130

Arka koltuk minderini nor-
mal konumuna getirirken

parmaklarýnýzýn zemin ile kilit arasý-
na sýkýþmamasýna dikkat edin.

UYARI
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GÜNEÞLÝK

Güneþlik ön camdan gelen parýltýyý önle-
mek için aþaðý indirilebilir ya da yan cam-
dan gelen parýltýyý önlemek amacýyla kan-
calarýndan çýkarýp yan tarafa çevrilebilir.

DÝKKAT Güneþliði kancalarýndan
çýkarýrken veya kancalarýna takarken,
güneþliði sert plastik parçalarýndan tut-
tuðunuzdan emin olun aksi takdirde güneþ-
lik zarar görebilir.

DÝKKAT Arka koltuk arkalýðýný 
sabitledikten sonra, arkalýðýn güvenli bir
þekilde kilitlendiðinden emin olun. Güven-
li bir þekilde kilitlenmemiþse, açma kolun-
da kýrmýzý iþareti göreceksiniz.

60A15879J127

KÝLÝTLÝ AÇIK

Kýrmýzý
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NOT Ýç aydýnlatmanýn çalýþmasýna dahil
olan kapý sayýsý otomobilin özelliklerine
baðlýdýr. Açýlan kapýda resimde gösterildiði
gibi bir anahtar (kauçuk projeksiyon), kapý
ýþýðýn çalýþma mekanizmasýna dahil olacak-
týr.

SPOT LAMBASI
(bazý tiplerde)

Iþýðý açmak için anahtara basýn, kapatmak
için ise anahtara tekrar basýn.

ÝÇ AYDINLATMA
ANAHTARI

Bu ýþýk anahtarýnýn fonksiyonlarý aþaðýda
anlatýlan üç farklý konumu vardýr:

1. Iþýk kapý açýk olsun veya olmasýn yanar
ve açýk kalýr .

2. Iþýk kapý açýldýðýnda yanar.
Tüm kapýlar kapandýðýnda, ýþýk yaklaþýk
15 saniye boyunca açýk kalýr ve sonra
söner. Bu süre zarfýnda kontak
anahtarýný kontaða takarsanýz, ýþýk der-
hal sönmeye baþlayacaktýr.
Kontak anahtarýný kontaktan
çýkardýðýnýzda, ýþýk yaklaþýk 15 saniye
boyunca açýk kalacak ve sonra
sönecektir.

3. Kapýlar açýldýðýnda da ýþýk kapalý kalýr.

(1)(2)(3)

64J104

79J075
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ÖN KOLTUK ISITMA 
(bazý tiplerde)

Kontak anahtarý “ON” konumundayken, il-
gili koltuk veya koltuklarý ýsýtmak için koltuk
ýsýtma düðmelerinden birine veya her iki-
sine basýn. Düðmenin altýndaki gösterge
lambasý da yanacaktýr. Koltuk ýsýtmayý ka-
patmak için düðmeye bir kez daha basýn.
Düðmenin altýndaki gösterge lambasý da
sönecektir.

DÝKKAT Isýtma öðelerine zarar ver-
memek için:

❒ Ön koltuklarýn sert darbeler alma-
masýna dikkat edin, örneðin çocuklarýn
koltuklarýn üzerinde zýplamasýna izin
vermeyin.

❒ Koltuklarý battaniye ya da yastýk gibi
yalýtýcý malzemelerle kaplamayýn.

79J074

79J076

Koltuk ýsýtmanýn yanlýþ kul-
lanýmý tehlikeli olabilir. Isýt-

manýn sýcaklýðý oldukça düþük olsa da
koltukta oturan yolcu ince bir pan-
tolon, etek veya þort giyiyorsa yolcu-
da yanýklar oluþabilir.
Aþaðýdaki yolcularda koltuk ýsýtmayý
kullanmaktan kaçýnýn:
– Yaþlý veya bir takým engelleri olan-
lar dahil bacaklarýnda his kaybý olan
kimseler.
– Küçük çocuklar ve hassas cilde
sahip kimseler.
– Uyuyakalan ya da alkol veya bitkin
düþürücü diðer ilaç almýþ kimseler.

UYARI

86G064
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GÖZLÜK TUTUCU 
(bazý tiplerde)

Gözlük tutucuyu kullanmak için kapaðý
açýn. Kutuya aðýr veya sivri þeyler koy-
mayýn.

DÝKKAT Otomobilinizi açýk havada direk
güneþ ýþýðý altýnda veya soðuk havada park
ettiðinizde gözlük tutucu tavana yakýn
olduðunda çok fazla ýsýnabilir. Bu neden-
le, bu gibi durumlarda park yaptýðýnýzda:

❒ Gözlüklerinizi tutucuda býrakmayýn. Isý
plastik lens veya çerçevelerin formunun
bozulmasýna neden olabilir.

❒ Saçmak gibi alev alabilir cisimleri tutu-
cuya yerleþtirmeyin. Isý yangýna neden
olabilir.

TUTACAKLAR
(bazý tiplerde)

Tutacaklar yolcularýn rahat etmesi içindir.

DÝKKAT Tutacaklara ve tavan döþemesine
zarar vermemek için, tutacaklara asýlmayýn.

54G249

86G067
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❒ Kapaðýn altýndaki açma kolunu resimde
gösterildiði þekilde parmaðýnýzla yanlara
doðru itin. Kolu iterken motor kapaðýný
kaldýrýn.

❒ Kapaðý destek çubuðu ile desteklenecek
yüksekliðe gelene dek kaldýrmaya de-
vam edin.

MOTOR KAPAÐI

Motor kapaðýný açmak için:

❒ Gösterge panelinin sürücüye karþý ge-
len kýsmýnýn dýþýnda yer alan kapak aç-
ma tutacaðýný çekin. Bu motorun ka-
paðýný yarý açýk konuma getirecektir.

79J077 79J050

79J078
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BARDAK TAÞIYICI VE
DEPOLAMA ALANI
(bazý tiplerde)

Bardak tutucular orta konsolda bulunur.

79J051

79J052

Bardak tutucuyu sýcak sývýlar
içeren bardaklarý veya sivri

uçlu, sert ya da kýrýlabilir cisimleri tut-
mak için kullanmayýn. Ani bir duruþ
veya darbe halinde bardak tutucuda-
ki nesneler etrafa daðýlabilir ve
arabadaki kimselerin yaralanmasýna
neden olabilir.

UYARI

Güvenlik nedeniyle otomobil
hareket eder durumdayken

motor kapaðýnýn açýlmasýný engelle-
mek amacýyla düzgün bir þekilde ka-
patýlmasý gerekir. Bu nedenle, ka-
paðýn düzgün kapatýldýðýný ve
sürgünün yerine oturduðunu daima
kontrol edin. Seyir halindeyken
sürgünün tam olarak oturmadýðýný
fark etmeniz durumunda aracý derhal
durdurun ve kapaðý kapatýn.

UYARI

Destek çubuðu düzgün yer-
leþtirilmemiþse motor kapaðý

sert bir þekilde düþebilir.

UYARI
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Nakliye kancasý
Kancalar (2) ve þasi delikleri (3) yalnýzca
nakliye amacýyla kullanýlabilir. Baþka
amaçlarla kullanýlmasý halinde kýrýlabilir.

Þasi Kancalarý

Þasi kancalarý (1) acil durumlarda kullanýl-
mak üzere aracýn ön ve arkasýnda yer alýr.

Otomobilinizi yolda veya otobanda çek-
mek için, “ACÝL DURUM SERVÝS ÝÞLEM-
LERÝ” veya “ARACIN YÜKLENMESÝ VE
ÇEKÝLMESÝ” bölümündeki “Çekme” tali-
matlarýný izleyin.

(1)

79J079

(2)

79J080

Ön

Arka

Þasi kancalarýný bir baþka
otomobili çekmek veya oto-

mobilinizi yolda ya da otobanda çek-
tirmek için kullanmayýn. Kancalar
yalnýzca aracýnýzýn veya bir baþka
otomobilin derine ya da kara 
saplanmasý gibi acil durumlar için
tasarlanmýþtýr.

UYARI

(3)

79J081

(3)

79J132
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LASTÝK DEÐÝÞTÝRME
ARAÇ-GEREÇLERÝ

Kriko, bijon anahtarý, kriko kolu bagaja
yerleþtirilmiþtir.

Yedek lastiði yerinden çýkarmak için cý-
vatayý saat yönünün tersine döndürün ve
lastiði çýkarýn.

Krikoyu hareket ettirmek için kriko mili-
ni saat yönünün tersine çevirin ve krikoyu
depolama alanýndan çekin.

Krikoyu sabitlemek için depolama alanýna
yerleþtirin ve mili kriko yerine güvenle yer-
leþene dek saat yönüne çevirin.

79J082

79J083

79J084

79J085

Kriko yalnýzca birlikte 
verildiði otomobilin ya da

ayný model otomobillerin lastiklerinin
deðiþtirilmesi için kullanýlýr. Kriko
örneðin diðer model otomobillerin
lastiklerinin kaldýrýlmasý gibi amaçlar-
la kullanýlmamalýdýr. Kriko hiçbir du-
rumda lastikleri tamir etmek için kul-
lanýlmamalýdýr. Krikonun yanlýþ yer-
leþtirilmesi kriko ile kaldýrýlan otomo-
bilin düþmesine neden olabilir. Krikoyu
etiketinde belirtilenden daha büyük
kapasiteleri kaldýrmak için kullan-
mayýn. 

UYARI

Lastik deðiþtirmek araç-
gereçlerini kullandýktan son-

ra yerlerine güvenle yerleþtirdiðiniz-
den emin olun, aksi takdirde bir kaza
anýnda yaralanmalara neden olabilir.

UYARI

79J086
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BAGAJ SABÝTLEME
HALKALARI 
(bazý tiplerde)

Bagaj zemininde dört bagaj sabitleme
halkasý bulunur. Normal sürüþ sýrasýnda
bagajda yükün hareket etmemesini saðla-
mak amacýyla isteðe baðlý lastik bir að bu
halkalara kancayla tutturulabilir.

ÖN KOLTUK ARKA CEBÝ
(bazý tiplerde)

Bu cep eldiven, gazete veya dergi gibi hafif
ve yumuþak cisimlerin konulmasý içindir.

60B119Cebe sert ya da kýrýlabilir ob-
jeler koymayýn. Bir kaza

anýnda þiþe, teneke kutu gibi cisim-
ler arka koltukta oturanlarýn yaralan-
masýna neden olabilir.

UYARI

79J087
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BAGAJ LAMBASI

Arka kapýyý bagaj lambasý anahtarý “ON”
(açýk) konumdayken (1), bagaj lambasý ya-
nar ve arka kapý açýk kaldýðý sürece açýk
kalýr.

Bagaj lambasý “OFF” (kapalý) konum-
dayken (2), arka kapý açýlsa veya kapansa
da ýþýk kapalý kalacaktýr.

DÝKKAT Bagaj lambasý “ON” (açýk) ko-
numdayken arka kapýyý uzun süre açýk
býrakmayýn, aksi takdirde akü boþalýr.

BAGAJ KAPAÐI 
(bazý tiplerde)

Bagajdaki alanýna yerleþtirilen bagaj ya da
diðer yükü bir bagaj kapaðý ile gizlenir.

79J128

(1) (2)

79J053

Bagaj kapaðýnýn üzerine
küçük ve hafif bile olsa her-

hangi bir cisim koymayýn. Kapaðýn
üzerindeki cisimler bir kaza anýnda
etrafa saçýlýp yaralanmalara neden
olabilir ya da sürücünün arka
görüþünü engelleyebilir.

UYARI
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DÝKKAT Radyo antenine hasar vermemek
için:

❒ Otomobil yýkamaya girmeden önce an-
teni sökün.

❒ Anten bir park garajýn düþük tavaný gibi
bir þeye çarptýðýnda veya aracýn üze-
rine bir araç örtüsü örtmeden önce, an-
teni sökün veya katlayýn.

RADYO ANTENÝ
(bazý tiplerde)

Tavanýn ön kýsmýnda bulunan radyo anteni
katlanabilir ve sökülebilir. Anteni geriye
doðru katlamak için, antenin alt kýsmýný
kavradýðýnýzdan emin olun. Anteni sökmek
için saat yönünün tersinde çevirin. Anteni
tekrar kurmak için, elinizle saat yönünde
sýkýca çevirin.

80G143

TAVAN RAYLARI VEYA
PORTBAGAJ
BAÐLANTILARI 
(bazý tiplerde)

Fiat Bayiinizden edinebileceðiniz isteðe
baðlý portbagajý baðlamak için tavan raylarý
ya da portbagaj baðlantýlarý kullanabilirsiniz.
Portbagaj kullanacaðýnýzda bu bölümde be-
lirtilen ve portbagajýnýzla birlikte saðlanan
yönergeleri ve önlemleri gözedin.

❒ Portbagajýn güvenle monte edildiðinden
emin olun.

❒ Kayak, bisiklet gibi çeþitli farklý yük tür-
lerini düzgün þekilde monte etmek için
Fiat Bayiinizden edinebileceðiniz uygun
baðlantýlarý kullanýn. Baðlantýlarý
saðlanan talimatlara uygun olarak
düzgün ve güvenli þekilde baðladýðýnýz-
dan emin olun. Yükü doðrudan tavan
paneline monte etmeyin. Yük tavan
paneline zarar verebilir.

❒ Yük ile birlikte portbagajýn brüt aðýr-
lýðý yükleme kapasitesini aþmamalýdýr
(50 kg (110 lbs)). Ayrýca otomobil brüt
aðýrlýðýnýn (sürücü, yolcular, yük, tavan
yükü ve römork takozu ile birlikte tam
yüklü araç) bu kýlavuzun “ÖZELLÝK-
LER” bölümünde yer alan Brüt Araç
Aðýrlýðý Oranýný (GVWR) aþmamasýna
dikkat edin. 
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❒ Yükü portbagajýn üstüne ilgili talimat-
lara göre düzgün þekilde yerleþtirip
sabitleyin. En aðýr parçalarý en alta yer-
leþtirdiðinden ve yükü mümkün
olduðunca eþit þekilde daðýttýðýnýzdan
emin olun.

❒ Portbagaja tamponlardan ve aracýn yan-
larýndan sarkacak büyüklükte cisimler
yüklemeyin, aksi takdirde görüþünüz
engellenir.

❒ Tahta panel, sörf tahtasý gibi uzun cisim-
lerin ön ve arka uçlarýný aracýn ön ve
arkasýna sabitleyin. Baðlanan iplerin
aracýn boyalý yüzeylerini çizmesini ön-
leyin.

❒ Portbagajýn güvenli bir þekilde monte
edildiðinden ve hasar görmediðinden
emin olmak için düzenli olarak kontrol
edin.

❒ Portbagaj baðlantýlarý olan otomo-
billerde portbagaj kullanýlmadýðý sürece
baðlantýlarýn üzerinin kapakla kapatýl-
masý gerekir.

79J088

79J089

Tavan raylarý

Portbagaj baðlantýlarý

Ani manevralar veya yükü
düzgün sabitlememek yükün

aracýn üzerinden fýrlayarak diðer
araçlara çarpmasýna, yaralanmalara
veya maddi hasara neden olabilir.
Yükü güvenli þekilde monte edin ve
patinajlý kalkýþlar, keskin dönüþler, 
hýzlý viraj alma ve ani fren yapma gibi
ani manevralardan kaçýnýn. Yükün
güvenli þekilde sabitlendiðini periyo-
dik olarak kontrol edin.
Büyük, fazla yer kaplayan, uzun ve
düz cisimler aracýn aerodinamiðini
etkileyebilir ya da rüzgar delemeye-
bilir. Bu da otomobilin kontrolden
çýkarak kaza ve yaralanmalara yol
açmasýna neden olabilir. Bu tür yük-
ler taþýrken otomobilinizi düþük hýzla
ve dikkatli þekilde sürün.

UYARI
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GÜNLÜK KONTROL
LÝSTESÝ

Sürüþe Geçmeden Önce
❒ Camlar, aynalar, lambalar ve reflektör-

lerin temiz ve engellenmemiþ olduðunu
kontrol edin. 

❒ Lastikleri aþaðýdaki noktalara dikkat
edecek þekilde gözle kontrol edin:

– lastik diþlerinin derinliði

– anormal aþýnma, çatlak ve hasarlar

– gevþek tekerlek cývatalarý

– çivi, taþ vb. gibi yabancý maddelerin
olup olmadýðý.

Ayrýntýlar için  “MUAYENE VE BAKIM”
bölümündeki “Lastikler” konusuna bakýnýz.

❒ Sývý ve yað sýzýntýsýnýn olup olmadýðýna
bakýn.

NOT Kullanýmýn ardýndan klima siste-
minden su damlamasý normaldir. 

❒ Kaputun tamamen kapalý ve yerine
oturmuþ olduðunu kontrol edin. 

❒ Farlar, sinyal ýþýklarý, fren lambalarý ve
kornanýn sorunsuz þekilde çalýþtýðýný
kontrol edin. 

EGZOZ GAZI UYARISI

52D147

Egzoz gazýný teneffüs et-
meyin. Egzoz gazý, ölümcül

olabilecek renksiz ve kokusuz karbon
monoksit gazý içermektedir.  Karbon
monoksitin varlýðýný algýlamak güç
olduðundan, bu gazýn otomobilinize
girmesini önlemek amacýyla aþaðýda-
ki önlemleri aldýðýnýzdan emin olun. 
Motoru garajlarda ve diðer kapalý
alanlarda çalýþýr durumda býrak-
mayýn.
Açýk alanda olsa dahi otomobili uzun
süre çalýþýr durumda park etmeyin.
Otomobili çalýþýr durumda uzun süre
park etmeniz gerekiyorsa hava giriþ
seçicisinin “FRESH AIR” (taze hava)
konumuna ayarlandýðýndan ve fanýn
yüksek hýzda çalýþtýðýndan emin olun. 
Otomobili arka kapý veya bagaj
açýkken çalýþýr durumda býrakmaktan
kaçýnýn. Otomobili arka kapý veya
bagaj açýkken çalýþtýrmanýz gereki-
yorsa tavan (bazý tiplerde) ve tüm
camlarýn kapalý olduðundan ve hava
giriþ seçicisinin “FRESH AIR” konu-
muna ayarlanýp havalandýrmanýn en
hýzlý seviyeye getirildiðinden emin 
olun.

UYARI

Otomobilinizin havalandýr-
ma sisteminin doðru þekilde

çalýþmasý için ön camýn önündeki ha-
va giriþ ýzgarasýnýn kar, yaprak veya
diðer maddeler tarafýndan týkanma-
masýný saðlayýn.
Egzoz gazlarýnýn otomobilin altýnda
birikmesini mümkün mertebe azalt-
mak için egzoz borusunun bulunduðu
alaný kar ve diðer malzemelerden
temizleyin. Bu özellikle tipi olduðu
zaman dikkat edilmesi gereken bir
durumdur. 
Egzoz sistemini hasar ve sýzýntýlara
karþý düzenli olarak kontrol ettirin. 
Her türlü hasar ve sýzýntýnýn derhal
onarýlmasý gerekir.

UYARI
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Haftada bir veya yakýt deposunu doldur-
duðunuz her seferde aþaðýdaki kaput altý
kontrollerini gerçekleþtirin:

❒ Motor yaðý seviyesi

❒ Soðutucu seviyesi

❒ Fren sývýsý seviyesi

❒ Hidrolik direksiyon (bazý tiplerde) sývýsý
seviyesi

❒ Cam yýkama sývýsý seviyesi

❒ Akü sývýsý seviyesi

❒ Kaput mandalýnýn çalýþmasý
Otomobilin içerisindeki kaput açma
kolunu çekin. Ýkincil mandalý açmadan
kaputun tamamen açýlmadýðýndan emin
olun. Mandalýn doðru þekilde çalýþtýðýný
kontrol ettikten sonra kaputu saðlam
bir þekilde kapatýn. Yaðlama çizelgesi
için “MUAYENE VE BAKIM” bölümün-
deki “Periyodik Bakým Tablosu”nda yer
alan “ÞASÝ VE GÖVDE” bölümünde
yer alan “Tüm mandallar, menteþeler
ve kilitler” bölümüne bakýnýz. 

Ayda bir kez veya yakýt deponuzu her
doldurduðunuzda lastik basýncýný lastik
basýnç göstergesi kullanarak kontrol edin.
Yedek lastiðin basýncýný da kontrol edin.

❒ Koltuðu ve ayarlanabilir koltuk baþlýk-
larýný (bazý tiplerde) ayarlayýn.

❒ Fren pedalý ve el frenini kontrol edin.

❒ Aynalarý ayarlayýn.

❒ Sizin ve yolcularýn emniyet kemerleri-
ni düzgün þekilde baðladýðýndan emin
olun.

❒ Anahtarý “ON” veya “START” konu-
muna getirdiðinizde tüm uyarý lam-
balarýnýn yandýðýndan emin olun.

❒ Tüm göstergeleri kontrol edin.

❒ El freni indirildiðinde FREN SÝSTEMÝ
UYARI lambasýnýn söndüðünden emin
olun.

60A187S

Kaputun  tamamen kapalý
ve yerine oturmuþ olduðunu

kontrol edin.  Aksi halde sürüþ es-
nasýnda aniden uçabilir, görüþünüzü
engelleyebilir ve kazaya yol açabilir.

UYARI
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Yað tüketimi: Her 1.000 km’de
maks. 1,0 L (600 mil baþýna 1
kuart)
Otomobilin ne kadar yað tükettiðini
hesaplarken yaðýn seyrelmiþ olabileceðine
ve gerçek yað seviyesini ölçmeyi zor-
laþtýracaðýna dikkat edin. 

Örneðin otomobil tekrarlanan kýsa seya-
hatler için kullanýldýðýnda ve normal mik-
tarda yað harcadýðýnda, 1.000 km (600 mil)
veya hatta daha fazla yol kat ettikten son-
ra dahi yað çubuðu yað seviyesinde hiç
düþüþ göstermeyebilir.  Bunun nedeni
yaðýn yakýt veya nem ile kademe kademe
seyrelmiþ olmasýdýr bu nedenle yað se-
viyesi hiç deðiþmiyor gibi görünebilir.

Otomobil çevre yolu gibi yerlerde yüksek
hýzda kullanýlýrken yaðý seyreltici içeriklerin
buharlaþabileceðini ve yaðýn yüksek hýzda
kullaným nedeniyle aþýrý miktarda
tüketildiðini düþünmenize yol açabileceði-
ni unutmayýn. 

OTOMOBÝLÝN
ÇALIÞTIRILMASI

Motoru Çalýþtýrmadan Önce
❒ El freninin tamamen çekildiðinden emin

olun.

❒ Vitesi “N” (Boþ) konumuna alýn ve deb-
riyaj pedalýna tamamen basýn. Motoru
çalýþtýrýrken debriyaj pedalýný basýlý tu-
tun. 

Otomatik þanzýman - Vites kolu levyesi "P"
(park) pozisyonunda olmadýðý takdirde "P"
ye getiriniz. (Aracýnýz seyir halinde iken,
motoru tekrar çalýþtýrmanýz gerekiyor ise
vites kolu levyesini "N" ye getiriniz.) 

NOT: Otomatik þanzýmanlý araçlarda,
þanzýmanýn herhangi bir sürüþ pozisyo-
nunda olmasý halinde, hareket etmesini en-
gelleyecek bir kilit tertibatý mevcuttur.

MOTOR YAÐ TÜKETÝMÝ

Otomobilin normal çalýþtýrýlmasý esnasýn-
da motorun bir miktar motor yaðý
tüketmesi normal bir durumdur. 

Tüketilen yaðýn miktarý yaðýn viskozitesi,
kalitesi ve otomobilin kullanýldýðý koþullara
göre farklýlýk gösterir. 

Otomobil yüksek hýzda kullanýldýðýnda ve
sýk sýk hýz artýrýlýp azaltýldýðýnda daha fazla
yað tüketilir.  Aðýr yüklerde motorunuz
daha çok yað harcar. 

Pistonlar, piston halkalarý ve silindir du-
varlarý alýþýk olmadýðýndan yeni bir motor
daha çok yað tüketir. 
Yeni motorlar normal yað tüketim se-
viyesine yaklaþýk 5.000 km (3.000 mil) yol
kat ettikten sonra ulaþýr. 

Motoru çalýþtýrmadan önce
el freninin tamamen çe-

kildiðinden ve vitesin N (Boþ) konu-
munda olduðundan emin olun. 

UYARI

DÝKKAT Ýlk dönemlerde otomobili tam
performansla kullanmamanýzý öneriyoruz
(örneðin:  aþýrý hýzlanma, yüksek hýzla uzun
seyahatler, ani fren, vb.).

DÝKKAT Motor durdurulduðunda, akým
geçeceðinden ve akünün bitebileceðinden
anahtarý asla kontakta býrakmayýn. 
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Soðuk Motoru Çalýþtýrmak (Benzin
Motorlu Modeller için)
Ayaðýnýz gaz pedalýna basýlý þekilde anahtarý
“START” konumuna getirerek motoru
çalýþtýrýn. Motor çalýþtýðýnda anahtarý
býrakýn.

DÝKKAT

❒ Motor çalýþýr çalýþmaz marþý çevirmeyi
býrakýn aksi halde marþ sistemi zarar
görebilir.

❒ Marþý bir defada 15 saniyeden uzun
süreyle basýlý tutmayýn.  Motor ilk den-
emede çalýþmazsa 15 saniye bekleyin ve
sonra tekrar deneyin.

Motor 15 saniye sonra çalýþmazsa, 15
saniye daha bekleyin, ardýndan gaz peda-
lýna hareket boþluðunun 1/3’ü oranýnda
basýn ve tekrar marþa basýn.  Motor
çalýþtýðýnda anahtarý ve gaz pedalýný býrakýn.

Motor tekrar çalýþmadýðýnda marþa
basarken gaz pedalýna tamamen basýn.  Bu
þekilde boðulan motor temizlenir.

75J017

Soðuk Motoru Çalýþtýrmak 
(Dizel Motorlu Modeller için)
Kontak anahtarýný “ON” konumuna ge-
tirin ve yanmasý durumunda kýzdýrma bu-
jisi göstergesi sönene kadar bekleyin.
Kontak anahtarýný “START” konumuna
getirerek motoru çalýþtýrýn. Motor
çalýþtýðýnda anahtarý býrakýn.

DÝKKAT

❒ Marþa 30 saniye süreyle basýlabilir.
Motor çalýþmazsa 15 saniye bekleyin
ve tekrar marþa basýn.  Üçüncü de-
nemede de baþarýsýz olursanýz yetkili
Fiat Bayiinize danýþýn.

❒ Otomobil –20°C gibi oldukça soðuk bir
yerde uzun süre park edildikten sonra
çalýþtýrýlýyorsa kontak anahtarýný START
konumundan býrakýn ve motor hýzýnýn
800 ile 1.000 rpm arasýna geldiðini
gördükten sonra marþa basmayý býrakýn.

Sýcak Motoru Çalýþtýrmak
Kontak anahtarýný “START” konumuna
getirerek motoru çalýþtýrýn. Motor
çalýþtýðýnda anahtarý býrakýn.

Turbolu motorlarý durdururken
dikkat edin
Týrmanma veya yüksek hýzda sürüþ sonrasý
motoru durdururken motorun bir dakika
veya (izin veriliyorsa) daha uzun süre rölan-
tide çalýþtýrýlmasýný ve bu þekilde turbonun
ve motor yaðýnýn soðumasýný saðlayýn.  Bu-
radaki amaç motor yaðýnýn aþýrý þekilde
bozulmasýný önlemektir.  Bozulmuþ motor
yaðý turbo yataklarýna zarar verir.
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VÝTES KULLANIMI

Manüel Vites

Baþlangýç
Baþlamak için debriyaj pedalýna basýn ve 1.
vitese geçin. El frenini indirdikten sonra
debriyajý kademe kademe býrakýn.  Mo-
torun sesinde bir deðiþiklik duyduðunuz-
da debriyajý býrakýrken gaz pedalýna yavaþça
basýn. 

Vites deðiþtirme
Tüm ileri vitesler senkronizedir, vites
deðiþtirme iþlemi sessiz ve kolay hale ge-
tirilmiþtir.  Vites deðiþtirmeden önce mut-
laka debriyaja basýn.

(Takometreli otomobil için)

Motor hýzýný ibre takometrenin kýrmýzý
bölgesine gelmeyecek þekilde koruyun.

D19AA dizel motorlu aracý yakýt
tamamen bittikten sonra yeniden
çalýþtýrmak 
Yakýtýn tamamen bitmesi durumunda mo-
tor durur. Motoru tekrar çalýþtýrmak için
aracý durdurun, yakýt beslemesi için kon-
tak anahtarýný 5 - 10 saniye süreyle “ON”
konumunda tutun ve ardýndan yukarýda
belirtildiði gibi motoru çalýþtýrýn.

Dizel Partikül Filtresi

Dizel Partikül Filtresi uyarý
lambasý

Otomobili yaklaþýk 5 dakika boyunca or-
talama 50 km/s (31 m/s) hýzda kul-
landýðýnýzda dizel partikül filtresinin ye-
nilenmesi tamamlanacak ve Dizel Partikül
Filtresi uyarý lambasý sönecektir. 

DÝKKAT Dizel Partikül Filtresi uyarý lam-
basý yandýðýnda dizel partikül filtresini ye-
nilemeye dikkat edin. Dizel partikül fil-
tresinin yenilenmemesi týkalý filtre nedeniyle
aracýn bozulmasýna yol açar.

NOT Otomobilinizi kullandýðýnýzda kul-
lanýlan yakýtýn derecesine göre beyaz du-
man çýkabilir. Bunun nedeni parçacýk filt-
resinin otomatik olarak yenilenmesidir ve
aracýn çalýþmasýný etkilemez.

64J244

Dizel Partikül Filtresi uyarý lambasý sürüþ
esnasýnda yanýyorsa filtre týkanmýþ olabilir.
Dizel Partikül Filtresi uyarý lambasý yandýðýn-
da dizel partikül filtresini yenilemeniz
gerekir. Dizel partikül filtresini yenilemek
için otomobili yaklaþýk 5 dakika boyunca or-
talama 50 km/s (31 m/s) hýzda ýþýk sönene
kadar sürmenizi tavsiye ediyoruz. 

Ancak otomobili yasal hýz sýnýrlarýna ve
trafik koþullarýna uygun þekilde kullan-
malýsýnýz. 
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79J002

Uzun veya dik bir tepeden
inmeden önce hýzýnýzý

azaltýn ve vitesi düþürün.  Düþük vites-
li kullaným motorun frenlemesini
saðlar.  Frenleri sýkça kullanmaktan
kaçýnýn, frenler aþýrý ýsýnýp bozulabilir. 
Otomobili kaygan yollarda kul-
lanýrken vites düþürmeden önce
yavaþlamaya dikkat edin.  Motor
hýzýnda aþýrý veya ani deðiþiklikler
çekiþ gücünün azalmasýna ve bu yol-
la kontrolü kaybetmenize neden ola-
bilir. 
Geri vitese geçmeden önce otomo-
bilin tamamen durduðundan emin 
olun.

UYARI

79J140

Geri vites
Benzinli versiyonlar: vites boþtayken (N)
vites kolunu aþaðýya bastýrýn ve ayný anda
saða ve geriye doðru hareket ettirin.

Dizel versiyonlar: halkayý kaldýrýn ve ayný
anda vites kolunu saða ve geriye doðru
hareket ettirin.

Vitesleri uygun þekilde
deðiþtirmek için debriyaja

tamamen basmanýz gerekir.  Bu ne-
denle pedallarýn altýnda herhangi bir
maddenin bulunmamasý çok önem-
lidir: paspaslarýn düz bir þekilde dur-
duðundan ve pedallarýn arasýna
girmediðinden emin olun.

UYARI

DÝKKAT Otomobilinizi eliniz vites kolu-
nun üzerindeyken kullanmayýn çünkü ko-
la az da olsa güç uygulanmasý vites ku-
tusunun içindeki bileþenlerin zaman içinde
erken aþýnmasýna neden olur.

DÝKKAT

❒ Debriyajýn aþýnmasýný önlemek için oto-
mobili kullanýrken ayaðýnýzý debriyajda
býrakmayýn veya otomobil yokuþta sabit
dururken debriyajý kullanýn. Vites
deðiþtirirken debriyaja tamamen basýn. 

❒ Vites deðiþtirirken veya sürüþe
baþlarken motoru hýzlý çalýþtýrmayýn.
Motoru hýzlý çalýþtýrmak motor ömrünü
kýsaltýr ve viteslerin rahat geçmesini en-
geller.
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2WD/ 4WD ANAHTARI
KULLANIMI
(bazý tiplerde)

4WD sistemi ile 2WD/4WD anahtarýný
kullanarak yol koþullarýna göre sürüþ mo-
dunu seçebilirsiniz. Bu özellik ile
2WD/4WD anahtarýný kullanarak, otomo-
bil hareket halinde iken dahi, ön tekerlek-
lerin ileriye bakmasý koþulu ile 3 mod kon-
umunu; “2WD”, “4WD AUTO” ve “4WD
LOCK” seçebilirsiniz.

AUTO modunda 4WD kontrol ünitesi
sensörlerden gelen sinyalleri kullanarak
sürüþ koþullarýný hesaplar. 

Ön tekerleklerde kayma olduðu belir-
lendiðinde elektrik kontrollü kaplin arka
tekerlere en uygun tahrik kuvvetini verir.
Bu özellik sürüþte sürekliliði geliþtirir, zor-
lu yollarda performanslý sürüþü mümkün
kýlar ve karla kaplý bir yokuþta veya benz-
eri zorlu koþullarda sürüþ performansýný
dengeler. 

Ayrýca engebeli yollarda normal sürüþ es-
nasýnda önden çekiþi saðlayabilmek için ar-
ka tekerleklere gönderilen tork daðýtýmý
azaltýlmýþ, bu þekilde yakýt tüketimi
düþürülmüþtür. 

79J042

TRANSFER KUTUSU
KONUMLARININ TANIMI

2WD
Bu konumda motor gücü yalnýzca ön aks-
lara aktarýlýr.  Bu konumu normal (kuru
sert yüzeylerde) sürüþ için kullanýn.

4WD AUTO
Bu konumda motor gücü normal hýzda ön
ve arka akslara aktarýlýr ve 2 tekerli
sürüþten daha büyük çekiþ saðlar.  Bu ko-
numu engebeli veya kaygan (buzlu, karla
kaplý, çamurlu, vb.) yollarda kullanýn.
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2WD/4WD ANAHTARININ
KULLANIMI
2WD/4WD anahtarýný aþaðýda açýklanan
prosedüre uygun olarak kullanýn:

2WD/4WD anahtarýnýn açýlmasý
Kontak anahtarý açýldýðýnda 2WD/4WD
anahtarý açýlacaktýr. 

2WD’den 4WD AUTO’ya geçiþ
2WD/4WD anahtarýný boþ konuma getirin
ve “4WD AUTO” göstergesi yanacaktýr. 

4WD AUTO’dan 4WD LOCK’a
geçiþ
“4WD LOCK” göstergesi yanana dek
“4WD LOCK” düðmesine birkaç saniye
basýlý tutun.

4WD LOCK
Bu konumda motor gücü düþük hýzda ön
ve arka akslara aktarýlýr.  Bu konumu ça-
mur, kum veya karlý yollarda “4WD AU-
TO” ile baþlamanýn zor olduðu durumlar-
da kullanýn.

NOT

❒ Otomobilinizi ýslak bir yolda mümkün
olduðunca “4WD LOCK” konumun-
da kullanmaktan kaçýnýn. Islak bir yol-
da otomobili “4WD LOCK” konu-
munda çalýþtýrmak tahrik mekaniz-
malarýna büyük zarar verebilir. 

❒ Otomobilin hýzý arttýkça “4WD LOCK”
modu otomatik olarak devreden
çýkarýlýr ve “4WD AUTO” moduna
geçilir. 

❒ Kontak “OFF” konumuna getirildiðinde,
“4WD LOCK” modu iptal olur.

79J040

79J100

4WD LOCK’tan 4WD AUTO’ya
geçiþ
“4WD LOCK” anahtarýna basýn ve “4WD
AUTO” göstergesi belirecektir. 

4WD AUTO veya LOCK’tan
2WD’ye geçiþ
“2WD” anahtarýna basýn ve “4WD AU-
TO” veya “4WD LOCK” göstergesi be-
lirecektir. 

NOT

❒ 2WD/4WD anahtarý otomobil hareket
halindeyken veya durdurulmuþken kul-
lanýlabilir. 

❒ 2WD/4WD anahtarýný kullanýrken ön
tekerleklerin ileriye bakar konumda
olduðundan emin olun. 
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“4WD LOCK” modunu mümkün
olduðunca ýslak engebeli yollarda kul-
lanmaktan kaçýnýn. “4WD LOCK”
modunun yukarýda bahsedilen
koþullarda kullanýlmasý tahrik sistem-
ine aþýrý güç uygulayacak kritik bir
hataya neden olacaktýr.  Ayrýca lastik-
ler daha hýzlý aþýnabilir ve yakýt tüke-
timi önemli ölçüde etkilenebilir. 

❒ 4WD otomobillerin her koþula uygun
otomobiller olmadýðýný unutmayýn.
Otomobilinizi kullanýrken aþaðýdaki ta-
limatlara uyduðunuzdan emin olun.

– Otomobilinizi nehir gibi su kaplý alan-
larý geçmek için kullanmayýn.

– Ön tekerleklerin kum ve çamur gibi
alanlarda boþa döndüðü durumlarda
aracý sürekli kullanmayýn.

– Herhangi bir tekerlek yoldan çýkma
gibi bir durumda havada kaldýðýnda o
tekerleði gereksiz bir þekilde hýzlý
döndürmeyin.

❒ “4WD AUTO”  ve “4WD LOCK”
gösterge lambasý açýk kalýrsa veya sürüþ
esnasýnda beraber yanarlarsa, bu, 4WD
sisteminde bir sorun olduðunu iþaret
edebilir. Sistemi yetkili bir Fiat Bayisi
tarafýndan muayene ettirin.

DÝKKAT Eþit þekilde aþýnmamýþ lastikler
2WD/4WD düðmesinin kullanýmýnda
soruna yol açabilir.  Bakým çizelgesine uy-
gun þekilde lastiklerin yerini deðiþtirmeyi
unutmayýn. Lastiklerin deðiþtirilmesine
yönelik prosedürler için “MUAYENE VE
BAKIM” BÖLÜMÜNDEKÝ “Lastikler” ve
“Bakým Tablosu” konularýna bakýnýz.

❒ Dönüþ yaparken veya hýzlanýrken ve
yavaþlarken 2WD/4WD anahtarýný
çalýþtýrmak veya “4WD AUTO” veya
“4WD LOCK” modunda anahtarý ka-
patmak sarsýntýya neden olabilir ancak
bu sistem arýza deðildir. 

❒ “4WD LOCK” modunda sürüþ ya-
parken otomobilin hýzý arttýkça “4WD
AUTO” moduna otomatik olarak
geçilir.  Ancak otomobilin hýzý düþtükçe
sürüþ modu otomatik olarak “4WD
LOCK”a geçmez.  Sürüþ koþullarýna
göre “4WD LOCK” anahtarýna bas-
malýsýnýz. 

❒ Kumda veya su içinde off-road sürüþte
zorlanma durumunda veya bir tekerlek
yoldan çýktýðýnda ön tekerlekler ile ar-
ka tekerlekler arasýndaki dönüþ farký ar-
tar (tekerlekler boþta döner).  Bu du-
rumun devam etmesi durumunda tahrik
sistemi parçalarýnýn yað sýcaklýðý artar. 
Bu durumda “4WD AUTO” gösterge
lambasý yanýp söner ve sürüþ modu
tahrik sistemi parçalarýný korumak için
2WD moduna geçer.
Otomobilinizi sürekli 4WD modunda
kullandýðýnýzda otomobili güvenli bir
yere park edin ve motoru rölantide
çalýþtýrýn. Bir süre sonra “4WD AU-
TO” gösterge lambasý tekrar yanar ve
sürüþ modu “4WD AUTO” moduna
geçer. 

DÝKKAT

❒ “4WD LOCK” modunu asla kuru en-
gebeli yollarda kullanmayýn.
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HÝDROLÝK FRENLER
Otomobilinizde hidrolik fren bulunmak-
tadýr. Hidrolik, motorun durmasý veya
diðer arýzalar nedeniyle devre dýþý kalýrsa
sistem yedek güçle çalýþmaya devam 
eder ve fren pedalýna tekrar basýp, freni
basýlý tutarak aracý tamamen durdura-
bilirsiniz. Yedek güç fren pedalýna basýþýnýz-
da kýsmen kullanýlýr ve her basýþta güç aza-
lýr. Pedala hafifçe ve eþit seviyede basýnç
uygulayýn. Pedalý pompalamayýn. 

KÝLÝTLENMEYEN FREN SÝSTEMÝ
(ABS) (bazý tiplerde)
ABS fren basýncýný elektronik olarak kon-
trol ederek aracýn kaymasýný önler.  Ayrý-
ca kaygan yüzeylerde ve ani fren yap-
týðýnýzda direksiyon kontrolünü kaybet-
memenize yardýmcý olur. 

ABS otomatik olarak çalýþýr, bu nedenle
özel bir frenleme tekniði kullanmanýza
gerek yoktur. 

Sadece pompalamadan fren pedalýna basýn.
ABS tekerleklerin kilitlendiðini hissettiði
an devreye girer. ABS çalýþtýðýnda fren
pedalýnýn biraz hareket ettiðini hissede-
bilirsiniz. 

NOT ABS otomobil hýzýnýn 6 km/s’ten (4
m/s) az olmasý durumunda çalýþmayacak-
týr.

FRENLEME

Bir otomobili durdurmak için gerekli
mesafe otomobilin hýzýyla orantýlý olarak
artar. Örneðin 60 km/s (37 m/s) hýzda
seyreden bir otomobili durdurmak için
gerekli fren mesafesi 30 km/s (19 m/s)
hýzýndaki bir otomobil için gereken
mesafenin 4 katý daha büyük olacaktýr.
Otomobiliniz ile durma noktasý arasýnda
yeterince fazla mesafe olduðunda freni kul-
lanmaya baþlayýn ve kademe kademe
yavaþlayýn.

60G165A

Fren kampanalarýna su
girdiðinde fren performansý

zayýflayabilir ve kestirilemez hale
gelir. Sudan geçtikten ve otomobilin
altýný yýkadýktan sonra normal per-
formanslarýný geri kazandýklarýný
görmek için düþük hýzda sürerken
frenleri test edin. Eðer frenler
normalden daha az etkili ise, normal
performanslarýný geri kazanana dek
düþük hýzda frenleme yapmaya de-
vam edin. 

UYARI

Fren sisteminde yedek güç
kalmasa dahi pedala

normalden daha sert basarak aracý
durdurabilirsiniz. Bu durumda durma
mesafesinin daha uzun olmasý
gerekebilir.

UYARI
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1. ABS uyarý lambasý Tip 1

2. ABS uyarý lambasý Tip 2

3. Fren sistemi uyarý lambasý

(1) (2)

(3)

65D451

Baz gevþek zemin (çakýl, kar
kaplý yolar gibi) türlerinde

ABS donanýmlý bir aracýn durma
mesafesinin geleneksel fren sistemine
sahip bir araçtan biraz daha fazla ol-
masý gerekebilir.  Geleneksel fren sis-
temine sahip bir otomobilde kayan
lastikler çakýllarý veya karla kaplý
yüzeyi “toplayarak” durma mesafesi-
ni kýsaltabilir ancak ABS bu direnç
etkisini minimum seviyeye getirir.
Aracý gevþek yüzeylerde kullanýrken
ekstra durma mesafesini unutmayýn.
Normal bir engebeli yolda bazý
sürücüler ABS’ye oranla geleneksel
fren sistemine sahip araçlarla daha
kýsa mesafede durabilirler. 
Yukarýdaki her iki durumda da ABS
direksiyon kontrolünü kaybetmeme
avantajýna sahiptir.  Ancak ABS’nin
kötü yol veya hava koþullarý ile
sürücünün kötü hesaplama yap-
masýný telafi edemez. Hesaplamalarý
iyi yapýn ve koþullarýn elverdiðinden
daha hýzlý sürmeyin. 

UYARI

Gösterge panelindeki ABS
uyarý lambasý (( 1) veya (2))

yanarsa ve yanmaya devam ederde
ABS sisteminde bir sorun olabilir. ABS
sistemini derhal muayene etmesi için
aracýnýzý Fiat Bayiinize götürün. ABS
çalýþmaz duruma gelirse, fren siste-
mi ABS sistemine sahip olmayan nor-
mal bir fren sistemi gibi çalýþacaktýr.

UYARI

Gösterge lambasýndaki ABS
uyarý lambasý (( 1) veya (2))

ve Fren sistemi uyarý lambasý (3) ayný
anda yanar durumda olursa veya
sürüþ esnasýnda yanarsa hem 
kilitlenmeme özelliði hem de ABS sis-
temi arka fren güç kontrolü özelliði
(Daðýtým valfý fonksiyonu) bozulmuþ
olabilir.  Bu durumda arka tekerlek-
ler kolaylýkla kayabilir veya en kötü
ihtimalle araç kaygan bir yolda ve
hatta kuru engebeli bir yolda ani fren
yapýldýðýnda savrulabilir. 
ABS sistemini derhal muayene etmesi
için otomobilinizi Fiat Bayiinize
götürün. Mümkün olduðunca ani fren
yapmayarak dikkatli sürün.

UYARI
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MOTORU ALIÞTIRMA

DÝKKAT Motorun ilerideki performansý
ve güvenilirliði bakýma ve ilk zamanlarda-
ki kullanýmýna baðlýdýr.  Otomobilin kul-
lanýldýðý ilk 1.000 km’de (600 mil) aþaðý-
daki önlemlerin alýnmasý çok önemlidir. 

❒ Motoru çalýþtýrdýktan sonra çok gaz
vermeyin. Kademe kademe ýsýtýn.

❒ Deðiþmez hýzda otomobili uzun süre
kullanmayýn. Hýzýnýzý deðiþtirdiðinizde
hareketli parçalar daha iyi alýþýr.

❒ Durur vaziyetteki otomobili yavaþça
hareket ettirin. Tam gazla hareket et-
meyin.

❒ Özellikle sürüþün ilk 300 km’sinde (200
mil) ani fren yapmaktan kaçýnýn.

❒ Otomobili yüksek vitesteyken yavaþ
sürmeyin.

❒ Otomobili makul hýzlarda sürün.

❒ Ýlk 1.000 km’de (600 mil) araca römork
baðlamayýn. 

ABS ÇALIÞMA YÖNTEMÝ
Bir bilgisayar sürekli olarak tekerlek hýzýný
izler.  Bilgisayar frenleme esnasýnda tek-
erlek hýzýndaki deðiþiklikleri kýyaslar.  Tek-
erleklerin aniden yavaþlamasý ve kayma du-
rumu göstermesi halinde bilgisayar tek-
erleklerin kilitlenmesini önlemek için her
saniye frenleme basýncýný deðiþtirir.  Dur-
durduktan sonra otomobilinizi
çalýþtýrdýðýnýzda sistem kendisini kontrol
ettiðinden geçici bir motor sesi duya-
bilirsiniz.

Kullanýcý kýlavuzunda belir-
tilen dýþýnda lastik veya tek-

erlek kullanýldýðýnda ABS düzgün
çalýþmayabilir. Bunun nedeni ABS’nin
tekerlek hýzýndaki deðiþiklikleri
kýyaslayarak çalýþmasýdýr.  Lastik veya
tekerlekleri deðiþtirdiðinizde yalnýzca
kullanýcý kýlavuzunda belirtilen boyut
ve tipte olanlarý tercih edin. 

UYARI
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DÝKKAT katalist ve diðer araç bileþen-
lerinin zarar görmesini engellemek için:

❒ Motoru uygun þekilde kullanýn.

❒ Motorun özellikle otomobilin yanlýþ
ateþlenmesi veya açýkça performans
kaybý gibi nedenlerle arýzalanmasý du-
rumunda otomobilin acilen servise
götürülmesini saðlayýn. 

❒ Otomobil vitesteyken ve hareket
halindeyken motoru durdurmayýn veya
marþa basmayýn.

❒ Otomobili iterek, çekerek veya yokuþ
aþaðýya býrakarak çalýþtýrmayý dene-
meyin.

❒ Teþhis testi gibi durumlarda olduðu gibi
buji kablolarýndan herhangi biri çýkmýþ
durumdayken motoru rölantide çalýþtýr-
mayýn.

❒ Motor rölantide çalýþmakta zorlanýyor-
sa veya diðer arýzalarýn olmasý duru-
munda aracý uzun süre rölantide
çalýþtýrmayýn.

❒ Yakýt deposunun boþ konuma yaklaþ-
masýný beklemeyin.

KATALÝTÝK KONVERTÖR
(bazý tiplerde - Benzin
Motorlu Model)

Katalitik konvertörün kullaným amacý oto-
mobilinizin egzozundan çýkan zararlý kir-
leticilerin miktarýný en alt seviyeye
düþürmektir. Katalitik konvertörlü oto-
mobillerde kurþunlu benzin kullanýmý
kurþunun katalist sisteminde bulunan
kirlilik azaltýcý bileþenleri devreden çýkar-
masý nedeniyle yasaklanmýþtýr. 

Konvertör normal kullanýmda ve kurþun-
suz benzin tercih edildiðinde aracýn öm-
rü boyunca kullanýlacak þekilde tasarlan-
mýþtýr.  Konvertör özel bir bakým gerek-
tirmez. Ancak motorun uygun þekilde
ayarlý olmasý çok önemlidir. Uygun þekilde
ayarlanmamýþ bir motorda oluþabilecek
yanlýþ ateþleme katalistin aþýrý ýsýnmasýna
yol açabilir. Bu da katalist ve otomobilin
diðer araç bileþenlerinin ýsýdan zarar
görmesiyle sonuçlanabilir.

54G236 54G071S

Otomobili park ederken
veya sürerken katalitik kon-

vertör ve diðer egzoz bileþenleri çok
ýsýnýr. Her otomobilde olduðu gibi,
aracý kuru çimen veya yapraklar gibi
oldukça yanýcý maddelerin sýcak
egzoz sistemine temas edebileceði
yerlerde aracý park etmeyin veya
çalýþtýrmayýn.

UYARI
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“Hýzlý” çýkýþlardan kaçýnýn
Iþýklar veya dur levhalarýnýn olduðu nok-
talardan hýzlý kalkýþ gereksiz yere çok yakýt
tüketecek ve motor ömrünü kýsaltacaktýr.
Otomobilin yavaþça kalkmasýný saðlayýn.

Otomobili gereksiz yere
durdurmayýn.
Otomobili gereksiz yere yavaþlatmayýn ve
durdurmayýn. Uygun olan her yerde aracý
yavaþ ve sabit bir hýzda kullanýn. Yavaþla-
mak ve ardýndan hýzlanmak yakýt tüketi-
mini artýrýr.

Sürüþ hýzýný sabit tutun.
Yol ve trafik koþullarýnýn elverdiði ölçüde
sabit bir hýzda ilerlemeye çalýþýn.

Hava filtresini temiz tutun
Hava filtresinin kirli olmasý karbüratör sis-
teminin tedarik edilen hava için motora
daha fazla yakýt göndermesine neden olur.
Sonucunda tamamlanamayan patlama için
yakýt israf edilir. 

Aðýrlýðý minimum seviyede tutun
Yük aðýrlaþtýkça aracýn tükettiði yakýt mik-
tarý artar. Gerekmedikçe bagaj ve kargo-
larý araçtan boþaltýn. 

Lastik basýnçlarýnýn doðru
olduðundan emin olun 
Lastiklerin havasýnýn az olmasý lastiklerin
sürüþ direncini artýracaðýndan yakýt tüke-
timini artýrabilir. Lastik basýncýný sürücü
kapýsýnda veya sürücü kapý kilidinde yazan
lastik bilgisi etiketinde belirtilen basýnçta
tutun.

YAKIT TASARRUFUNU
ARTIRMAK

Aþaðýdaki talimatlar yakýt tasarrufunu artýr-
manýza yardýmcý olacaktýr.

Motoru uzun süre rölantide
çalýþtýrmayýn
Eðer park halinde bir dakikadan fazla süre
beklemeniz gerekiyorsa motoru durdurun
ve daha sonra çalýþtýrýn. Soðuk bir motoru
ýsýtýrken, (rölantide çalýþtýrmanýn yasak ol-
madýðý durumlarda) sýcaklýk göstergesi
ibresi “C” konumuna gelene kadar mo-
toru rölantide çalýþtýrýn. Bu konumda mo-
tor sürüþ için yeterince ýsýnmýþtýr.

60A183
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YÜKSEK HIZDA SÜRÜÞ

Yüksek hýzda sürüþ esnasýnda aþaðýdaki
noktalara dikkat edin:

❒ Otomobilin hýzý arttýkça durma mesafe-
si eþ oranlý olarak artar. Ekstra durma
mesafesi saðlamak için durma nok-
tasýndan yeterince uzaktayken frenlere
basýn. 

❒ Yaðmurlu günlerde, “Kýzaklama” mey-
dana gelebilir.
“Kýzaklama” oluþan su filmi nedeniyle
yol yüzeyi ile otomobilin lastikleri
arasýndaki doðrudan temasýn kaybol-
masýdýr. “Kýzaklama” esnasýnda direk-
siyon kullanýmý ve frenleme çok zor
olabilir ve kontrol kaybý meydana
gelebilir. Yol yüzeyi ýslak olduðunda
hýzýnýzý azaltýn.

❒ Yüksek hýzlarda otomobil yanlardan ge-
len rüzgardan etkilenebilir.  Bu neden-
le hýzýnýzý azaltýn ve tünel çýkýþlarýnda,
tepe yanýndan geçerken veya büyük
araçlar tarafýndan geçilirken vb. du-
rumlarýnda aniden olabilecek sarsýntýlara
hazýrlýklý olun. 

YOKUÞTA SÜRÜÞ

❒ Dik yokuþlarý týrmanýrken araç
yavaþlayabilir ve güç kaybý gösterebilir.
Bu durumda motorun normal güç 
aralýðýnda çalýþabilmesi için düþük vitese
geçmeniz gerekir. Aracýn devrini kay-
betmesini önlemek için hýzlý þekilde
vites deðiþtirin.

❒ Aracý yokuþ aþaðý kullandýðýnýzda bir
sonraki düþüþ vitese geçilerek motor
frenleme amacýyla kullanýlmalýdýr.

52D078

Her Zaman Emniyet Ke-
merinizi Takýn. Ön koltuk-

larýn yakýnýnda hava yastýðý bulun-
masýna raðmen sürücü ve tüm yolcu-
lar araçtaki emniyet kemerlerini kul-
lanmalýdýr.  Emniyet kemerlerinin uy-
gun þekilde kullanýmýna dair talimat-
lar için “Emniyet Kemerleri ve Çocuk
Koruma Sistemleri” bölümüne
bakýnýz. 
Alkol veya uyuþturucunun et-
kisindeyken kesinlikle otomobil kul-
lanmayýn. Alkol ve uyuþturucular
güvenli sürüþ becerinizi ciddi oranda
düþürürken kendinizi ve diðerlerini
yaralama riskini artýrýr.  Yorgun, has-
ta, sinirli veya stres altýndayken araç
kullanmaktan kaçýnmalýsýnýz. 

UYARI

Dik ve uzun yokuþtan aþaðý
inerken fren pedalýna uzun

süre veya sýkça basmaktan kaçýnýn.
Bu frenlerin aþýrý ýsýnmasýna ve bu yol-
la frenlerin etkisini azaltmasýna ne-
den olabilir. Bu önlemin alýnmamasý
durumunda aracýn kontrolü kaybe-
dilebilir.

UYARI
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KAYGAN YOLLARDA
SÜRÜÞ

Frenleme sýrasýnda lastiklerin kaymamasý
için ýslak yol koþullarýnda otomobili kuru
yollara oranla daha düþük hýzda kullan-
malýsýnýz. Otomobilin buzlu, karla kaplý
veya çamurlu yollarda kullanýlmasý duru-
munda hýzýnýzý azaltýn ve ani hýzlanma, ani
frenleme veya keskin sönüþ hareket-
lerinden kaçýnýn. 

4-TEKERLÝ SÜRÜÞ (4WD)
MODELLER ÝÇÝN
4WD otomobiliniz 2 tekerli sürüþe sahip
modellere göre kaygan yollarda daha iyi
tutunma özelliðine sahip olacak þekilde
tasarlanmýþtýr. Ancak 4WD otomobiliniz
derin kar, çamur veya kumlu alanlarda çok
amaçlý 4WD otomobillerle ayný çekiþe
sahip olmayacaktýr.  Derin kar, çamur veya
kumlu alanlarda 4WD otomobilinizi kul-
lanmamalýsýnýz. 

KAR ZÝNCÝRLERÝ
Kar zincirleri çekiþi artýrmak amacýyla veya
yasa nedeniyle gerektiðinde kullanýlmalýdýr.
Kullanacaðýnýz zincirlerin otomobilinizin
lastiklerinin ebadýna uygun olduðundan
emin olun. Ayrýca çamurluklar ile lastik-
lere taktýðýnýz zincirler arasýnda yeterince
boþluk olup olmadýðýný kontrol edin.

Zincirleri imalatçý talimatlarýna uygun
olarak ön lastiklere sýký þekilde takýn.
Gerekiyorsa 1 km (1/2 mil) sürüþün ardýn-
dan zincirleri tekrar sýkýn. Zincirler
takýlýyken aracý yavaþ kullanýn.

DÝKKAT

❒ Sürüþ esnasýnda zincirlerin otomobil
gövdesine çarptýðýný duyuyorsanýz aracý
durdurun ve zincirleri sýkýn.

❒ Otomobilinizde cant kapaðý varsa zin-
cirleri takmadan önce kapaklarý çýkarýn
aksi halde zincir bantlarý kapaklara zarar
verebilir.

DÝKKAT Yokuþ aþaðý inerken kontak
anahtarýný ASL “OFF” konumuna ge-
tirmeyin.  Emisyon kontrol sistemi zarar
görebilir.

79J003 60G089A
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DÝKKAT Otomobilin birkaç dakikadan da-
ha uzun süre sallanmasýna izin vermeyin.
Otomobilin uzun süre sallanmasý motorun
aþýrý ýsýnmasýna veya viteslerin zarar
görmesine neden olur.

OTOMOBÝLÝNÝZ SAPLANIRSA
Otomobilinizin kar, çamur veya kuma sap-
lanmasý halinde aþaðýdaki talimatlarý izleyin:

❒ Otomobili birinci ve geri vitese alýn. Bu
þekilde otomobil biraz sallanacak ve
otomobilin kurtulmasýný saðlayacak
yeterli hareketi saðlayabilir.  Tekerleðin
minimum hýzda dönmesi için gaza
hafifçe basýn. 
Vitesi deðiþtirirken ayaðýnýzý gazdan
çekin. 
Motoru hýzlý çalýþtýrmayýn. Tekerlek-
lerin hýzlý dönmesi daha derine saplan-
malarýna neden olur ve otomobilin
serbest kalmasýný zorlaþtýrýr.

❒ Otomobilinizin birkaç dakika sallan-
masýna raðmen kurtulamamasý duru-
munda sizi çýkarmasý için diðer bir araç
bulun.

Otomobili sallarken yakýn-
larda kimsenin olmamasýna

dikkat edin ve tekerlekleri hýz göster-
gesinde belirtilen 40 km/s (25 m/s)
hýzýndan daha fazla çevirmeyin.  Te-
kerleklerin çok hýzlý dönmesi kiþilerin
yaralanmasý ve/veya araçlarýn zarar
görmesine neden olabilir.

UYARI

54G074S

Bu bölümdeki belirtilen sürüþ
ipuçlarýna ek olarak aþaðý-

daki önlemlerin alýnmasý da önem-
lidir. 
Lastiklerin iyi durumda olduðundan
emin olun ve belirtilen lastik basýncýný
koruyun. Ayrýntýlar için  “MUAYENE
VE BAKIM” bölümündeki “Lastikler”
konusuna bakýnýz.

UYARI

Fiat tarafýndan belirtilenler
haricindeki lastikleri kullan-

mayýn. Ön ve arka tekerleklerde fark-
lý boyut ve türde lastik kullanmayýn.
Belirlenen lastikler hakkýndaki bilgiyi
sürücü kapý kilidi bölümündeki Lastik
Bilgisi Etiketine bakýnýz.
Otomobilinizi yükseltmek için büyük
boyutlu lastikler, þok emiciler veya
yaylar kullanmayýn. Bu durum kul-
laným özelliklerini deðiþtirecektir.
Büyük boyutlu lastikler çamurluklara
sürtüneceðinden araca veya lastiklere
zarar verebilir.
Sudan geçtikten sonra normal per-
formanslarýný geri kazandýklarýný
görmek için düþük hýzda sürerken
frenleri test edin.  Eðer frenler
normalden daha az etkili ise, normal
performanslarýný geri kazanana dek
düþük hýzda frenleme yapmaya de-
vam edin. 

UYARI
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Römork Çekme

Esasýnda, Fiat’ýnýz bir römork çekmek
üzere deðil, insan ve normal bir yük mik-
tarý taþýmak amacýyla tasarlanmýþtýr. Fiat,
izin verilen römork kapasitesi hakkýnda
(örneðin, kaydedilmiþ veya yasal çekme ka-
pasitesi) yerel bir yönetmelik bulunmu-
yorsa, otomobilinizi römork çekmek
amacýyla kullanýlmasýný önermez. Römork
çekmek, kullanýmý, dayanýklýlýðý ve yakýt
tasarrufunu olumsuz þekilde etkileyebilir.

Bazý ülkelerin, belirlenmiþ maksimum bir
römork aðýrlýðýna kadar spesifik þekilde
römork çekmeye izin veren yönetmelik-
leri vardýr (kaydedilmiþ veya yasal çekme
ka-pasitesi, hangisi daha düþükse); bu ülke-
lerde satýlan otomobiller, römorkun ülke
yönetmeliklerinde belirlenmiþ maksimum
çekme aðýrlýðýný geçmemesi þartýyla, hafif
bir römork çekmekte kullanýlabilir.

Fiat’ýnýzý bir römork çekmek için kullaný-
yorsanýz, bu bölümdeki gereksinim ve
önerilere her zaman uyun. Bir römork
çekmeyi düþünüyorsanýz, uyumlu bir rö-
mork ve römork çekme ekipmaný seçü-
meniz þarttýr. Tanýnmýþ bir çekme uzmaný
size yardýmcý olabilir.

Otomobilin Yüklenmesi

Otomobiliniz özel aðýrlýk deðerleri için
tasarlanmýþtýr. Otomobilinizin aðýrlýk ka-
pasiteleri Brüt Araç Aðýrlýðý Oraný
(GVWR) ve Brüt Ön Aks Aðýrlýðý Oraný
(GAWR, ön ve arka) ile belirtilir. GVWR
ve GAWR (ön ve arka), “ÖZELLÝKLER”
bölümünde listelenmiþtir.

GVWR - Tam yüklü otomobilin maksi-
mum izin verilen toplam aðýrlýðý (tüm yol-
cular, aksesuarlar ve yük, artý, römork
çekiliyorsa, römorkun burun aðýrlýðý).

GAWR – (Ön ve Arka) Her bir aks 
üzerinde maksimum izin verilen toplam
aðýrlýk.

Yüklü durumdaki otomobilin gerçek aðýr-
lýðý ve ön ile arka akslar üzerindeki gerçek
yükler, ancak otomobili tartarak belir-
lenebilir. Bu aðýrlýklarý GVWR ve GAWR
(ön ve arka) deðerleri ile karþýlaþtýrýn. Brüt
araç aðýrlýðý veya herhangi bir aksýn 
üzerindeki yük bu deðerleri aþarsa, yükü
önerilen kapasiteye indirecek kadar aðýr-
lýk boþaltmanýz gerekir.

Otomobilinizi asla aþýrý þe-
kilde yüklemeyin. Otomo-

bilin brüt aðýrlýðý (tüm yolcular, ak-
sesuarlar ve yük, artý, römork çek-
iliyorsa, römorkun burun aðýrlýðýný
dahil eden otomobilin aðýrlýklarýnýn
toplamý) asla Brüt Araç Aðýrlýðý
Oranýný (GVWR) aþmamalýdýr. Buna
ek olarak, bir yükü asla ön veya ar-
ka aksýn üzerindeki aðýrlýðýn Brüt Aks
Aðýrlýðý Oranýný (GAWR) geçecek þe-
kilde daðýtmayýn.

UYARI

Yükü daima eþit bir þekilde
daðýtýn. Kiþilerin yaralan-

masýný veya aracýnýzýn hasar görmesi-
ni önlemek için, yükü, otomobilin
aniden hareket etmesi durumunda,
yer deðiþtirmesini önlemek için
baðlayýn. Daha aðýr nesneleri zemi-
nin üzerine ve bagaj bölümünde,
mümkün olan en ileri kýsmýna yer-
leþtirin. Yükü asla koltuk arkalýðýndan
daha yüksek olacak þekilde istifle-
meyin.

UYARI
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Asla otomobilinizin aksýna
ya da tamponuna takýlan bir

çeki demiri kullanmayýn.

UYARI

Emniyet zincirlerini asla oto-
mobilinizin tamponuna

baðlamayýn. Baðlantýlarýn gevþe-
melerini engelleyecek þekilde
baðlayýn.

UYARI

Römork lambalarýný asla di-
rek þekilde otomobilin elek-

trik sistemine baðlamayýn, aksi halde
elektrik sisteminde hasar oluþabilir.

UYARI

Frenler

Eðer römork frenleri kul-
lanýyorsanýz, üreticinin tüm

talimatlarýna uymanýz gerekir. Oto-
mobilinizin fren sistemine asla baðla-
mayýn ve elektrik gücünü asla kablo-
lama tertibatýndan direk þekilde çek-
meyin.

UYARI

163

Emniyet Zincirleri
Otomobilinizle römork arasýna daima em-
niyet zincirleri baðlayýn. Römorkun, çeki
demirinden ayrýlmasý durumunda, römork
burnunun yola düþmemesi için, burnun al-
týndan emniyet zincirleri geçirin. Emniyet
zincirlerinin takýlmasý konusunda, üreti-
cisinin talimatlarýna uyun. Daima tam
dönüþe imkan verecek kadar gevþeklik
býrakýn. Emniyet zincirlerinin yolun 
üzerinde sürüklenmediklerinden daima
emin olun.

Römork Lambalarý
Römorkunuzun yerel gereksinimlere uyan
lambalarla donatýlmýþ olduðundan emin 
olun. Römorku çekmeye baþlamadan önce
tüm römork lambalarýnýn düzgün þekilde
çalýþtýklarýný kontrol edin.

DÝKKAT Römork çekmek otomobilinizin
motoru, tahrik mekanizmalarý ve frenleri 
üzerine ek zorlama koyar. Otomobil kul-
lanýmýnýn ilk 960 km’si (600 mil) boyunca
asla römork çekmeyin.

Çeki Demirleri
Yalnýz otomobilinizin þasisine takýlmak
üzere tasarlanmýþ bir çeki demiri, ve bu
desteðe kenetlenmek için tasarlanmýþ bir
baðlantý parçasý kullanýn.
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Aynalar
Otomobilinizin aynalarýnýn, çekici araçlar-
da kullanýlmasý gereken aynalar hakkýnda-
ki yerel gereksinimlere uyduklarýný kon-
trol edin. Eðer uymuyorlarsa, çekmeden
önce gerekli aynalarý takmalýsýnýz.

Otomobilin/Römorkun
Yüklenmesi
Otomobilinizi ve römorkunuzu düzgün
þekilde yükleyebilmeniz için, brüt römork
aðýrlýðýnýn ve römork burun aðýrlýðýnýn
nasýl ölçüldüðünü bilmeniz gerekir.

Brüt Römork Aðýrlýðý, römorkun, artý için-
deki tüm yükün aðýrlýðýdýr. Brüt römork
aðýrlýðýný, tam yüklü römorku bir otomo-
bil kantarý üzerine yerleþtirerek ölçe-
bilirsiniz.

Burun Aðýrlýðý, römork tam dolu ve
baðlantý normal çekme yüksekliðindeyken,
römork baðlantýsý tarafýndan çeki demiri
üzerinde aþaðý doðru uygulanan güçtür. Bu
aðýrlýk bir banyo kantarý ile ölçülebilir. 

Yüklü römorkunuzun aðýrlýðý (Brüt Rö-
mork Aðýrlýðý) asla “Çekme kapasitesini”
geçmemelidir.

Römorkunuzdaki yükü, burun aðýrlýðýnýn,
brüt römork aðýrlýðýnýn %10’u civarýnda
oluþturacak þekilde, ancak “Römork
baðlantý noktasý üzerindeki maksimum
dikey yük”’ü geçmeyecek þekilde daðýtýn.
Yükünüzün düzgün þekilde daðýtýlmýþ
olduðundan emin olmak için, brüt römork
aðýrlýðýný ve römork burun aðýrlýðýný rö-
morku çekmeden önce ölçmeniz gerekir.

Lastikler

Bir römork çekerken, oto-
mobilinizin ve römor-

kunuzun lastiklerinin uygun þekilde
þiþirilmiþ olmalarý çok önemlidir. Oto-
mobiliniz lastikleri, Lastik Bilgileri
Etiketinde listelenmiþ olan basýnçlara
uygun þekilde þiþirilmelidir. Etikette
yüklü basýnçlar listelenmiþse, lastikler
yüklü basýnçlara göre þiþirilmelidir.
Römork lastiklerini, römork üreti-
cisinin saðlamýþ olduðu teknik özel-
liklere uygun þekilde þiþirin.

UYARI

Römorkunuzun yanlýþ aðýrlýk
daðýlýmý, otomobilinizin yol

tutuþunu olumsuz etkileyebilir ve rö-
morkta sallanmaya sebep olabilir.
Römork burun aðýrlýðýnýn, daima brüt
römork aðýrlýðýnýn %10’u civarýnda
oluþturmasýný, ancak “Römork
baðlantý noktasý üzerindeki maksi-
mum dikey yük”’ü geçmemesini
saðlayýn. Ayrýca, yükün düzgün bir
þekilde baðlandýðýndan emin olun. Bu
zorunluluða uymamanýz bir kazaya
sebebiyet verebilir.

UYARI
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Römork Çekme Hakkýnda Ek
Uyarýlar

Römorkunuzu veya otomo-
bilinizi asla aþýrý þekilde yük-

lemeyin. Brüt römork aðýrlýðý asla
“Çekme kapasitesini” geçmemelidir.
Otomobilin brüt aðýrlýðý (tüm yolcu-
lar, çeki demirleri ve römork baðlan-
týsý dahil tüm aksesuarlar, yük ve rö-
mork burun aðýrlýðýný dahil eden oto-
mobil aðýrlýklarýnýn toplamý) asla
“ÖZELLÝKLER” bölümünde belirtilen
Brüt Araç Aðýrlýðý Oranýný (GVWR) aþ-
mamalýdýr.

UYARI

Her römork çektiðinizde,
römork lambalarýný baðlayýn

ve emniyet zincirlerini kancalayýn.

UYARI

DÝKKAT Bir römork çekmek aracýnýza ek
zorlama uyguladýðýndan, normal sürüþ
þartlarý altýnda gerekenden daha sýk bakým
gerekecektir. “Aðýr Sürüþ Koþullarýnda
Önerilen Bakým” tablosuna uyun.

Otomobiliniz römork çek-
tiðinde farklý yol tutuþuna

sahip olacaktýr. Sizin ve baþkalarýnýn
güvenliði için, þu güvenlik önlemler-
ine uymanýz gerekir:
– Trafikte römork çekmeden önce,
dönüþ, stop etme ve geri gitme
konusunda alýþtýrma yapýn. Otomo-
bili ve römorku güvenli þekilde kul-
lanabildiðinizden emin olmadan önce
trafikte çekmeyin.
– Çekme hýz sýnýrýný veya 80 km/s (50
m/s) hýzýný, hangisi daha düþükse, aþ-
mayýn.
– Römorkun sarsýlmasýna veya sal-
lanmasýna sebep olacak bir hýzla
sürmeyin. En ufak sarsýntý veya sal-
lantý belirtisinde yavaþlayýn.
– Yol ýslak, kaygan veya pürüzlüyse,
kuru ve düzgün yolda olduðundan da-
ha düþük hýzda sürün.
Yol koþullarý kötü olduðunda yavaþla-
mamak, araç kontrolünün kaybe-
dilmesine sebep olabilir.
– Geri gittiðinizde daima size yol
gösteren biri yanýnýzda olsun.
– Yeterli durma mesafesi saðlayýn.
Durma mesafesi römork çektiðinizde
uzar. Her bir 16 km/s (10 m/s) hýz
için, önünüzdeki araçla sizin aranýz-
da bir araç ve römork uzunluðu kadar
mesafe tutun. Yollar ýslak veya kay-
gansa, takip mesafesini uzatýn.

UYARI
– Römorkun atalet freni
varsa,  römorkun tekerlek-

lerinin kilitlenmesinin yol açabileceði
yörüngeden kaçmayý önlemek için,
freni kademeli olarak uygulayýn.
– Virajlardan önce yavaþlayýn ve vi-
rajlarý sabit bir hýzla alýn. Viraj alýrken
yavaþlama veya hýzlanma, otomobilin
kontrolünün kaybedilmesine sebep
olabilir. Römork tekerlekleri virajýn iç
kýsmýna otomobil tekerleklerinden
daha yakýn olacaðýndan, normalden
daha büyük bir yarýçap gerekecektir.
– Otomobili ani þekilde hýzlandýr-
mayýn ve durdurmayýn. Gerekmediði
sürece hýzlý manevralar yapmayýn.
– Yandan esen rüzgar olduðunda
yavaþlayýn ve sizi sollayan büyük
araçlardan gelecek þiddetli rüzgara
hazýr olun.
– Diðer otomobilleri sollarken dikkatli
o-lun. Þerit deðiþtirmeden önce rö-
morkunuza yetecek kadar yer
olduðundan emin olun ve çok önce-
den sinyal verin.
– Uzun veya dik yokuþ aþaðý ram-
palara varmadan önce yavaþlayýn ve
vitesi düþürün. Yokuþ aþaðý inerken
vites düþürmek tehlikelidir.

UYARI
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– Frene basarak otomobili
sürmekten kaçýnýn. Bu fren-

lerin aþýrý ýsýnmasýna ve bu yolla fren-
lerin etkisini azaltmasýna neden ola-
bilir. Mümkün olduðu kadar motor
frenini kullanýn.
– Römorkun ek aðýrlýðý yüzünden, sý-
cak günlerde, uzun veya dik yokuþlarý
çýkarken motor aþýrý ýsýnma yapabilir.
Motor ýsýsý göstergesine dikkat edin.
Eðer aþýrý ýsýnma gösterirse, kenara
çekin ve güvenli bir yerde durun.
“ACÝL DURUM SERVÝS ÝÞLEMLERÝ”
bölümündeki “Eðer Motor Aþýrý Isýnýr-
sa” baþlýðýna bakýn.

UYARI

60A186

Otomobilinizi ve ona
baðlanmýþ römorku park 

ederken, daima aþaðýdaki prosedüre
uyun:
– Otomobilin frenine sýkýca basýn.
– Siz frenleri basýlý tutarken, baþka bir
kiþi aracýn ve römorkun tekerlek-
lerinin altýna takoz yerleþtirsin.
– Takozlar yükü absorbe edene kadar
freni yavaþça býrakýn.
– El frenini tamamen çekin.
– Manüel Þanzýman – Geri veya bi-
rinci vitese geçin ve motoru kapatýn.

UYARI

Park ettikten sonra
çalýþtýrdýðýnýzda:

– Debriyaja basýn ve motoru
çalýþtýrýn.
– Vitese takýn, el frenini býrakýn ve
takozlardan yavaþça uzaklaþýn.
– Stop edin, frene sýkýca basýn ve tu-
tun.
– Baþka birine takozlarý kaldýrtýn.

UYARI
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Otomobilin Çekilmesi 

Otomobilinizin 2 tekerlekten çekiþli
(2WD) olmasý ve uygun çekme metodunu
kullanmanýz þartýyla, aracýnýz baþka bir oto-
mobilin arkasýnda (örneðin bir moto-
karavan) çekilebilir. Kullanmanýz gereken
çekme metodu otomobilin özelliklerine
göre deðiþir: manüel þanzýmanlý veya
otomatik þanzýmanlý bir araç olduðu.

Otomobilinize uygun çekme metodunu
seçmek için çekme talimat tablosunda
baþvurun, ve ilgili talimatlara dikkatlice
uyun. Eðlence çekmesi için tasarlanmýþ uy-
gun çekme ekipmaný kullandýðýnýzdan ve
çekme hýzýnýn 90 km/s’ý (55 m/s)
geçmediðinden emin olun.

Römork baðlantý noktasý
üzerindeki maksimum dikey yük
75 kg (165 lbs)

Maksimum izin verilen uzantý “a”
975 mm (38,4 inç)

“a”

54G178

GÖRÜNÜÞ A

GÖRÜNÜÞ A tampon ve parça sökülmüþ durumda

Römork baðlantýsý montaj noktalarý

Otomobilinizi çektiðinizde,
kazalara yol açmamak ve

otomobilinize hasar vermemek için
aþaðýdaki talimatlara uyun. Ayrýca,
araç aydýnlatmasý ve römork baðlan-
týlarý veya çeki demirleri hakkýndaki
idari ve yerel gereksinimlere uy-
duðunuzdan emin olun.

UYARI

Otomobilinizi çekerken her
zaman bir güvenlik zinciri

kullanýlmalýdýr.

UYARI

ÇEKME TALÝMAT TABLOSU

TAHRÝK 
MEKAN.

2WD

4WD

ÇEKME
METODU

A B   

B

ÞANZIMAN 

M/Þ

M/Þ
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A: MANUEL ÞANZIMANLI 2WD
OTOMOBÝLLER

❒ Ön tekerlekleri bir çekici tekerlekli
taþýyýcýsý üzerine, taþýyýcý üreticisinin
talimatlarýna göre baðlayýn.

❒ El frenini indirin.

75J019

ÇEKME METODU A
ÖNDEN:
ÖN TEKERLEKLER BÝR TEKERLEKLÝ TAÞIYICI 
ÜZERÝNDE
VE ARKA TEKERLEKLER YERDE ÝKEN

161-170 Fiat 16 TR.qxd  26.07.2006  11:33  Page 168



169

79J130

ÇEKME METODU B
ÖNDEN:
ÖN TEKERLEKLER YERDE ÝKEN

B: MANUEL ÞANZIMANLI 2WD
OTOMOBÝLLER
❒ Manüel vites kolunu boþ konuma

geçirin.

❒ Direksiyon simidini çözmek için kontak
anahtarýný “AAC” konumuna çevirin.

❒ El frenini indirin.

DÝKKAT Direksiyon mili, çekme sýrasýnda
ön tekerleklerden aktarýlan þoklara
dayanacak kadar güçlü deðildir. Çekme-
den önce her zaman direksiyon mili kili-
dini açýn.

B: MANUEL ÞANZIMANLI 4WD
OTOMOBÝLLER
❒ 2WD/ 4WD anahtarýný “2WD”

moduna geçirin.

❒ Manüel vites kolunu boþ konuma
geçirin.

❒ Direksiyon simidini çözmek için kon-
tak anahtarýný “AAC” konumuna çe-
virin.

❒ El frenini indirin.

DÝKKAT Direksiyon mili, çekme sýrasýn-
da ön tekerleklerden aktarýlan þoklara
dayanacak kadar güçlü deðildir. Çekme-
den önce her zaman direksiyon mili ki-
lidini açýn.

DÝKKAT 4WD otomobilleri çekmek için
asla bir çekici kamyon kullanmayýn.

79J175 79J176
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60B128

Kazayla yaralanmayý önle-
mek için otomobil üzerinde

çalýþýrken son derece dikkatli ol-
malýsýnýz. Burada özellikle alýnmasý
gereken bir kaç önlem vardýr:
– Hava yastýðý sistemi ya da aktif
gergili emniyet kemeri sisteminin
hasar görmesini ya da bunlarýn istem
dýþý etkinleþmesini önlemek için, Fiat
otomobiliniz üzeride çalýþmaya baþla-
madan önce akü baðlantýsýný
kestiðiniz ve kontak anahtarý
“LOCK” konumundayken en az 90
saniye beklediðinizden emin olun.
Hava yastýðý sistem bileþenlerine, ak-
tif gergili emniyet kemeri sistemi
bileþenlerine ya da kablolarýna
dokunmayýn.
Daha kolay ayýrt edilebilmeleri için,
kablolar sarý bant ile veya sarý tüp ile
sarýlý olup, kuplörler sarýdýr.
– Garajlarda ya da diðer kapalý alan-
larda motoru çalýþýr halde býrak-
mayýn.

UYARI

– Motor çalýþýrken, ellerinizi,
giysilerinizi, aletlerinizi ve

diðer nesneleri fan ve tahrik kayýþýn-
dan uzak tutun. Fan hareket etmiyor
olsa bile uyarý vermeden otomatik
olarak dönebilir.
– Servis çalýþmasýnýn motor  çalýþýrken
yapýlmasý gerektiðinde, el freninin
tamamen çekilmiþ  olduðundan ve
vitesin Boþ (düz vitesli araçlar için) ya
da Park (otomatik vitesli araçlar için)
konumunda olduðundan emin olun.
– Motoru çalýþtýrýrken ya da motor
çalýþýrken ateþleme kablolarýna ya da
ateþleme sistemi parçalarýna dokun-
mayýn, aksi taktirde bir elektrik þoku-
na maruz kalabilirsiniz.
– Sýcak bir motora, egzoz mani-
folduna ve borularýna, susturucuya,
radyatör ve su hortumlarýna dokun-
mamaya dikkat edin.
– Benzin ya da akü yakýnýnda sigara
içilmesine, kývýlcýmlara ya da ateþe
izin vermeyin. Bu gibi yerlerde yanýcý
buharlar vardýr.
– Otomobiliniz, birlikte gelen taþý-
nabilir kriko ile desteklendiðinde, oto-
mobilin altýna girmeyin.

UYARI
– Pozitif ve negatif akü ter-
minalleri arasýnda yanlýþlýk-

la bir kýsa devre olmamasýna dikkat
edin.
– Kullanýlmýþ yað, soðutucu ve diðer
akýþkanlarý çocuklardan ve evcil hay-
vanlardan uzak tutun.
Kullanýlmýþ akýþkanlarý uygun þekilde
imha edin; hiçbir zaman yere ya da
kanalizasyona vb. dökmeyin.

UYARI
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DÝKKAT Otomobilinizdeki parçalarý
deðiþtirmeniz gerektiðinde, orijinal Fiat
yedek parçalarýný kullanmanýz önerilir.

PERÝYODÝK BAKIM

Aþaðýdaki tablo, otomobiliniz üzerinde
düzenli bakýmlar gerçekleþtirmeniz
gereken zamanlarý göstermektedir. Bu
tablo, inceleme, ayarlama, yaðlama ve
diðer servisleri gerçekleþtirmeniz gereken
milleri, kilometreleri ve aylarý göstermek-
tedir. Bu aralýklar, genellikle sürüþün aðýr
koþullar altýnda olmasý durumunda kýsaltýl-
malýdýr (“Aðýr Sürüþ Koþullarý Altýnda
Önerilen Bakým” bölümüne bakýn).

DÝKKAT Programlanmýþ Bakým kuponlarý
Üretici tarafýndan belirlenmiþtir. Bunlarýn
gerçekleþtirilmemesi garantiyi geçersiz
kýlabilir.

Bakanlýkça belirlenen 10 yýllýk kullaným öm-
rü boyunca, satýþ sonrasý servis hizmetleri
ve yedek parça temininin imalatçý/ithalatçý
firma tarafýndan saðlanmasý zorunludur.

79J004

Otomobilin bakým iþlemi 
Fiat Bayisine býrakýlmalýdýr.

Kendi baþýnýza yapmak isteyebile-
ceðiniz rutin ve küçük bakým iþlemleri
için her zaman doðru ekipmana, ori-
jinal Fiat yedek parçalarýna ve gerek-
li akýþkanlara sahip olduðunuzdan
emin olun; bununla birlikte eðer
deneyiminiz yoksa bu iþlemleri
gerçekleþtirmeyin.

UYARI

54G088

(1) Oksijen sensörü 

Þok emiciler yüksek basýnçlý
gaz ile doldurulmuþtur. Þok

emicileri sökmeyin ya da ateþe at-
mayýn. Bir ýsýtýcý ya da ýsýnan bir ci-
hazýn yakýnýna koymayýn. Emicileri
hurdaya çýkartýrken içindeki gaz
güvenle boþaltýlmalýdýr. Yardým için
Fiat Bayiinize danýþýn.

UYARI
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15 30 45 60 75 90 105 120 135 150 165 180

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ●

● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

PERÝYODÝK BAKIM TABLOSU - BENZÝN MOTORLU TÝPLER

Servis kuponlarý her 15000 km’de gerçekleþtirilmelidir.

1000 kilometre

Lastiklerin aþýnma ve durumlarýnýn kontrolü, lastik hava 
basýnçlarýnýn ayarlanmasý

Aydýnlatma sisteminin çalýþma kontrolü (farlar, sinyaller, bagaj ve
kabin içi aydýnlatma, torpido gözü, gösterge tablosu uyarý lam-
balarý, vs)

Ön cam silecek  ve yýkama sisteminin çalýþma kontrolü, su 
püskürtücülerin ayarlanmasý

Ön cam sileceklerinin pozisyonu ve silecek lastiði aþýnma kont.

Ön fren disk balatalarýnýn aþýnma durumu ve fren disk balatasý 
göstergesininaþýnma kontrolü

Arka diskli frenin balata ve pabuçlarýnýn durum ve aþýnma kont.

Görsel kontroller: karoserinin dýþ kýsmý, gövde altý koruyucu
maddeleri, borular/hortumlar (egzoz-yakýt besleme-fren), kauçuk
elemanlar (körükler, hortumlar, burçlar vs) fren ve besleme
sisteminin esnek borularý

Sývý seviyelerinin tamamlanmasý (motor soðutucu, frenler, 
debriyaj, akü, ön cam püskürtücü vb.)

Çeþitli kumanda kayýþlarýnýn durumlarýnýn görsel kontrolü

Yakýt buharý geri kazaným sisteminin kontrolü

El freni kursunun kontrolü ve ayarý

Supap boþluklarýnýn kontrolü ve ayarlanmasý
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15 30 45 60 75 90 105 120 135 150 165 180

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ●

● ● ● ●

● ●

● ● ● ●

● ●

● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ●

●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

1000 kilometre

Egzoz emisyonunun/dumanýnýn kontrolü

Kaput, bagaj kilitleri ve kollarýn temizlik  
yaðlama kontrolü

Bujilerin deðiþimi (iridyum bujileri her 105,000 km’de)

Motor yaðý ve yað filtresini deðiþimi

Hava filtresi çalýþma kontrolü

Hava filtre elemanýnýn deðiþimi

Motor soðutma sývýsýnýn deðiþimi

Kayýþlarýn durumunun kontrolü

Yakýt deposunun durumunun yüzeyden kontrolü

Mekanik þanzýman yaðý seviyesinin kontrolü

Mekanik þanzýman yaðýnýn deðiþimi

Aktarma organý yað seviyesinin kontrolü (4x4 versiyonu)

Arka diferansiyel yað seviyesini kontrolü (4x4 versiyonu)

Arka diferansiyel yaðý (4x4 versiyonu) deðiþimi 
(sadece 15,000 km’’de ilk defada)

Süspansiyonlarýn fonksiyon kontrolü

Direksiyon sisteminin kontrolü (elektrik tahrikli)

Motor kontrol sisteminin çalýþma kontrolü 
(diyagnostik delikten bakýn)

Fren ve debriyaj sývýsýnýn deðiþimi (ya da her iki yýlda)

Polen filtresinin deðiþimi (ya da her 2 yýlda)
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15 30 45 60 75 90 105 120 135 150 165 180

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

PERÝYODÝK BAKIM TABLOSU - DÝZEL MOTORLU TÝPLER 

Servis kuponlarý her 15000 km’de gerçekleþtirilmelidir.

1000 kilometre

Lastiklerin aþýnma ve durumlarýnýn kontrolü, lastik hava 
basýnçlarýnýn ayarlanmasý

Aydýnlatma sisteminin çalýþma kontrolü (farlar, sinyaller, bagaj ve
kabin içi aydýnlatma, torpido gözü, gösterge tablosu uyarý lam-
balarý, vs)

Ön cam silecek  ve yýkama sisteminin çalýþma kontrolü, su 
püskürtücülerin ayarlanmasý

Ön cam sileceklerinin pozisyonu ve silecek lastiði aþýnma kont.

Ön fren disk balatalarýnýn aþýnma durumu ve fren disk balatasý 
göstergesinin aþýnma kontrolü

Arka diskli frenin balata ve pabuçlarýnýn durum ve aþýnma kont.

Görsel kontroller: karoserinin dýþ kýsmý, gövde altý koruyucu
maddeleri, borular/hortumlar (egzoz-yakýt besleme-fren), kauçuk
elemanlar (körükler, hortumlar, burçlar vs) fren ve besleme
sisteminin esnek borularý

Sývý seviyelerinin tamamlanmasý (motor soðutucu, frenler, 
debriyaj, akü, ön cam püskürtücü vb.)

Çeþitli kumanda kayýþlarýnýn durumlarýnýn görsel kontrolü

El freni kursunun kontrolü ve ayarý

Supap boþluklarýnýn kontrolü ve ayarlanmasý

Egzoz emisyonunun/dumanýnýn kontrolü

Kaput, bagaj kilitleri ve kollarýn temizlik yaðlama kontrolü
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15 30 45 60 75 90 105 120 135 150 165 180

✈●) (●) (●) (●) (●) (●)
● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ●

● ● ● ●

●

●

● ● ●

● ● ● ●

●

● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ●

●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

1000 kilometre

Motor yaðý ve yað filtresinin kontrolü (Dizel versiyonlar - DPF)**

Hava filtresinin çalýþma kontrolü

Hava filtre elemanýnýn deðiþimi

Motor soðutma sývýsýnýn deðiþimi

Çeþitli aksesuar kumanda kayýþlarýnýn gerginlik kontrolü

Triger kayýþýnýn deðiþimi *

Yakýt filtresinin deðiþimi

Yakýt deposunun durumunun yüzeyden kontrolü

Mekanik þanzýman yaðý seviyesinin kontrolü

Mekanik þanzýman yaðýnýn deðiþimi

Aktarma organý yað seviyesinin kontrolü (4x4 versiyonu)

Arka diferansiyel yað seviyesinin kontrolü (4x4 versiyonu)

Arka diferansiyel yaðýnýn (4x4 versiyonu) deðiþimi
(sadece 15,000 km’’de ilk defada)

Süspansiyonlarýn fonksiyon kontrolü 

Direksiyon sisteminin kontrolü (elektrik tahrikli)

Motor kontrol sisteminin çalýþmasýnýn kontrolü
(diyagnostik delikten bakýn)

Fren ve debriyaj sývýsýnýn deðiþimi (ya da her iki yýlda)

Polen filtresinin deðiþimi (ya da her 2 yýlda)

* Veya zor þartlarda (soðuk iklimler, þehir içi kullaným, uzun süre rölanti, tozlu ya da kum ve/veya tuz kaplý yollarda sürüþ) her 4 yýlda
bir
Veya kilometreye baðlý olmaksýzýn her 5 yýlda bir.

** Motor yaðýný ve yað filtresinin güncel deðiþim aralýðý otomobilin kullaným koþullarýna baðlýdýr ve ilgili gösterge paneli uyarý lambasý ile
gösterildiðinde (“Uyarý ve gösterge lambalarý” bölümüne bakýn), veya her durumda 2 yýlda bir deðiþtirilmelidir.

171-214 Fiat 16 TR.qxd  27.07.2006  12:14  Page 177



178

R Yenileyin ya da Deðiþtirin
I Ýnceleyin ve düzeltin ya da gerekiyorsa deðiþtirin
L Yaðlayýn

Aðýr koþul kodu
A Tekrarlanan kýsa seferler
B Sert ve/veya çamurlu yollarda sürüþ
B Tozlu yollarda sürüþ
D Son derece soðuk havada ve/veya tuzlu yollarda sürüþ
E Son derece soðuk havalarda tekrarlanan kýsa seferler
F Kurþunlu yakýt kullanýmý
H Römork çekme (kabul edilmiþse)

AÐIR SÜRÜÞ KOÞULLARINDA ÖNERÝLEN BAKIM

Eðer otomobil genelde aþaðýda verilen aðýr sürüþ koþulu koduna karþýlýk gelen koþullar altýnda kullanýlýyorsa, aþaðýdaki tabloda ve-
rilen özel aralýklarda uygun bakým iþleminin gerçekleþtirilmesi önerilir.

Aðýr 
Koþul Kodu

B C D 

AD

A C D E F H

A C D E H

A B C E F H

C

B C D H

B D E H
B E H

Bakým Aralýðý

Her 15000 km’de (9000 mil) ya da 12 ayda

Her 45000 km’de (27000 mil) ya da 36 ayda

Her 48 ayda (ya da her durumda her 5 yýlda bir)

Her 7500 km’de (4500 mil) ya da 6 ayda

Her 7500 km’de (4500 mil) ya da 6 ayda

Her 30000 km’de (18000 mil) ya da 24 ayda

Her 10000 km’de (6000 mil) ya da 8 ayda

Her 30000 km’de (18000 mil) ya da 24 ayda

Her 15000 km’de (9000 mil) ya da 12 ayda

Her 15000 km’de (9000 mil) ya da 12 ayda

Sadece ilk defa: 15000 km (9000 mil) ya da 12 ay

Ýkinci defa ya da sonra: Her 30000 km’de 
(18000 mil) ya da 24 ayda 
0 km (0 mil) ya da 0 aydan sayarak

Bakým

Ýkincil tahrik kayýþý (V-kayýþ)

Zamanlama kayýþý (Dizel versiyonlar)

Motor yaðý ve yað filtresi (Benzinli versiyonlar)

Motor yaðý ve yað filtresi (Dizel versiyonlar)

Bujiler 

Hava temizleyici kartuþu 
(Kontrol edin ve gerekirse daha sýk yenileyin)

Tekerlek rulmanlarý

Tahrikli mil /Vantilatör mil muhafazasý (4WD)

Düz vites diþli yaðý 
Þanzýman ünitesi yaðý (4WD) 
Diferansiyel yaðý (4WD)

Bakým Ýþlemi

I

R

R

R

R

R

R

R

I

I

R

Ýridyum bujiler (önerilen)

Nikel bujiler (geleneksel)
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MOTOR YAÐI VE
FÝLTRESÝ

YAÐ ÖZELLÝKLERÝ -
BENZÝNLÝ MOTORLAR
Kullanýlan motor yaðýnýn aþaðýdaki kalite
sýnýflarýndan birine girip girmediðini kon-
trol edin: API SL, SM ya da ACEA A3,
önerilen ürün: SELENIA K SAE 5W-40, Fi-
at 9.55535-M2 kalifikasyonu.

YAÐ ÖZELLÝKLERÝ -
DÝZEL MOTORLAR
Kullanýlan motor yaðýnýn aþaðýdaki kalite
sýnýflarýndan birine girip girmediðini kon-
trol edin: API CF ya da ACEA B4, öne-
rilen ürün: SELENIA WR SAE 5W-40, 
Fiat 9.55535-N2 kalifikasyonu.

EMNÝYET KEMERÝ

63J132

DEF: 4.5 – 5.5 mm
(0.18 – 0.22 inç)

DEF: 3 – 5 mm
(0.12 – 0.20 inç)

DEF: 7 – 8 mm
(0.28 – 0.31 inç)

AC

GE

→ : 100 N (10 kg, 22 lbs) basýnç
GE: Jeneratör
DEF: Sapma
AC: Klima kompresörü

Motor çalýþýrken, ellerinizi,
saçýnýzý, giysilerinizi, alet-

lerinizi vb. dönen fan ve tahrik
kayýþlarýndan uzak tutun.

UYARI

Benzin Motorlu Model Ýçin
Tahrik kayýþý gerginliðinin doðru olduðun-
dan emin olun. Eðer kayýþ çok gevþekse,
akü yeterince þarj olmaz, motor aþýrý ýsýnýr,
direksiyondaki güç azalýr, klima zayýflar ya
da aþýrý kayýþ aþýnmasý oluþur. Parmaðýnýz-
la kasnaklar arasýndaki orta noktada kayýþa
bastýrdýðýnýzda, aþaðýdaki tabloya uygun bir
sapma olmasý gerekir.

Kayýþlar ayrýca hasarlý olmadýklarýndan
emin olmak için de kontrol edilmelidir.

Eðer kayýþýn yenilenmesi ya da ayarlanmasý
gerekiyorsa bunun Fiat Bayiiniz tarafýndan
yapýlmasýný saðlayýn. Dizel Motorlu Model için

Tahrik kayýþlarýnýn gerginliði otomatik
olarak ayarlanýr.
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1. MIN

2. MAX

3. Yað çubuðu

DÝKKAT Yað seviyesinin düzenli olarak
kontrol edilmemesi, yetersiz yaða baðlý
ciddi motor sorunlarýna yol açabilir.

YENÝDEN DOLDURMA
Yað dolum kapaðýný açýn ve yað seviyesi-
ni yað çubuðundaki üst seviyeye getirmek
için dolum aðzýndan yavaþça yað ekleyin.
Aþýrý doldurmamaya dikkat edin. Çok 
fazla yað hemen hemen az yað kadar
zararlýdýr. Yeniden dolumdan sonra mo-
toru çalýþtýrýn ve bir dakika kadar rölan-
tide býrakýn. Motoru durdurun, yaklaþýk 5
dakika bekleyin ve yað seviyesini tekrar
kontrol edin.

YAÐ SEVÝYESÝ KONTROLÜ
Otomobilinizin motorunun düzgün þekilde
yaðlanmasý için motor yaðýnýn doðru se-
viyede tutulmasý önemlidir. Yað seviyesi-
ni otomobil yatay konumdayken kontrol
edin. Otomobil eðimdeyken yað seviyesi
göstergesi yanlýþ olabilir. Yað seviyesi ya
motor çalýþtýrýlmadan önce ya da motor
durdurulduktan en az 5 dakika sonra kon-
trol edilmelidir.

Motor yað çubuðunun sapý kolay taným-
lama için sarý renklidir. Yað çubuðunu
çekin, yaðý temiz bir bez ile silin, yað
çubuðunu motora sokun ve tekrar çýkarýn.
Çubuk üzerindeki yað, çubuk üzerinde
gösterilen üst ve alt sýnýrlar arasýnda ol-
malýdýr. Eðer yað seviyesi göstergesi alt
sýnýra yakýnsa, seviyeyi üst sýnýra doðru
yükseltmek için yeterince yað ekleyin.

80G064 81A147

Açýk Kapalý

Benzin Motorlu Model için

(3)

(2) (1)

79J170

Dizel Motorlu Model için
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Boþaltma tapasýnýn sýkma torku
Benzin Motorlu Model Ýçin: 
50 Nm (5,0 kgm, 36.2 lb-ft)
Dizel Motorlu Model Ýçin:
20 Nm (2,0 kgm, 14.4 lb-ft)

❒ Boþaltma tapasýný ve contasýný yerine
takýn.
Tapayý bir Ýngiliz anahtarý ile belirtilen
torkta sýkýn.

Motor Yaðý ve Filtresinin
Deðiþtirilmesi
Motor yaðýný, motor hala sýcakken
boþaltýn.

❒ Yað dolum kapaðýný açýn.

❒ Boþaltma kabýný boþaltma tapasýnýn al-
týna yerleþtirin.

❒ Bir Ýngiliz anahtarý kullanarak boþaltma
tapasýný açýn ve motor yaðýný boþaltýn.

54G091

Açýk Kapalý

Boþaltma tapasýný gevþe-
tirken motor yaðý sýcaklýðý

parmaklarýnýzý yakacak kadar sýcak
olabilir. Boþaltma tapasýnýn çýplak
elle dokunulabilecek kadar soðumasý
için bekleyin.

UYARI

60G306A

Yeni ve kullanýlmýþ yað
tehlikeli olabilir.

Çocuklar ve evcil hayvanlar yeni ya
da kullanýlmýþ yað yuttuklarýnda
zarar görebilirler. Yeni ve kullanýlmýþ
yað ile kullanýlmýþ yað filtrelerini
çocuklardan ve evcil hayvanlardan
uzak tutun.
Kullanýlmýþ yað ile tekrarlanan ve
uzun süreli temas deri kanserine ne-
den olabilir.
Kullanýlmýþ yað ile kýsa temas deriyi
tahriþ edebilir.

UYARI

Kullanýlmýþ yaða maruz
kalmanýzý en aza indirmek

için, yað deðiþtirirken uzun kollu bir
gömlek ile su geçirmez eldivenler (bu-
laþýk eldiveni gibi) giyin. Eðer derinize
yað temas ederse, su ve sabunla iyice
yýkayýn.
Yað ile ýslanan bütün giysilerinizi
yýkayýn.
Kullanýlmýþ yað ve filtreleri geri
dönüþtürün ya da doðru þekilde imha
edin.

UYARI
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1. Yað filtresi

2. 3/4 tur

Yað filtresinin sýkma torku 
Benzin Motorlu Model için:
3/4 tur ya da 14 Nm
(1,4 kgm, 10,1 lb-ft)
Dizel Motorlu Model için
28 Nm (2,8 kgm, 20.2 lb-ft)
DÝKKAT Yað sýzýntýsýný önlemek için yað
filtresinin sýký olmasýna, ancak aþýrý sýký ol-
mamasýna dikkat edin.

Benzin Motorlu Model Ýçin:
1. Gevþetin

2. Sýkýn

YAÐ FÝLTRESÝNÝ YENÝLEYÝN
❒ Bir Ýngiliz anahtarý kullanarak, yað filt-

resini saat yönünün tersine çevirin ve
çýkartýn.

❒ Temiz bir üstüpü ile motor üzerinde
yeni filtrenin oturacaðý montaj yüzeyi-
ni temizleyin.

❒ Yeni yað filtresinin kauçuk contasý
etrafýna biraz motor yaðý sürün.

❒ Filtre contasý montaj yüzeyine oturana
kadar yeni filtreyi elle vidalayýn.

54G092 54G093

Sýkma (filtreye yukarýdan bakarken)

Dizel Motorlu Model Ýçin
1. Gevþetin

2. Sýkýn

DÝKKAT Yað filtresini doðru þekilde sýk-
mak için, filtre contasýnýn montaj yüzeyine
ilk temas ettiði noktayý doðru tanýmlamak
önemlidir.

❒ Bir yað filtresi anahtarý kullanarak filt-
reyi montaj yüzeyi ile temas noktasýn-
dan itibaren belirtilen turda (ya da be-
lirtilen torkta) döndürün.

(1)

(2)

79J142
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Yað ile yeniden doldurun ve
Sýzýntýlar için Kontrol Edin
❒ Dolum kapaðýndan yað ekleyin ve

dolum kapaðýný takýn.
Yaklaþýk yað kapasitesi için “ÖZELLÝK-
LER” bölümündeki “Kapasiteler” mad-
desine bakýn.

❒ Motoru çalýþtýrýn ve yað filtresi ile
boþaltma tapasýnda dikkatli bir þekilde
sýzýntý kontrolü yapýn. Motoru en az 5
dakika farklý devirlerde çalýþtýrýn.

❒ Motoru durdurun ve 5 dakika kadar
bekleyin. Yað seviyesini tekrar kontrol
edin ve gerekirse yað ekleyin. Sýzýntýlarý
tekrar kontrol edin.

DÝKKAT

❒ Yað filtresini yenilerken, orijinal bir 
Fiat yedek parçasý kullanmanýz önerilir.
Eðer yedek parça filtre kullanýyorsanýz,
ayný kalitede olduðundan ve üreticinin
talimatlarýna uyduðundan emin olun.

❒ Yað filtresi ya da boþaltma tapasý
civarýndaki yað sýzýntýsý yanlýþ montaj ya
da conta hasarýný gösterir. Eðer her-
hangi bir sýzýntý bulursanýz ya da filtrenin
yeterince sýkýldýðýndan emin deðilseniz,
aracýnýzý Fiat Bayiinize muayene ettirin.

Aktarým yaðý (4WD) 
Arka diferansiyel yaðý (4WD) 
(API GL-5 Hypoid)

ÞANZIMAN YAÐI

DÜZ VÝTES YAÐI/AKTARIM
YAÐI (4WD)/ 
ARKA DÝFERANSÝYEL YAÐI
(4WD)
Þanzýman yaðý eklerken, aþaðýdaki tablo-
da belirtilen doðru viskozite ve dereceyi
kullanýn.

Aþaðýdaki yaðlarý kullanmanýzý önemle
tavsiye ederiz: Mekanik þanzýman yaðý için
TUTELA CAR TECHNYX SAE 75W-85
API GL 4 Plus.

Hipoit þanzýman yaðý TUTELA W90/M - ak-
tarým yaðý ve arka diferansiyel yaðý (4WD)
için DA SAE 80W-90 API GL 5.

54G095

54G096

Düz vites yaðý (API GL-4)
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DÝKKAT Tapayý sýkarken, yað sýzýntýsýný
önlemek için tapa diþlerine yalýtkan katkýsý
Loctite 510 ya da eþdeðer bir madde uygu-
layýn.

ÞANZIMAN YAÐI DEÐÝÞÝMÝ
Özel prosedürleri materyaller ve aletler
gerektiði için, bu iþi yetkili Fiat Bayiinize
býrakmanýz önerilir.

54G097

(2)

79J005

Düz vites Arka diferansiyel (4WD)

Otomobili sürdükten sonra,
þanzýman yaðý sizi yakacak

kadar sýcak olabilir. Vites yaðýný kon-
trol etmeden önce yað dolum
tapasýnýn çýplak elle dokunulabilecek
kadar soðumasý için bekleyin.

UYARI

ÞANZIMAN YAÐI SEVÝYE
KONTROLÜ
Þanzýman yaðý seviyesini kontrol etmek
için aþaðýdaki prosedürü izleyin:

❒ Otomobili yatay bir pozisyonda, el freni
çekilmiþ halde park edin. Ardýndan mo-
toru durdurun.

❒ Yað dolum tapasýný çýkartýn (1) ya da
(2).

❒ Deliðin içini parmaðýnýzla kontrol edin.
Eðer yað seviyesi tapa deliðinin alt se-
viyesine kadar geliyorsa yað seviyesi
doðrudur. Eðer öyleyse tapayý yerine
takýn.

❒ Eðer yað seviyesi düþükse, yað seviye-
si dolum aðzýnýn alt seviyesine gelene
kadar yað dolum tapasý deliðinden
þanzýman yaðý ekleyin (1) ya da (2),
ardýndan tapayý yerine takýn.

Yað dolum ve seviye tapasý (1) ve
(2) için sýkma torku 
21 Nm (2,1 kgm, 15,2 lb-ft)
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DÝKKAT Soðutma sisteminizin hasar
görmesini önlemek için:

❒ Her zaman saf su ile doðru oranda
karýþtýrýlarak seyreltilmiþ, yüksek kaliteli
etilen glikol bazlý, silikat olmayan tipte
bir soðutucu kullanýn.

MOTOR SOÐUTUCU

SOÐUTUCU SEÇÝMÝ
Motorunuzun optimum performansýný ve
dayanýklýlýðýný saðlamak için, PARAFLU
UP kullanýn.

Bu tür bir soðutucu, soðutma sisteminiz
için en iyisidir çünkü:

❒ Doðru motor sýcaklýðýnýn korunmasýna
yardýmcý olur.

❒ Donma ve kaynamaya karþý doðru ko-
rumayý saðlar.

❒ Korozyon ve paslanmaya karþý doðru
korumayý saðlar.

Doðru soðutucunun kullanýlmamasý soðut-
ma sisteminizde hasara neden olabilir.
Doðru soðutucuyu seçmeniz konusunda
yetkili Fiat Bayiiniz size yardýmcý olacaktýr.

79J006

60A208

Benzinli motor

❒ Soðutucunun saf suya oranýnýn 50/50
olduðundan ve hiç bir durumda
70/30’dan yüksek olmadýðýndan emin
olun. Soðutucunun saf suya kon-
santrasyonunun 70/30’un üzerinde ol-
masý saf suyun aþýrý ýsýnmasýna neden
olacaktýr.

❒ Sadece su yada soðutucu kullanmayýn. 

❒ Ekstra **inhibitör** ya da katký ekle-
meyin. Bunlar soðutucu sisteminizle
uyumlu olmayabilirler.

❒ Farklý bazlý soðutucularý karýþtýrmayýn.
Bunu yapmak conta aþýnmasýný hýz-
landýrabilir ve/veya yoðun aþýrý ýsýnma
ve ciddi motor/otomatik vites hasarý-
na neden olabilir.

SOÐUTUCU SEVÝYESÝ
KONTROLÜ
Radyatördeki deðil yedek depodaki soðu-
tucu seviyesini kontrol edin. Motor
soðukken, soðutucu seviyesi “FULL” ve
“LOW” iþaretleri arasýnda olmalýdýr.

79J145

Dizel motor
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SOÐUTUCU EKLEME
Motor soðutucu yutul-
duðunda ya da solunduðun-

da zararlý ya da ölümcül olabilir. An-
tifriz ya da soðutucu solüsyonunu
içmeyin. Yutmanýz halinde, kusma
giriþiminde bulunmayýn. Hemen bir
zehirlenme merkezi ya da doktora
baþvurun. Buðu ya da sýcak buharlarý
solumaktan kaçýnýn; eðer solursanýz
temiz havaya çýkýn. Eðer soðutucu
gözünüze kaçarsa, gözünüzü bol su
ile yýkayýn ve týbbi yardým arayýn.
Elinize aldýktan sonra elinizi iyice
yýkayýn. Solüsyon hayvanlar için ze-
hirli olabilir. Çocuklarýn ve hayvan-
larýn ulaþabilecekleri yerlerden uzak
tutun.

UYARIDÝKKAT

❒ Kullandýðýnýz karýþým %50 oranýnda an-
tifriz içermelidir.

❒ Eðer bulunduðunuz yerde beklenen en
düþük ortam sýcaklýðý –35°C 
(–31°F) ya da altýndaysa, antifriz kabýn-
daki talimatlarý izleyerek konsantrasy-
onu %60’a kadar yükseltebilirsiniz.

❒ Kapaðý yedek depoya takarken, kapak
üzerindeki ok ile depodakini hizalayýn.
Bunu yapmazsanýz soðutucu sýzabilir.

Eðer soðutucu seviyesi “LOW” iþaretinin
altýndaysa, daha fazla soðutucu eklenmesi
gerekir.

Motor soðukken hava boþaltým deposu-
nun kapaðýný, saat yönünün tersinde her-
hangi bir artýk basýncý boþaltmak için
yavaþça döndürerek açýn. Ve hava boþaltým
deposunun seviyesi “FULL” iþaretine
ulaþana kadar soðutucu ekleyin. Hiçbir za-
man hava boþaltým deposunu “FULL”
iþaretinden daha fazla doldurmayýn.

Dizel motorlarda su sýcaklýðý
yüksek iken gaz boþaltým de-

posunun kapaðýnýn açýlmasý tehlike-
lidir çünkü haþlama sýcaklýðýndaki
akýþkan ya da buhar basýnç altýnda-
ki fýþkýrabilir. Kapaðý açmadan önce
soðutucu sýcaklýðýnýn düþmesini bek-
leyin.

UYARI
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SOÐUTUCU YENÝLEME
79J007

Su sýcaklýðý yüksek iken rad-
yatör kapaðýný açmak

tehlikelidir, çünkü haþlama sýcak-
lýðýndaki akýþkan ya da buhar basýnç
altýndaki fýþkýrabilir. Kapaðý açmadan
önce soðutucu sýcaklýðýnýn düþmesi-
ni bekleyin.

UYARI

Benzin Motorlu Model Ýçin
❒ Motor soðukken, bir “durma”

hissedene kadar radyatör kapaðýný
yavaþça sola doðru döndürün. Kapaðý
döndürürken üzerine bastýrmayýn.
Varsa içeride kalan basýnç çýkana kadar
bekleyin, ardýndan kapaðý bastýrýp saat
yönünün tersine çevirmeye devam edin.

❒ Doldurduktan sonra, soðutucu sis-
temdeki havanýn atýlmasý için motorun
2–3 dakika kadar rölantide çalýþmasýna
izin verin.

❒ Motoru durdurun.

❒ Radyatördeki soðutucu seviyesini
yeniden kontrol edin. Eðer seviye
düþerse, daha fazla soðutucu ekleyin.

DÝKKAT Soðutucu, otomobil yatay bir ze-
mindeyken yenilenmelidir.

Dizel Motorlu Model için
Özel prosedürler gerektiði için soðutucu
yenileme iþlemi için otomobilinizi yetkili
bir Fiat Bayisine götürün.

❒ Hazneyi yukarý çekerek çýkartýn ve
tamamen boþaltýn.

❒ Radyatörün alt tarafýndaki boþaltma
tapasýný gevþetin ve soðutucuyu uygun
bir kaba boþaltýn.

❒ Hazneyi yerine takýn ve “FULL” çizgi-
sine kadar soðutucu ile doldurun.

❒ Radyatör üzerindeki boþaltým tapasýný 
sýkýn.

❒ Radyatörü soðutucu ile doldurun ve
radyatör kapaðýný takýn.

60A212
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HAVA TEMÝZLEYÝCÝ

Eðer hava temizleyici toz ile týkanýrsa, ki
emme direnci artacaktýr, güç verimi aza-
lacak ve yakýt tüketimi artacaktýr.

DÝKKAT Püskürtücü motoru, püskürtme
deposunda sývý yokken çalýþtýðýnda hasar
görebilir.

79J091

Ön ve arkaCAM YIKAMA SIVISI

Depodaki cam yýkama sývýsýný kontrol edin
ve gerekiyorsa su ile seyreltilmiþ TUTELA
PROFESSIONAL SC35 ile doldurun.

Ön cam su püskürtme haz-
nesinde “antifriz” solüsyonu

kullanmayýn. Bu, ön cama
püskürtüldüðünde görüþü ciddi þe-
kilde bozabilir ve ayrýca otomobili-
nizin camýna zarar verebilir.

UYARI

Ön cam püskürtücüleri için
belirli piyasada satýlan katký

malzemeleri yanýcý deðildir. Motor
bölmesi sýcak bileþenler içerir ve bir
yangýna neden olabilir.

UYARI

Ön cam püskürtme haznesi
boþken seyahat etmeyin: Ön

cam püskürtücü görüþü saðlamak için
önemlidir.

UYARI
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Hava temizleyici elemanýný çýkartmak için:

Yan kelepçeleri açýn ya da vidalarý gevþetin
ve elemaný hava temizleyici muhafazasýn-
dan çýkartýn. Eðer kirlenmiþ görünüyorsa,
yenisi ile deðiþtirin.

79J146

Dizel motor

BUJÝLER
(Benzinli motor)

Nikel bujiler (geleneksel tip) için:

Periyodik olarak bujilerde kömür birikme-
si olup olmadýðýný kontrol etmeniz gerekir.
Bir bujide kömür biriktiðinde güçlü bir
ateþleme olamaz. Bir tel ya da sivri bir 
aletle kömür birikmelerini temizleyin ve
buji aralýðýný ayarlayýn.

Bujilere eriþmek için:

❒ 3 cývatayý gevþetin (1) ve hava temiz-
leyici grubunu çýkartýn.

❒ Gerekiyorsa baðlantýyý sökün (2) bunu
yaparken serbest býrakma kolunu
bastýrýn.

❒ Ateþleyici cývatalarýný çýkartýn.

❒ Buji cývatalarýný dýþarý çekin.

NOT Takarken kablolarýn, baðlantýlarýn,
hava temizleme grubunun yalýtým lastiðinin
ve rondelalarýn yerlerine doðru takýldýk-
larýndan emin olun.

(1)
(1)

(1)

79J009

54G105

60G102A

Doðru Yanlýþ

79J008

Benzinli motor
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Buji aralýðý “a” 
K20PR-U11
BKR6E-11
IFR6J11
1.0 – 1.1 mm (0.039 – 0.043 in.)
DÝKKAT Bujileri yenilerken aracýnýz
tarafýndan belirtilen tip ve markayý kullan-
manýz gerekir. Belirtilen bujiler için bu
kitabýn sonundaki “TEKNÝK ÖZELLÝK-
LER” bölümüne bakýn. Eðer belirtilenler
dýþýnda bir markada buji kullanmak istiyor-
sanýz Fiat Bayiinize danýþýn.

54G106

DÝKKAT

❒ Bujileri takarken, diþlerin yenmesini ön-
lemek için iki parmaðýnýzla vidalayýn. Bir
tork anahtarý ile 25 Nm (2.5 kgm, 18.0
lb-ft) torkta sýkýn. Bujiler dýþarýdayken
buji deliklerinden motora pislik girme-
sine izin vermeyin.

❒ Hiçbir zaman yanlýþ diþ boyutundaki bu-
jileri kullanmayýn.

DÝKKAT

❒ Buji kablolarýný çýkartýrken, kablonun
kendisinden deðil uç kaplamalarýndan
çekin. Kablodan çekmek kabloya hasar
verebilir.

❒ Ýridyum/Platinyum bujilerle ilgili servis
iþlemlerinde (**ince merkezi elektrod**
tipi bujiler) orta elektrota dokunmayýn,
çok kolay zarar görebilir.

60G160A

Gevþetin

Sýkýn
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NOT Eðer motorunuz yüksek derecede
gerilimli kablo tipi ateþleme sistemi ile do-
natýlmýþsa, motorun zor çalýþmasý, avans
yapma vb. sorunlarýn nedeni sadece buji-
ler deðil bozulmuþ ateþleme kablolarý da
olabilir (genelde 80000 km’nin üstü ya da
beþ yýldan eski olanlar için kullanýlýr). Eðer
buji deðiþimi sorunu çözmezse, ateþleme
kablolarýný ve diðer ateþleme sistemini Fi-
at Bayiinize muayene ettirin.

YAKIT FÝLTRESÝ
(Dizel motor)

Yakýt filtresi ayný ayný zamanda su çöker-
tici olarak da çalýþýr.

Yakýt filtresi uyarý ýþýðý yandýðýnda suyu
boþaltýn. Suyu boþaltmak için:

❒ Yakýt filtresi boþaltma filtresinin altýna
bir kap yerleþtirin.

❒ Boþaltma düðmesini gevþetin (1). Su
boþalacaktýr.

❒ Su dizel yakýta dönüþtüðünde boþalt-
ma düðmesini sýkýn.

❒ Boþaltma düðmesini sýkýn.

(1)

79J147

171-214 Fiat 16 TR.qxd  26.07.2006  11:59  Page 191



192

NOT Diskli frenlerde sývý seviyesinin fren
balatalarý aþýndýkça dereceli olarak azalmasý
beklenebilir.

FRENLER

FREN SIVISI
Motor bölmesindeki depoya bakarak fren
sývýsýnýn seviyesini kontrol edin.
Sývý seviyesinin “MAX” ve “MIN” çizgileri
arasýnda olduðunu kontrol edin. Eðer fren
sývýsýnýn seviyesi “MIN” çizgisine yakýnsa,
TUTELA TOP 4 SAE J1704 o DOT4 fren
sývýsý ile “MAX” çizgisine kadar doldurun.

79J010

Aþaðýdaki ana baþlýklara uy-
mamak kiþisel yaralan-

malara ya da fren sisteminin ciddi
hasar görmesine neden olabilir.
– Eðer depodaki fren sývýsý seviyesi be-
lirli bir seviyenin altýna düþerse,
gösterge panelindeki fren uyarý lam-
basý yanacaktýr (yanmasý için mo-
torun çalýþýr durumda ve el freninin
tamamen inik olmasý gerekir). Lam-
ba yandýðýnda, vakit geçirmeden Fiat
Bayiinizden fren sistemini muayene
etmesini isteyin.
– Hýzlý bir sývý kaybý fren sisteminde
bir sýzýntýyý iþaret eder ve hemen 
Fiat Bayiiniz tarafýndan muayene
edilmesi gerekir.

UYARI – Fren sývýsý gözlerinize ve
boyalý yüzeylere zarar vere-

bilir. Depoyu doldururken dikkatli ol-
un.
– SAE J1704 veya DOT4 fren sývýsýn-
dan baþka bir sývý kullanmayýn. Uzun
süre saklanmýþ ya da açýk kaplardan
sývý kullanmayýn. Yabancý maddelerin
ve diðer sývýlarýn fren sývýsýndan uzak
tutulmasý gerekir.

UYARI

Fren sývýsý yutulduðunda
zararlý ve ölümcüldür ve de-

ri ya da göz ile temas ettiðinde zarar-
lýdýr. Yutmanýz halinde, kusma giriþi-
minde bulunmayýn. Hemen bir ze-
hirlenme merkezi ya da uzman ile
temas kurun. Eðer fren sývýsý
gözünüze kaçarsa, gözünüzü bol su
ile yýkayýn ve týbbý yardým arayýn.
Tuttuktan sonra tamamen yýkayýn.
Solüsyon hayvanlar için zehirli ola-
bilir. Çocuklarýn ve hayvanlarýn ulaþa-
bilecekleri yerlerden uzak tutun.

UYARI
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Motor çalýþýrken, pedala yaklaþýk 30 kg (66
lbs) bir kuvvet ile basýldýðýnda fren pedalý
ile zemin halýsý arasýndaki mesafeyi kontrol
edin. Gereken minimum mesafe belirtildiði
gibidir.
Otomobilinizin fren sistemi kendinden
ayarlý olduðu için, pedal ayarýna gerek yok-
tur.

Eðer yukarýda ölçülen fren pedalý-zemin
mesafesi gereken minimum mesafeden da-
ha azsa, otomobilinizi Fiat Bayisine
muayene ettirin.

NOT Fren pedalý ile zemin arasýndaki
mesafeyi ölçerken, yer paspasýný
ölçümünüze dahil etmediðinizden emin 
olun.

FREN PEDALI
Bastýðýnýzda fren pedalýnýn düzenli bir yük-
seklikte ve “süngerimsi” bir his olmadan
durduðunu kontrol edin. Eðer böyle
deðilse fren sistemini Fiat Bayiiniz tarafýn-
dan muayene ettirin. Fren pedalýnýn doðru
yüksekliðinden emin deðilseniz aþaðýdaki-
leri kontrol edin:

Pedalýn duvara minimum mesafesi
“a”: 40 mm (1,6 inç)

54G108 60G104A

Eðer aþaðýdaki sorunlardan
herhangi biri ile karþýlaþýr-

sanýz vakit geçirmeden otomobilinizi
Fiat Bayisine muayene ettirin.
– Zayýf fren performansý
– Düzensiz frenleme (Frenler bütün
tekerleklerde ayný etkide deðil.)
– Aþýrý pedal hareketi
– Fren çekme
– Aþýrý gürültü
– Pedalda atma (basýldýðýnda pedal
atýyor.)

UYARI
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DÝREKSÝYON

Direksiyon simidinin oynamasý
“c”: 0 – 30 mm (0.0 – 1.2 inç)
Hafifçe soldan saða döndürerek ve hafif bir
direnç ile karþýlaþana kadar döndüðü
mesafeyi ölçerek direksiyon simidinin oy-
namasýný kontrol edin. Oynama belirtilen
deðerler arasýnda olmalýdýr.

Açýk bir alanda çok yavaþ sürerken direk-
siyon simidini tam sað ve tam sola çevi-
rerek kolay ve yumuþak bir þekilde
döndüðünü kontrol edin. Eðer serbest oy-
nama belirtilen deðerlerin dýþýndaysa ya da
yanlýþ olan herhangi bir þey görürseniz, 
Fiat Bayiiniz tarafýndan bir muayene yapýl-
malýdýr.

EL FRENÝ

Mandal diþi özelliði “b”: 6th – 8th 
Kol çekme gücü (1): 
200 N (20 kg, 44 lbs)
El freni kolunu tam çekili konuma yavaþça
çekerken mandal diþlerinin týklamalarýný sa-
yarak el freninin doðru ayarda olduðunu
kontrol edin. El freni kolu belirtilen man-
dal diþleri arasýnda durmalý ve arka te-
kerlekler güvenli bir þekilde kilitlenmelidir.
Eðer el freni doðru þekilde ayarlanmazsa
ya da kol tamamen çekildikten sonra fren
sürüklenirse, el frenini Fiat Bayisine
muayene ettirin ve/veya ayarlatýn.

54G109 54G110
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LASTÝKLER

Otomobiliniz için ön ve arka lastik basýncý
özellikleri, Lastik Bilgileri Etiketinde liste-
lenmiþtir. Hem ön hem de arka lastiklerde
belirtilen basýnçta hava olmasý gerekir.

Bu basýnç deðerlerinin yedek küçük lastik
için geçerli olmadýðýný unutmayýn.

LASTÝK MUAYENESÝ
Aþaðýdaki kontrolleri gerçekleþtirerek oto-
mobilinizin lastiklerini ayda en az bir kez
muayene edin

❒ Bir lastik basýncý ölçer ile lastik  basýncýný
ölçün. Gerekiyorsa basýncý ayarlayýn.
Yedek lastiði de kontrol etmeyi unut-
mayýn.

DEBRÝYAJ PEDALI

SIVI KONTROLLÜ DEBRÝYAJ
Debriyaj pedalýnýn yumuþak bir þekilde
çalýþtýðýný ve zaman zaman debriyaj sývýsýnýn
seviyesini kontrol edin. Eðer debriyaja
tamamen basýlýyken kavrama hissediliyor-
sa, debriyajýnýzýn Fiat Bayiiniz tarafýndan
muayene edilmesi gerekir. Eðer debriyaj
sývýsýnýn seviyesi “MIN” çizgisine yakýnsa,
TUTELA TOP 4 SAE J1704 o DOT4 fren
sývýsý ile “MAX” çizgisine kadar doldurun.

79J010

54G307
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1. Diþ aþýnma göstergesi

2. Gösterge konumlandýrma iþareti

❒ Diþ oyuðu derinliklerinin 1.6 mm’den
(0.06 inç) fazla olduðunu kontrol edin.
Bunu kontrol ederken yardýmcý olmasý
için lastikler oyuklarýnda diþ aþýnma
göstergeleri ile birlikte üretilir.
Göstergeler diþ yüzeyinde
görüldüðünde, kalan diþ derinliði 1.6
mm (0.06 inç) ya da daha azsa lastik
deðiþtirilmelidir.

❒ Anormal aþýnma, çatlak ve hasarlarý
kontrol edin. Çatlaklarý ya da baþka
hasarlarý olan her lastik deðiþtirilmelidir.
Eðer lastiklerde anormal aþýnma
görünüyorsa bunlarýn Fiat Bayiinize
muayene ettirin.

❒ Gevþek bijon cývatalarýný kontrol edin.

❒ Lastik üzerine yapýþmýþ çivi, taþ ya da
diðer nesneler olmadýðýný kontrol edin.

54G136

– Hava basýnçlarý, lastikler
soðukken ölçülmelidir, aksi

taktirde alýnan sonuçlar yanlýþ ola-
bilir.
– Lastiði dereceli olarak þiþirirken, be-
lirtilen basýnca gelene kadar þiþirme
basýncýný kontrol edin.
– Hiçbir zaman lastikleri gereðinden
az ya da çok þiþirmeyin.
Az þiþirmek normal olmayan yol tutuþ
özelliklerinin ya da jantýn lastik
yataðýndan kaymasýna neden olabilir,
bu da bir kazaya ya da lastik veya
jant üzerinde bir hasara neden ola-
bilir.
Aþýrý þiþirme lastiðin patlamasýna ve
sonucunda kiþisel yaralanmalara ne-
den olabilir.
Aþýrý þiþirme ayrýca bir kaza ile
sonuçlanabilecek normal olmayan tu-
tuþ karakteristiklerine neden olabilir.

UYARI
Yoldaki engellere çarpma ya
da kayalar üzerinde sürüþ

lastiklere zarar verebilir ve balans
ayarýný bozabilir. Lastikleri ve balans
ayarýný periyodik olarak Fiat Bayii-
nize muayene ettirin.

UYARI
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DÝKKAT Orijinal lastiklerin farklý boyut-
taki lastiklerle deðiþtirilmesi yanlýþ kilo-
metre sayacý okumasýna neden olabilir.
Deðiþtirmek için orijinal lastiklerden fark-
lý boyuttaki lastikleri satýn almadan önce
Fiat Bayiiniz ile kontrol edin.

DÝKKAT 4-çekiþli (4WD) modeller için bir
lastiðin farklý boyuttaki bir baþkasý ile
deðiþtirilmesi ya da dört lastik arasýnda
farklý bir marka kullanýlmasý sürüþ ak-
samýnýn zarar görmesine neden olabilir.

LASTÝK ROTASYONU
Lastiklerinizin düzensiz aþýnmasýný önlemek
ve ömürlerini uzatmak için lastikleri þe-
kildeki gibi deðiþtirin. Lastikler her 10,000
km’de (6,000 mil) deðiþtirilmelidir.
Deðiþtirdikten sonra ön ve arka lastik
basýnçlarýný otomobilinizin Lastik Bilgileri
Etiketinde listelenen özelliklere göre
ayarlayýn.

– Fiat otomobiliniz, hepsi
ayný tür ve boyuttaki lastik-

ler ile donatýlmýþtýr. Otomobilin
doðru direksiyon ve yol tutuþ özellik-
lerini saðlamak için bu önemlidir.
Otomobilin dört tekerleði üzerinde
farklý boyut ve tipteki lastikleri
karýþtýrmayýn. Kullanýlan lastiklerin
boyut ve tipleri sadece Fiat tarafýn-
dan aracýnýz için standart ya da op-
siyonel olarak onaylanmýþ olanlardan
olmalýdýr.
– Otomobilinizdeki lastik ve teker-
leklerin belirli ikinci el tekerlek ve
lastik kombinasyonlarý ile deðiþtir-
ilmesi aracýn direksiyon ve tutuþ
karakteristiklerini belirgin ölçüde
deðiþtirebilir.
– Bu nedenle, sadece Fiat tarafýndan
otomobiliniz için standart ya da op-
siyonel olarak onaylanmýþ kombi-
nasyonlarý kullanýn.

UYARI

54G114

4-lastik rotasyonu
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KÜÇÜK YEDEK LASTÝK
(bazý tiplerde)
1. Aþýnma göstergesi

2. Gösterge konumlandýrma iþareti

Otomobiliniz küçük yedek lastik ile birlik-
te gelir. Küçük yedek lastik saklama alanýn-
da yerden kazanmak için tasarlanmýþtýr ve
hafif olmasý bir lastik patladýðýnda yerine
takýlmasýný kolaylaþtýrýr. Sadece geçici acil
durumda, normal lastik onarýlana ya da ye-
nilenene kadarki kullaným için üretilmiþtir.
Yedek küçük lastiðin þiþirme basýncý ayda
en az bir kere kontrol edilmelidir. Kaliteli
bir lastik basýnç ölçer kullanýn ve 4.2 bara
(60 psi) ayarlayýn. Ayný zamanda lastiðin
güvenli bir þekilde saklandýðýndan emin ol-
un. Eðer deðilse yerinde sýkýlaþtýrýn.

Ýki ya da daha fazla küçük yedek lastiði ayný
anda otomobilinizde kullanmamanýz gerek-
tiðini unutmayýn.

54G115

Küçük yedek lastik ve teker-
lek sadece geçici acil du-

rumlarda kullaným için üretilmiþtir.
Bu yedeðin sürekli kullanýlmasý
lastiðin bozulmasýna ya da kontrol
kaybýna neden olabilir. Bu yedek
lastiði kullanýrken her zaman bu
uyarýlarý gözetin:
– Otomobiliniz bu geçici yedek ile
farklý yol tutuþuna sahip olacaktýr.
– 80 km/h (50 mph) hýzý aþmayýn.
– Bu yedeði mümkün olan en kýsa za-
manda standart bir lastik ve teker-
lek ile deðiþtirin.
– Bu yedeðin kullanýlmasý yerden yük-
sekliði azaltacaktýr.
o Bu yedek lastik için önerilen lastik
basýncý 4.2 bardýr (60 psi).
– Yedek lastik üzerinde zincir kullan-
mayýn. Eðer zincir kullanmanýz
gerekiyorsa lastik ve tekerlekleri,
standart lastikler ön aksa gelecek þe-
kilde yeniden düzenleyin.

UYARI
– Küçük yedek lastik, oto-
mobilinizdeki geleneksel

lastiklere göre çok daha az diþ öm-
rüne sahiptir. Diþ aþýnma göstergeleri
göründüðünde lastiði mümkün
olduðunca çabuk deðiþtirin.
– Yedek küçük lastiði yenilerken tam
olarak ayný boyut ve yapýdaki bir
lastiði kullanýn.

UYARI
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❒ Bijon cývatalarýný ve tekerleði çýkartýn.

❒ Yeni tekerleði takýn ve bijon cývata-
larýný, koni þekilli uçlarý tekerleðe baka-
cak þekilde yeniden takýn. Her cývatayý,
tekerlek göbeðe güvenli bir þekilde
oturana kadar hafifçe sýkýn.

TEKERLEKLERÝN
DEÐÝÞTÝRÝLMESÝ
Bir tekerleði deðiþtirmek için aþaðýdaki
prosedürü kullanýn:

❒ Kriko, aletler ve yedek lastiði araçtan
çýkartýn.

❒ Bijon cývatalarýný gevþetin ama çýkart-
mayýn.

❒ Otomobili kriko ile kaldýrýn (“ACÝL
DURUM SERVÝS ÝÞLEMLERÝ” bölümün-
deki kriko ile kaldýrma talimatlarýna
bakýn)

79J016

– Otomobili kriko ile
kaldýrýrken vitesi “R” (Geri)

konumuna aldýðýnýzdan emin olun.
– Hiçbir zaman vites “N” (Boþ) ko-
numdayken aracý kriko ile kaldýr-
mayýn. Aksi taktirde, dengesiz kriko
bir kazaya neden olabilir.

UYARI

Bijon cývatasý için sýkma torku 85
Nm (8.5 kgm, 61.5 lb-ft)
❒ Krikoyu indirin ve cývatalarý bir bijon

anahtarý ile þekilde gösterildiði gibi be-
lirtilen torklarda sýkýn.

81A057
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AKÜ

– Aküler yanýcý hidrojen gazý
üretirler. Ateþ ve kývýlcýmlarý

aküden uzak tutun, aksi taktirde bir
patlama oluþabilir. Akü yakýnýnda
çalýþýrken hiçbir zaman sigara
içmeyin.
– Akü kontrolü ya da servisi yaparken
negatif kabloyu çýkartýn. Metal nes-
nelerin akü kutuplarý ile araca ayný
anda temas etmesine izin vererek bir
kýsa devreye neden olmamaya dikkat
edin.
– Kendinize zarar vermemek ya da
otomobilde hasara neden olmamak
için, eðer otomobilinizi takviye ile
çalýþtýrmanýz gerekiyorsa “ACÝL DU-
RUM SERVÝS ÝÞLEMLERÝ” bölümün-
deki takviye ile çalýþtýrma talimat-
larýný izleyin.

UYARI

JANT KAPAÐI
(bazý tiplerde)
1. ya da 2. Düz uçlu alet

Otomobilinizde iki alet vardýr, bir teker-
lek desteði ve bir kriko kolu, bunlardan
birinin ucu düzdür.

Jant kapaðýný çýkartmak için düz uçlu aleti
yukarýda gösterildiði gibi kullanýn.

60G309A

54G117

Kapaðý takarken, konumunun sibobu en-
gellemediðinden emin olun.
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Otomobilinizde sýk bakým gerektirmeyen
bir akü vardýr. Hiçbir zaman su eklemeniz
gerekmeyecek. Bununla birlikte aküyü, akü
terminallerini ve akü tutucu destekte ko-
rozyon olup olmadýðýný kontrol etmeniz
gerekmektedir. Korozyonu sert bir fýrça
ve amonyak-su karýþýmý ile ya da kabartma
tozu ve su karýþýmý ile temizleyin. Ko-
rozyonu temizledikten sonra, temiz su ile
durulayýn.

Akünün üst kýsmýndaki test göstergesi
akünün durumu hakkýnda bilgi verir.

Eðer otomobiliniz bir ay ya da daha uzun
süre kullanýlmayacaksa, boþalmayý önlemek
için akünün negatif terminalindeki kabloyu
çýkartýn.

SÝGORTALAR

Otomobilinizde, aþaðýda anlatýlan üç çeþit 
sigorta vardýr:

Ana sigorta
Ana sigorta akýmý doðrudan aküden alýr.

Birincil sigortalar
Bu sigortalar ana sigorta ile ayrý sigorta-
lar arasýnda kullanýlýr ve elektriksel yük
gruplarý içindir.

Ayrý sigortalar
Bu sigortalar ayrý elektrik devreleri içindir.

MOTOR BÖLMESÝNDEKÝ BAZI
SÝGORTALAR
Ana sigorta, birincil sigortalar ve ayrý si-
gortalarýn bazýlarý motor bölmesine yer-
leþtirilmiþtir. Eðer ana sigorta yanarsa
hiçbir elektrik bileþeni çalýþmaz. Eðer bir
birincil sigorta yanarsa, karþýlýk gelen yük
grubunda hiçbir elektrik bileþeni çalýþmaz.
Ana sigorta, bir birincil sigorta ya da ayrý
sigortayý deðiþtirirken orijinal Fiat yedek
parçasý kullanýn.

60A269 60G111A

OK

YANMIÞ

Eðer ana sigorta ya da bir bi-
rincil sigorta yanarsa,

aracýnýzý yetkili bir Fiat Bayisine
muayene ettirin. Her zaman orijinal
Fiat yedek parçasý kullanýn. Geçici bir
onarým için bile olsa hiçbir zaman tel
gibi ikincil bir alet kullanmayýn, aksi
taktirde genel bir elektriksel hasar ya
da bir yangýn oluþabilir.

UYARI
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(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

62J085

(28)

(27)(26)(25)

(6) (7) (9) (11)

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

(24)

(8) (10)

(22)(21)

(23)

(20)

79J092

80A

50A

50A

80A

80A

15A

15A

15A

60A

40A

30A

30A

MOTOR BÖLMESÝNDEKÝ SÝGORTALAR

Benzinli motor

Ana sigorta / Birincil Sigorta

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

Bütün elektrik yükü

Elektrikli cam, Silecek, Marþ

Park lambasý, Arka buz ve buðu giderici, Kapý
kilidi, Tehlike iþareti/Korna, Tavan

Isýtýcý, Hava kompresörü, Hidrolik Direksiyon

Radyatör faný, Ön sis lambasý, Far

Far (Sað) sigortasý

Far (Sol) sigortasý

Ön sis ýþýðý sigortasý

Hidrolik direksiyon kontrol modülü sigortasý

ABS kontrol modülü sigortasý

Radyatör fan sigortasý

ABS kontrol modülü sigortasý
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30A

30A

30A

20A

15A

15A

15A

–

–

–

–

–

–

–

–

–

Ana sigorta / Birincil sigorta

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

Marþ motoru sigortasý

Kontak anahtarý sigortasý

Üfleyici fan sigortasý

Hava kompresörü sigortasý

Gaz kelebeði motoru sigortasý

Otomatik vites sigortasý (bazý tiplerde)

Yakýt enjeksiyon sigortasý

Otomatik vites rölesi (bazý tiplerde)

Hava kompresörü rölesi

Yakýt pompasý rölesi

Yoðuþmalý fan rölesi

Ön sis ýþýðý rölesi

Gaz kelebeði motoru rölesi

FI MAIN

Marþ motoru rölesi

Radyatör fan rölesi
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(6) (7)

(4) (5)(2)(1) (3)

79J172

(33)

(30)(29)(28)

(8) (9) (14)

(16)(15) (17) (18) (19) (20) (21) (22)

(27)

(10) (11) (13)(12)

(25)(24)

(26)

(23)

(32)

(31)

79J149

80A

30A

140A

50A

30A

30A

30A

15A

15A

20A

50A

60A

40A

30A

30A

30A

50A

30A

Dizel motor

Ana sigorta / Birincil Sigorta

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

Isýtma

Yakýt ýsýtýcý

Bütün elektrik yükü

Iþýk

Alt ýsýtýcý

Alt ýsýtýcý

Alt ýsýtýcý

Far (Sað) sigortasý

Far (Sol) sigortasý

Ön sis ýþýðý sigortasý

Ateþleme

Hidrolik direksiyon kontrol modülü sigortasý

ABS kontrol modülü sigortasý

Radyatör fan sigortasý

ABS kontrol modülü sigortasý

Marþ motoru sigortasý

Ateþleme

Üfleyici fan sigortasý

(34) (35)

(36)

(37)

(38)

79J173
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10A

20A

30A

20A

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

10A

10A

15A

Ana sigorta / Birincil sigorta

(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

Hava kompresörü sigortasý

Yakýt pompasý sigortasý

Yoðuþmalý fan sigortasý

Yakýt enjeksiyon sigortasý

Alt ýsýtýcý rölesi 3

Hava kompresörü rölesi

Yakýt pompasý rölesi

Yoðuþmalý fan rölesi

Ön sis ýþýðý rölesi

Alt ýsýtýcý rölesi 2

Alt ýsýtýcý rölesi

Marþ motoru rölesi

Radyatör fan rölesi

Radyatör fan rölesi

Radyatör fan rölesi

Yakýt ýsýtýcý

Yakýt enjeksiyon kaynaðý

EPI

Yakýt enjeksiyonu

INJ DVR
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15A
15A
10A
10A
15A
15A
30A
30A
10A
15A
10A
10A
15A
20A
15A
10A
15A
10A
10A
15A
30A
15A
10A

79J093

79J011

GÖSTERGE PANELÝ ALTINDAKÝ SÝGORTALAR

Ana sigorta / Birincil Sigorta

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)

Arka silecek

Ateþleme bobini

Geri vites lambasý

Gösterge paneli lambasý

Aksesuar

Aksesuar 2
Elektrikli cam
Silecek

IG1 SIG

Hava yastýðý
Kilitlenme önleyici fren sistemi

Park lambasý
Stop lambasý
Kapý kilidi

4WD lambasý
ST SIG
Koltuk ýsýtýcý

IG 2 SIG
Arka sis lambasý
Tavan
Arka buz ve buðu giderici
Korna / Tehlike iþareti
Fiat KODU (Ýmmobilizer)
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AMPUL DEÐÝÞÝMÝ

1. Sigorta çekici

Ayrýca sürücü tarafýndaki gösterge pane-
linin altýnda da sigortalar vardýr. Sigorta ku-
tusu kapaðýný çekerek açýn. Bir sigortayý
çýkartmak için sigorta kutusunun içindeki
sigorta çekicisini kullanýn. Her sigortanýn
amper deðeri sigorta kutusunun üstünde
gösterilmektedir.

54G256

Yanmýþ bir sigortayý her za-
man doðru amperdeki yenisi

ile deðiþtirdiðinizden emin olun. Yan-
mýþ bir sigortayý yenilemek için hiçbir
zaman alüminyum folyo ya da tel gibi
bir nesne kullanmayýn. Eðer bir sigor-
tayý yeniliyorsanýz ve yenisi de kýsa bir
süre sonra yanýyorsa, genel bir elek-
trik probleminiz olabilir. Otomo-
bilinizi hemen Fiat Bayiinize muayene
ettirin.

UYARI

65D046

NOT Sigorta kutusunda her zaman yedek
sigorta olduðundan emin olun.

OK YANMIÞ

– Lambalarýn ampulleri
söndürüldükten sonra elinizi

yakabilecek kadar sýcak olabilirler. Bu
durum özellikle halojen ýþýk ampulleri
için geçerlidir. Ampulleri yeterince
soðuduktan sonra deðiþtirin.
– Far ampulleri basýnçlý halojen gazý
ile doldurulmuþtur. Çarpar ya da
düþerlerse patlayabilir ve sizi
yaralayabilirler. Bu ampulleri dikkat-
le tutun.

UYARI

DÝKKAT Derinizdeki yað bir halojen lam-
banýn aþýrý ýsýnmasýna ve ýþýklar açýkken pat-
lamasýna neden olabilir. Yeni bir lambayý
temiz bir bez ile tutun.

DÝKKAT Bir ampulün sýk deðiþtirilmesi
elektrik sisteminin bir muayeneden geçi-
rilmesi gerektiðini gösterir. Bu Fiat 
Bayiiniz tarafýndan gerçekleþtirilmelidir.
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FAR
Motor kaputunu açýn. Baðlantýyý kesin.
Yalýtým lastiðini çýkartýn.

Tutma yaylarýný ileriye doðru itin ve kili-
dini açýn. Ardýndan ampulü çýkartýn.
Çýkartýrken izlediðiniz sýranýn tersinde yeni
ampulü takýn.

YAN SÝNYAL LAMBASI
Ampul dahili tip olduðundan, ýþýk grubunun
deðiþtirilmesi gerekir. Parmaðýnýzla lamba
muhafazasýný sola doðru kaydýrarak lam-
ba grubunu çýkartýn.

ORTA ÝÇ IÞIK 
(bazý tiplerde)
Yumuþak bir bezle kaplanmýþ düz uçlu bir
tornavida kullanarak lensi gösterilen þe-
kilde çekin. Takmak için sadece yerine geri
itin.

Ampulü sadece yerinden çekerek çýkarta-
bilirsiniz. Ampulü deðiþtirirken temas yay-
larýnýn ampulü sýkýca tuttuðundan emin 
olun.

60G115 54G121 64J195
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**Lampada**
3. Çýkarma

4. Takma

Ýki ampul tipi vardýr, “tamamen cam tipi”
(1) ve “Cam/ metal tipi” (2).

Tamamen cam tipi bir ampulü (1) çýkart-
mak için sadece dýþarý çekin ya da içeri itin.

DÝÐER GENEL LAMBALAR

Ampul tutucu
1. Çýkarma

2. Takma

Bir ampul tutucuyu bir ýþýk grubundan
çýkartmak için tutucuyu saat yönünün ter-
sine döndürün ve dýþarý çekin. Tutucuyu
takmak için, içeriye itip saat yönünde
döndürün.

(1)

(1)

(2)

(2)

54G123

(1)

(2)

(3)

(4)

54G124

(1)
(2)

79J012

Ön park ýþýðý (1)

Ön sinyal ýþýðý(2)

Bir cam/metal tipi ampulü (2) bir ampul
tutucudan çýkartmak için ampulü içeri it-
tin ve saat yönünün tersinde döndürün.
Yeni bir ampul takmak için içeri itip saat
yönünde döndürün.

Farklý ampul ve ampul tutuculara aþaðýda-
ki gibi eriþebilirsiniz.
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79J014

79J131

Arka **combination** ýþýðý
(arka, stop, sinyal, vb.)

Spot ýþýðý (varsa)

75F087

Plaka ýþýðý

79J013

Ön sis ýþýðý
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❒ Çatal diþi (3) içeriye doðru itin ve am-
pul tutucuyu çýkartýn (4).

❒ Ampulleri deðiþtirin.
Yüksek stop lambasýný çýkarttýðýnýz
sýranýn tersinde takýn.

Yüksek stop lambasýnýn muhafazasýný çýkar-
mak için aþaðýdaki prosedürü kullanýn:

❒ Bagaj kapýsýný açýn ve somunlarý (1) þe-
kilde gösterildiði gibi çýkarýn.

❒ Bagaj kapýsýný kapatýn. Yüksek stop lam-
basý muhafazasýný (2) bagaj kapýsýndan
çýkartýn.

Bagaj bölmesi ýþýðý

79J015

(1)

63J106

Yüksek stop ýþýðý (varsa)

(2)

63J127

(3)(3) (4)

63J107

63J108
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❒ Kilidi (1) silecek koluna doðru (2) açýn
ve silecek çerçevesini koldan þekilde
gösterildiði gibi çýkartýn.

54G130

ÖN CAM - ARKA CAM
SU PÜSKÜRTÜCÜ /
SÝLECEKLER

Eðer silecek lastikleri bozulur ya da hasar
görürse yas da camý silerken çizgi yaparsa
silecek lastiklerini deðiþtirin.

Yeni silecek lastiklerini takmak için aþaðý-
daki prosedürleri izleyin.

DÝKKAT Camýn çizilmesini ya da kýrýl-
masýný önlemek için silecek lastiðini
deðiþtirirken silecek kolunun cama çarp-
masýna izin vermeyin.

NOT Bazý silecek lastikleri otomobil özel-
liklerine baðlý olarak burada anlatýlanlar-
dan farklý olabilir. Eðer öyleyse, doðru
deðiþtirme yöntemi için Fiat Bayiinize
danýþýn.

Ön cam silecekleri için
❒ Silecek kolunu camdan uzak tutun.

54G129

70G119AYýrtýk silecek lastikleri ile
sürüþ yapmak ciddi bir

tehlikedir çünkü kötü havada görüþ
azalýr.

UYARI
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Arka cam / silecek için
❒ Silecek kolunu camdan uzak tutun.

❒ Silecek çerçevesini koldan þekilde gös-
terildiði gibi çýkartýn.

❒ Lastiði gösterilen þekilde dýþarý kaydýrýn.

80G146

KLÝMA SÝSTEMÝ

Klimayý uzun bir süre, örneðin kýþ boyun-
ca, kullanmazsanýz, tekrar kullanmaya
baþladýðýnýzda en iyi performans ver-
meyebilir. En iyi performansýný ve uzun
ömürlülüðünü korumak için, klimanýz
periyodik olarak çalýþtýrýlmalýdýr.

Klimayý ayda en az bir kere motor rölan-
tide çalýþýrken bir dakika süreyle çalýþtýrýn.
Bu, soðutucu maddeyi ve yaðý sirküle et-
tirir, iç bileþenleri de korumaya yardýmcý
olur.
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NOT
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AACCÝÝLL    DDUURRUUMM    SSEERRVVÝÝSS    ÝÝÞÞLLEEMMLLEERRÝÝ

60G411

KRÝKO TALÝMATLARI ....................................................... 216

AKÜ TAKVÝYESÝ ÝLE ÇALIÞTIRMA TALÝMATLARI ..... 217
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EÐER MARÞ ÇALIÞMAZSA ............................................... 219

EÐER MOTOR BOÐULURSA ......................................... 220

EÐER MOTOR AÞIRI ISINIRSA ....................................... 220

9
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❒ Krikonun kayma durumuna karþý yedek
lastiði þekilde gösterildiði gibi deðiþti-
rilecek lastiðin yanýna koyun.

❒ Krikoyu dikey yerleþtirin ve kriko
kaldýrma kolunu kriko kafasý gövde
çubuðuna oturana kadar saat yönünde
döndürerek krikoyu yükseltin.

❒ Lastik yerden kesilene kadar krikoyu
yavaþ ve yumuþak bir þekilde yükselt-
meye devam edin. Otomobili gerek-
tiðinden fazla yükseltmeyin.

KRÝKO TALÝMATLARI

❒ Otomobili yatay ve sert bir zemine yer-
leþtirin.

❒ Eðer otomobiliniz düz vitesse el freni-
ni iyice çekin ve vitesi “R” (Geri) ko-
numuna getirin.

79J016

75F062

– Otomobili ile kaldýrýrken
vitesi “R” (Geri) konumuna

aldýðýnýzdan emin olun.
– Hiçbir zaman vites “N” (Boþ) ko-
numdayken otomobili kriko ile
kaldýrmayýn. Aksi taktirde, dengesiz
kriko bir kazaya neden olabilir.

UYARI

❒ Eðer otomobil trafiðin yakýnýndaysa
tehlike uyarý iþaretini yakýn.

❒ Kaldýrýlan lastiðin çapraz karþýsýndaki
lastiðe takoz yerleþtirin.

54G253
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AKÜ TAKVÝYESÝ ÝLE
ÇALIÞTIRMA
TALÝMATLARI

– Krikoyu sadece lastik
deðiþimi için kullanýn.

– Hiçbir zaman otomobili eðimli bir
yüzeyde kriko ile kaldýrmayýn.
– Otomobili hiçbir zaman deðiþtirile-
cek tekerleðin yakýnýndaki þase dik-
melerinin arasýndan baþka bir yere
yerleþtirilmiþ kriko ile kaldýrmayýn.
– Krikonun flanþa temas etmeden
önce en az 51 mm (2 inç) yük-
seltildiðinden emin olun. Tamamen
inik haldeyken 51 mm (2 inç)
dahilinde olduðunda kriko arýzala-
nabilir.
– Hiçbir zaman kriko desteðindeyken
aracýn altýna girmeyin.
– Otomobil kriko desteðindeyken
hiçbir zaman motoru çalýþtýrmayýn ve
yolcularýn otomobil içinde kalmasýna
izin vermeyin.

UYARI

79J017

79J018

Ön tekerlek

Arka tekerlek

– Eðer akü donmuþ görünü-
yorsa otomobilinizi akü

takviyesi ile çalýþtýrmayýn. Akü
takviyesi ile çalýþtýrmaya çalýþýldýðýn-
da bu durumdaki aküler patlayabilir.
– Takviye kablosu baðlantýlarýný ya-
parken ellerinizi ve takviye uçlarýný
kasnaklardan, kayýþlardan ve fanlar-
dan uzak tuttuðunuzdan emin olun.
– Aküler yanýcý hidrojen gazý üretir-
ler. Ateþ ve kývýlcýmlarý aküden uzak
tutun, aksi taktirde bir patlama
oluþabilir. Akü yakýnýnda çalýþýrken
hiçbir zaman sigara içmeyin.
– Eðer takviye için kullandýðýnýz akü
bir baþka otomobile takýlýysa, iki oto-
mobilin birbirine temas etmediðinden
emin olun.
– Eðer akü art arda boþalýyorsa ve
görünürde herhangi bir neden yoksa,
otomobilinizi yetkili bir Fiat Bayisine
muayene ettirin.

UYARI

215-222 Fiat 16 TR.qxd  26.07.2006  12:23  Page 217



218

❒ Güvenlik için gerekli olanlar (örneðin;
farlar ya da tehlike ýþýklarý) hariç her iki
otomobildeki aksesuarlarý kapatýn.

❒ Takviye kablosu baðlantýlarýný aþaðýdaki
gibi yapýn:

– Ýlk takviye kablosunun bir ucunu boþ
akünün pozitif (+) terminaline
baðlayýn (1).

– Diðer ucu takviye aküsünün pozitif
(+) terminaline baðlayýn (2).

– ikinci takviye kablosunun bir ucunu
takviye kablosunun negatif (–) termi-
naline baðlayýn (2).

– Son baðlantýyý da boþ aküsü olan
aracýn motorunun boyasýz ve aðýr
metal bir kýsmýna (örneðin motor
kancasý (3)) yapýn (1).

❒ Eðer kullandýðýnýz takviye kablosu bir
baþka otomobile takýlýysa, takviye aküsü
olan otomobilin motorunu çalýþtýrýn.
Motoru ortalama bir devirde çalýþtýrýn.

❒ Boþ aküsü olan otomobilin motorunu
çalýþtýrýn.

❒ Takviye kablolarýný takma sýrasýnýn
tersinde çýkarýn.

DÝKKAT Otomobiliniz itilerek ya da çe-
kilerek çalýþtýrýlmamalýdýr. Bu çalýþtýrma
yöntemi katalitik konvertörde kalýcý hasara
neden olabilir. Zayýf ya da boþ aküsü olan
bir otomobili çalýþtýrmak için takviye
kablolarýný kullanýn.

OTOMOBÝLÝNÝZÝ TAKVÝYE ÝLE
ÇALIÞTIRIRKEN, AÞAÐIDAKÝ
PROSEDÜRÜ KULLANINZ

❒ Otomobilinizi takviye ile çalýþtýrmak
için sadece 12 voltluk bir akü
kullanýn. Ýyi durumdaki 12 Voltluk
aküyü, takviye kablolarý her iki araca
da yetiþecek þekilde aracýnýza yakýn
tutun.
Baþka bir otomobile takýlmýþ bir akü
kullanýrken, OTOMOBÝLLERÝN BÝR-
BÝRÝNE TEMAS ETMESÝNE ÝZÝN VER-
MEYÝN. Her iki otomobildeki el fren-
lerini tamamen çekin.

– Kendinize zarar vermemek
ya da otomobilinize veya

aküsüne hasar vermemek için aþaðý-
daki takviye ile çalýþtýrma talimatlarýný
aynen ve sýrasý ile takip edin.
Eðer emin deðilseniz yetkili bir yol
servisi çaðýrýn.

UYARI

(1)

(3)

(2)

54G079

Hiçbir zaman takviye kablo-
sunu doðrudan boþ akünün

negatif (-) terminaline baðlamayýn,
aksi taktirde bir patlama oluþabilir.

UYARI

215-222 Fiat 16 TR.qxd  26.07.2006  12:23  Page 218



219

DÝKKAT Direksiyon sütunu, çekme
sýrasýnda ön tekerleklerden aktarýlan þok-
lara dayanacak kadar güçlü deðildir. Her
zaman çekmeden önce direksiyon sütunu
kilidini açýn.

4-TEKERLEKTEN ÇEKÝÞLÝ
SÜRÜÞ (4WD)
Otomobiliniz aþaðýdaki koþullardan biri al-
týnda çekilebilir:

❒ Bütün tekerlekler düz damperli bir
kamyon üzerindeyken.

❒ Ön ya da arka tekerlekler kaldýrýlarak
ve diðer tekerleklerin altýna bir portatif
çekme aracý yerleþtirerek.

DÝKKAT Ön ve/veya arka tekerlekler
yerdeyken otomobilinizi çekmeniz
otomatik vites ve/veya 4WD sürüþ sis-
teminin zarar görmesine neden olabilir.

EÐER MARÞ
ÇALIÞMAZSA

❒ Akünün durumunu anlamak için kontak
anahtarý “START” konumundayken far-
larý yakýn. Eðer farlar çok zayýfsa ya da
yanmýyorsa, bu genelde ya akünün
boþaldýðý ya da akü terminal baðlan-
týsýnýn zayýf olduðu anlamýna gelir.
Aküyü þarj edin ya da akü terminal
baðlantýsýnýn gerektiði þekilde düzelttin.

❒ Eðer farlar yanýyorsa, sigortalarý kon-
trol edin. Eðer marþ arýzasýnýn nedeni
belirgin deðilse, genel bir elektrik
sorunu olabilir. Sistemi yetkili bir Fiat
Bayisi tarafýndan muayene ettirin.

ÇEKME

Eðer otomobilinizi çekmeniz gerekiyor-
sa, profesyonel bir servis ile baðlantý ku-
run. Bayiiniz size detaylý çekme talimat-
larý saðlayabilir.

DÝKKAT Çekerken otomobilinize zarar
vermenizi önlemek amacýyla doðru ekip-
man ve çekme prosedürleri kullanýlmalýdýr.

2-TEKERLEKTEN ÇEKÝÞLÝ (2WD)
DÜZ VÝTES
Düz vitesli otomobiller aþaðýdaki iki yön-
temden biri ile çekilebilirler.

❒ Önden, ön tekerlekler kaldýrýlmýþ ve ar-
ka tekerlekler yerde iken. Çekmeden
önce, el freninin serbest býrakýldýðýndan
emin olun.

❒ Arkadan, arka tekerlekler kaldýrýlmýþ ön
tekerlekler yerde, direksiyon ve çekiþ
aksamý iþlevsel durumdayken. Çekme-
den önce, vitesin boþta olduðundan, di-
reksiyon simidinin kilitli olmadýðýndan
(kontak anahtarý “ACC” konumunda
olmalýdýr), ve direksiyon simidinin
çekme iþi için tasarlanmýþ bir
kelepçeleme aracý ile emniyete
alýndýðýndan emin olun.
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EÐER MOTOR AÞIRI
ISINIRSA

Motor zorlu sürüþ koþullarýnda geçici
olarak aþýrý ýsýnabilir. Eðer sürüþ sýrasýnda
motor soðutucu sýcaklýk göstergesi aþýrý
ýsýnma gösterirse:

❒ Eðer varsa klimayý kapatýn.

❒ Otomobili güvenli bir yere götürün ve
park edin.

❒ Gösterge normale dönene kadar mo-
toru normal devirde çalýþtýrýn, kabul
edilebilir sýcaklýklar “H” ile “C” arasýn-
dadýr.

EÐER MOTOR
BOÐULURSA

Eðer motor benzinle boðulursa, çalýþmasý
zorlaþabilir. Eðer bu olursa, gaz pedalýna
sonuna kadar basýn ve basýlý tutarken
marþa basýn. (Marþ motorunu 15 saniye-
den fazla çalýþtýrmayýn).

Eðer buhar kaçtýðýný duyar
ya da görürseniz, aracý

hemen güvenli bir yerde durdurun ve
soðumasý için motoru kapatýn. Buhar
varken kaputu açmayýn. Buhar artýk
duyulmadýðýnda ya da
görülmediðinde soðutucunun hala
kaynayýp kaynamadýðýný görmek için
kaputu açýn. Eðer kaynýyorsa, bir
iþlem yapmadan önce kaynamanýn
durmasýný beklemeniz gerekir.

UYARI
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❒ Eðer bir sýzýntý görmezseniz, hazneye
ve gerekirse radyatöre dikkatle soðu-
tucu koyun (“MUAYENE VE BAKIM”
bölümündeki “Motor Soðutucusu”na
bakýn).

Eðer sýcaklýk göstergesi normal kabul
edilebilir aralýða dönmezse:

❒ Motoru kapatýn ve su pompasý kayýþý ile
kasnaklarýnýn hasarlý olup olmadýklarýný
ya da kayýp kaymadýklarýný kontrol edin.
Eðer bir anormallik bulunursa, bunu
giderin.

❒ Haznedeki soðutucu seviyesini kontrol
edin. Eðer “LOW” çizgisinin altýndaysa,
radyatör, su pompasý ve radyatör ile
ýsýtýcý hortumlarýnda kaçak olup ol-
madýðýný kontrol edin. Eðer aþýrý ýsýn-
madan oluþmuþ olabilecek bir sýzýntý ile
karþýlaþýrsanýz, bu sorunlar giderilene
kadar motoru çalýþtýrmayýn.

79J007

– Su sýcaklýðý yüksekken
radyatör kapaðýný açmak

tehlikelidir, çünkü haþlama sýcak-
lýðýndaki akýþkan ya da basýnç altýn-
daki buhar fýþkýrabilir. Kapak sadece
soðutucu sýcaklýðý düþtüðünde açýl-
malýdýr.
– Kiþisel yaralanmayý önlemek için el-
lerinizi, araçlarý ve giysilerinizi motor
soðutucu faný ve klima (bazý tiplerde)
fanýndan uzak tutmalýsýnýz. Bu elek-
trikli fanlar önceden uyarý vermeden
çalýþabilir.

UYARI
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Korozyonu hýzlandýran ortam
koþullarý 
❒ Yol tuzu, toz kontrol kimyasallarý,

deniz havasý ya da endüstriyel kirlen-
me metal korozyonunu hýzlandýrýr.

❒ Yüksek nem, özellikle sýcaklýk aralýðý
0 derecenin biraz üzerinde olduðun-
da korozyon hýzýný artýrýr.

❒ Bir otomobilin belirli bölgelerinde
uzun süre nem olmasý, diðer gövde
bölümleri tamamen kuru olsa bile
korozyona neden olabilir.

❒ Yüksek sýcaklýk, hýzlý kurumayý saðla-
yacak þekilde iyi havalandýrýlmamýþ
otomobil bölümlerinde korozyon
hýzýný artýrabilir.

Bu bilgiler otomobilinizi (özellikle gövde
altýný) mümkün olduðunca temiz ve ku-
ru tutmanýn gerekliliðini göstermekte-
dir. Boya ya da koruyucu kaplamada bir
hasar oluþtuðunda mümkün olduðunca
çabuk onarmak da ayný derecede önem-
lidir.

KOROZYON NASIL ÖNLENÝR

Otomobilinizi sýk sýk yýkayýn
Otomobilinizin cilasýný korumanýn ve ko-
rozyonu önlemenin en iyi yolu sýk sýk yýka-
yarak temiz tutmaktýr.

Otomobilinizi kýþýn en az bir kez ve kýþ-
tan hemen sonra bir kez yýkayýn. Otomo-
bilinizi (özellikle de altýný) mümkün
olduðunca temiz ve kuru tutun.

Eðer tuzlu yollarda sýk sýk sürüþ yapýyor-
sanýz, otomobilinizin kýþ boyunca ayda en
az bir kez yýkanmasý gerekir. Eðer okyanus
yakýnýnda yaþýyorsanýz, otomobilinizin yýl
boyunca ayda en az bir kez yýkanmasý
gerekir.

Yýkama talimatlarý için “Otomobilin Te-
mizliði” bölümüne bakýn.

KOROZYON ÖNLEME

Korozyondan korumak için aracýnýza iyi
bakmanýz önemlidir. Otomobilinizi ko-
rozyondan korumak için gereken bakým
talimatlarý listelenmiþtir. Lütfen bu tali-
matlarý dikkatle okuyun ve uyun.

KOROZYON HAKKINDA
ÖNEMLÝ BÝLGÝLER

Korozyonun genel nedenleri
❒ Otomobilin gövde altýnda ya da þa-

sesinde zor ulaþýlabilen yerlerde biriken
yol tuzu, kir, nem ya da kimyasallar.

❒ Taþ ve çakýl ile aþýnma ya da küçük
kazalardan oluþan, iþlenmiþ ya da bo-
yanmýþ metal yüzeyler üzerindeki ta-
laþ, çizilmeler ve her türlü hasar.
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Yolcu ve yük bölmelerini temiz
tutun.
Nem, kir ya da çamur yer paspaslarý al-
týnda birikebilir ve korozyona neden ola-
bilir. 

Ara sýra temiz ve kuru olduklarýndan emin
olmak için bu paspaslarýn altýný kontrol edin.
Eðer otomobilinizi off-road koþullarýnda ya
da yaðýþlý havalarda kullanýyorsanýz kon-
trolleri daha sýk yapmanýz gerekir.

Kimyasallar, gübreler, temizleyiciler, tuzlar
vb. belirli kargolar doðalarý gereði son
derece aþýndýrýcýdýr. Bu ürünler yalýtýmlý
konteynerlerde taþýnmalýdýr. Eðer bir
dökülme ya da sýzýntý olursa bölgeyi hemen
temizleyin ve kurulayýn.

Otomobilinizi kuru ve iyi
havalandýrýlan bir yerde tutun
Otomobilinizi ýslak ve yetersiz havalandýr-
malý bir yere park etmeyin. Eðer otomo-
bilinizi sýk sýk bir garajda yýkýyorsanýz ya da
sýk sýk ýslakken kullanýyorsanýz, garajýnýz ýs-
lak olabilir. Garaj içindeki yüksek nem ko-
rozyona neden olabilir ya da korozyonu
hýzlandýrabilir. Islak bir otomobil, ýsýtýlmýþ
bir garajda bile havalandýrma zayýfsa ko-
rozyona maruz kalabilir.

Yabancý madde birikintilerini
temizleyin
Tuzlar, kimyasallar, yol yaðý ya da katraný,
aðaç özü, kuþ pislikleri ve endüstriyel atýk-
lar, eðer boyalý yüzeylerin üzerinde
býrakýlýrlarsa aracýnýzýn cilasýna zarar vere-
bilirler. Bu tür birikintileri mümkün
olduðunca çabuk temizleyin. Eðer yýkan-
masý zor birikintiler varsa, fazladan bir
temizleyici gerekebilir. Kullanacaðýnýz her-
hangi bir temizleyicinin boyalý yüzeylere
zararlý olmadýðýndan ve amacýnýz için özel
olarak üretildiðinden emin olun. Bu özel
temizleyicileri kullanýrken üreticisinin ta-
limatlarýna uyun.

Cila hasarýný onarýn
Otomobilinizin boyalý yüzeylerinde hasar
olup olmadýðýný dikkatli bir þekilde
araþtýrýn. Herhangi bir talaþ ya da boyada
çizilme gördüðünüzde, korozyonun baþla-
masýný önlemek için bunlarý hemen rö-
tuþlayýn. Eðer talaþlar ve çizikler çýplak
metale kadar gidiyorsa onarým için nitelikli
bir kaportacý bulun.

Katalitik konvertör, egzoz
borularý vb. gibi egzoz siste-

mi bileþenleri etrafýna ek kaplama al-
tý ya da pas önleyici kaplama uygu-
lamayýn. Eðer kaplama altý madde
aþýrý ýsýnýrsa bir yangýna neden ola-
bilir.

UYARI
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Kumaþ iç döþeme 
Gevþek kirleri bir elektrikli süpürge ile
temizleyin. Yumuþak bir sabun çözeltisi
kullanarak lekeli alanlarý temiz ve nemli bir
bez ile silin. Sabunu temizlemek için leke-
li alanlarý su ile ýslatýlmýþ bir bez ile tekrar
silin. Leke çýkana kadar bu iþlemi tekrar-
layýn ya da daha zor lekeler için piyasadan
satýn alýnabilen bir kumaþ temizleyici kul-
lanýn. Eðer bir kumaþ temizleyici kullaný-
yorsanýz, üreticinin talimatlarýna ve
uyarýlarýna dikkatle uyun.

Emniyet kemerleri
Emniyet kemerlerini yumuþak sabun ve su
ile temizleyin. Kemerler üzerinde deter-
jan ya da boya kullanmayýn. Bu, kemerlerin
dokusunu zayýflatabilir.

Vinil yer paspaslarý
Paspas üzerindeki normal kirler su ve yu-
muþak sabun ile temizlenebilir. Kiri sök-
mek için bir fýrça kullanýn. Kir söküldük-
ten sonra paspasý su ile tamamen yýkayýn
ve gölgede kurutun.

Halýlar
Kir ve topraklarý mümkün olduðunca bir
elektrikli süpürge ile temizleyin. Yumuþak
bir sabun çözeltisi kullanarak lekeli alan-
larý temiz ve nemli bir bez ile silin. Sabunu
temizlemek için lekeli alanlarý su ile ýs-
latýlmýþ bir bez ile tekrar silin. Leke çýkana
kadar bunu tekrarlayýn ya da daha zor
lekeler için piyasadan satýn alýnabilen bir
halý temizleyici kullanýn. Eðer bir halý te-
mizleyici kullanýyorsanýz, üreticinin tali-
matlarýna ve uyarýlarýna dikkatle uyun.

DIÞ TEMÝZLÝK
DÝKKAT Otomobilinizin temiz tutulmasý
önemlidir. Otomobilinizin temiz tutulma-
masý boyanýn solmasýna ya da otomobil
gövdesinin deðiþik parçalarýnda korozyona
neden olabilir.

OTOMOBÝLÝN
TEMÝZLÝÐÝ

Otomobilin içini ya da dýþýný
temizlerken, lake tiner, ben-

zin, benzen gibi yanýcý solventleri ya
da deterjan veya güçlü ev deterjan-
larý gibi temizleme malzemelerini
ASLA KULLANMAYIN. Bu
materyaller ciddi kiþisel yaralanmaya
ya da aracýn zarar görmesine neden
olabilir.

UYARI

ÝÇ TEMÝZLÝK

Vinil iç döþeme 
Sýcak su ile sabun ya da yumuþak deter-
jandan bir çözelti hazýrlayýn. Çözeltiyi bir
sünger ya da yumuþak bez ile uygulayýn ve
kiri çözmesi için bir kaç dakika bekleyin.

Kirlice sabun çözeltisini temizlemek için
yüzeyi temiz ve nemli bir bezle silin. Eðer
yüzeyde hala kir kalmýþsa bu iþlemi tekrar-
layýn.

76G044A
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Otomobili yýkarken üzerine doðrudan
güneþ ýþýðý düþmeyecek bir yere park edin
ve aþaðýdaki talimatlara uyun:

Gövde altýný ve tekerlek muhafazalarýný
basýnçlý su ile yýkayarak çamur ve birikinti-
leri temizleyin. Bol su kullanýn.

DÝKKAT Otomobili yýkarken, plastik
parçalarýn üzerine 80°C’den yüksek(176°F)
buhar ya da sýcak su doðrultmaktan
kaçýnýn. Motor bileþenlerinin zarar
görmesini önlemek için, motor
bölmesinde basýnçlý su kullanmayýn.

Kiri sökmek için gövdeyi durulayýn. Su aký-
tarak gövde üzerindeki kir ve çamuru te-
mizleyin. Yumuþak bir sünger ya da fýrça
kullanabilirsiniz. Boya ya da plastiði çize-
bilecek sert malzemeler kullanmayýn. Far
korumalarýnýn ya da lenslerinin çoðunluk-
la plastikten yapýldýðýný unutmayýn.

DÝKKAT Boya ya da plastik yüzeyin zarar
görmesini önlemek için temizliði bol su ol-
madan yapmayýn. Yukarýdaki prosedürü
izlediðinizden emin olun.

Otomobilin dýþýný, bir sünger ya da yu-
muþak bez kullanarak yumuþak bir deter-
janla ya da araç yýkama sabunu ile yýkayýn.
Sünger ya da bez sýk sýk sabun çözeltisine
batýrýlmalýdýr.

DÝKKAT Piyasadan satýn alýnabilen bir oto-
mobil yýkama ürünü kullanýrken, üreticisi
tarafýndan belirtilmiþ uyarýlarý gözetin.
Hiçbir zaman güçlü ev deterjanlarý ya da
sabunlarý kullanmayýn.

– Hiçbir zaman motor
çalýþýrken otomobilinizi

yýkamaya ya da cilalamaya kalk-
mayýn.
– Keskin parçalarýn yer alabileceði
gövdenin alt kýsmýný ya da ça-
murluðu temizlerken, elinizi ve ko-
lunuzu kesilmelere karþý korumak
için eldiven ve uzun kollu gömlek
giymelisiniz.
– Otomobilinizi yýkadýktan sonra,
normal etkinliklerini saðladýklarýn-
dan emin olmak için sürüþten önce
frenleri test edin.

UYARI

60B212S
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CÝLALAMA
Otomobili yýkadýktan sonra boyayý daha
da korumak ve güzelleþtirmek için cilala-
ma ve parlatma yapýlmasý önerilir.

Sadece iyi kalite cila ve parlatýcýlar kullanýn.

Cila ve parlatýcýlarý kullanýrken üreticisi
tarafýndan belirtilmiþ uyarýlarý gözetin.

❒ Kir tamamen çýkartýldýðýnda deterjaný
su akýtarak temizleyin.

❒ Duruladýktan sonra, otomobil gövdesi-
ni ýslak güderi ya da bez ile silin ve
gölgede kurumaya býrakýn.

❒ Boyalý yüzeylerde hasar olup olmadýðýný
dikkatle kontrol edin. Eðer bir hasar
varsa, aþaðýdaki prosedürü izleyerek
hasarý “rötuþlayýn”:

– Bütün hasarlý noktalarý temizleyin ve
kurumaya býrakýn.

– Boyayý karýþtýrýn küçük bir fýrça kul-
lanarak hasarlý noktayý hafifçe “rö-
tuþlayýn”.

– Boyanýn tamamen kurumasýný bek-
leyin.

DÝKKAT Eðer otomatik otomobil yýkama
servisini kullanýyorsanýz, spoyler gibi araç
parçalarýnýzýn hasar görmeyeceðinden
emin olun. Eðer emin deðilseniz öneri için
otomobil yýkama operatörüne danýþýn.

60B211S
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1. Benzinli motor

2. Dizel motor

MOTOR SERÝ NUMARASI
Motor seri numarasý, resimde gösterilen
þekilde silindir bloðunun üzerine
damgalanmýþtýr.

OTOMOBÝL TANIMI

ÞASÝ SERÝ NUMARASI
Þasi ve/veya motor seri numaralarý aracý
kaydetmek için kullanýlýr. Ayrýca, sipariþ
verirken ya da özel bakým bilgisine baþvur-
mak için bayiinize yardýmcý olurlar. Fiat
Bayiinize her danýþtýðýnýzda, otomobilinizi
bu numarayla tanýtmayý unutmayýn.  Nu-
marayý okumakta zorlanýrsanýz, kimlik
plakasýnda da aynýsýný bulabilirsiniz. 79J019

60G152

Bazý araçlar için

(2)

(1)

54G082
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YAKIT TÜKETÝMÝ - CO2 EMÝSYONLARI
1999/100/EC sayýlý yönerge uyarýnca yakýt tüketimi.
Aþaðýdaki tabloda verilen CO2 emisyon deðerleri, 1999/100/EC sayýlý yönerge uyarýnca birleþik tüketimi ifade eder.

1.6 16V 1.9 Multijet
1.6 L 2WD          1.6 L 4WD 1.9 L 2WD 1.9 L 4WD

Þehir içi (L/100km) 8.5 8.9 7.8 8.1

CO2 (g/km) 207 215 206 214

(L/100km)                             9.8                         -                             -                      -

CO2 (g/km)                             234                        -                             -                      -

Þehir dýþý (L/100km) 5.8 6.1 5.5 5.7

CO2 (g/km) 141 148 145 150

(L/100km)                            6.4                          -                           -                       -  

CO2 (g/km)                            152                          -                           -                       -

Ortalama (L/100km) 6.8 7.1 6.3 6.6

CO2 (g/km) 165 173 166 174

(L/100km)                             7.6                         -                            -                       -

CO2 (g/km)                            182                         -                            -                       -              

NOT Bu veriler spesifik þartlar altýnda elde edildiðinden, otomobilinizin gerçek yakýt tüketimi bu verilerden farklý olacaktýr.

A/T= Otomatik vites 

M/T= Manuel vites

M/T

M/T

A/T

A/T

M/T

M/T

A/T

A/T

M/T

M/T

A/T

A/T
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TEKNÝK ÖZELLÝKLER

NOT Teknik özellikler haber verilmeksizin deðiþtirilebilir

M16A (DOHC) - Euro 4

sýralý 4

78 x 83 mm (3,07 x 3.27 inç)

1,586 cm3 (96.7 cu. inç)

10.5 : 1

79
107

5,600

145
14.8
4,000

Kurþunsuz benzin 95 RON
(EN228 spesifikasyonu)

D19AA - Euro 4 
Dizel Partikül Filtresine sahip

sýralý 4

82 x 90.4 mm (3.23 x 3.56 inç)

1,910 cm3 (116.5 cu. inç)

18.0 : 1

88
120

4,000

280
28.6
2,050

Motorlu taþýtlar için dizel yakýtý
(EN590 spesifikasyonu)

MOTOR 1.6 16V 1.9 Multijet

Kod - tip

Silindirlerin sayýsý ve yerleþimi

Piston çapý ve stroku

Toplam süpürme hacmi

Sýkýþtýrma oraný

Maksimum güç (EEC) kW
HP

karþýlýk oraný d/dk

Maksimum tork (EEC) Nm
kgm

karþýlýk oraný d/dk

Yakýt

Direk elektronik

Enjeksiyon

Elektronik kontrollü Multijet “Ortak Ray”,
türbo kompresör ara soðutucu

Sýkýþtýrma

YAKIT BESLEMESÝ-ATEÞLEME 1.6 16V 1.9 Multijet

Yakýt beslemesi

Ateþleme

Düzgün þekilde yapýlmayan veya sistemin teknik özelliklerini dikkate almayarak yakýt besleme sistemine yapýlan
modifikasyon ve tamirler, yangýn tehlikesine yol açabilecek arýzalara neden olabilir.

UYARI
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12V – 60/55W

12V – 55W

12V – 21W

12V – 21W

12V – 5W

12V – 21/5W

12V – 5W

12V – 21W

12V – 10W

12V – 5W

12V – 21W

12V – 8W

12V – 5W

H4

H11

PY21W

P21W

W5W

P21/5W

W5W

P21W

–

–

P21W

W5W (8W)

W5W

AMPULLER Güç Tip

Uzun huzmeli/ kýsa huzmeli farlar

Ön sis lambalarý

Ön sinyal lambalarý

Arka sinyal lambalarý

Park lambalarý

Fren lambalarý / arka lambalar

Plaka lambalarý

Geri vites lambalarý

Yolcu bölmesi lambasý

Bagaj bölmesi lambasý

Arka sis lambasý

Spot lambalarý

Üçüncü fren lambasý (ek fren lambasý)

12V 36As/20ST, CCA 180A (DIN) veya
12V 44As/ 20ST, CCA 210A (DIN)

NGK IFR6J11

DENSO K20PR-U11, NGK BKR6E-11

12V 70As/20ST, CCA 450A (DIN)

–
–

“MUAYENE VE BAKIM” bölümüne bakýn

ELEKTRÝKLÝ BÝLEÞENLER 1.6 16V 1.9 Multijet

Akü

Bujiler  Ýridyum

Nikel

Sigortalar
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FRENLER

Servis frenleri Ön

Arka

El Freni

Vakum takviyeli fren

SÜSPANSÝYONLAR

Ön

Arka

DÝREKSÝYON

Tip

Minimum dönme çemberi

Disk (Ø 280 mm - 11 inç)
Kampana (Ø 220 mm - 8.65 in.)

El kolu ile kontrol edilir, arka frenlerde çalýþýr

10”

Mc Pherson tipi baðýmsýz tekerlekler
Kývrýk helezonlu aks

Elektrikli, pinyon
11 m (433 inç)

TRANSMÝSYON

4WD sürüþü

Debriyaj

Vites kutusu 1.6 16V

1.9 Multijet

4-tekerlekten çekiþli sürüþ, elektr. kont.  otomatik diferansiyel

Kuru tek disk, Belleville yay rondelasý, hidrolik kontrol

5 ileri vites + geri

6 ileri vites + geri
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205/60 R16
16 x 6J
Lastik þiþirme basýnç deðerleri sürücü kapýsý dikmesinde 
bulunan etikette belirtilmiþtir.
10 mm (254 inç)

10 mm (254 inç)
1 ± 1 mm (0.0393 ± 0.0393 inç)
– 0° 23’ ± 1°
– 0° 10’ ± 1°
3° 40’ ± 2°
3° 32’ ± 2°

TEKERLEKLER

Lastikler
Jantlar
Lastik basýncý

Önerilen kar zincirleri Radyal kalýnlýk:
Eksenel kalýnlýk:

Tekerlek geometrisi Kapalýlýk miktarý, ön
Kamber açýsý, ön 2WD

4WD
Kaster açýsý, ön 2WD

4WD

4,115 (162)
1,755 (69.1)
1,605 (63.2)
2,500 (98.4)
1,500 (59.1)
1,495 (58.9)

175 (6.9)
895 (35.2)
720 (28.3)

270/670

4,115 (162)
1,755 (69.1)
1,620 (63.8)
2,500 (98.4)
1,495 (58.9)
1,495 (58.9)

190 (7.5)
895 (35.2)
720 (28.3)

270/670

4,115 (162)
1,755 (69.1)
1,605 (63.2)
2,500 (98.4)
1,500 (59.1)
1,495 (58.9)

175 (6.9)
895 (35.2)
720 (28.3)

270/670

4,115 (162)
1,755 (69.1)
1,620 (63.8)
2,500 (98.4)
1,495 (58.9)
1,495 (58.9)

190 (7.5)
895 (35.2)
720 (28.3)

270/670

BOYUTLAR  Birim mm (inç) 1.6 16V 1.9 Multijet

2WD 4WD 2WD 4WD

Toplam uzunluk
Toplam geniþlik
Toplam yükseklik
Aks mesafesi
Tekerlek izi Ön

Arka
Yerden yükseklik
Uzantý Ön

Arka

Bagaj hacmi dm3
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2WD
4WD 
2WD
4WD
2WD
4WD
2WD
4WD

1,135 – 1,185 (2,502 – 2,612)
1,195 – 1,245 (2,634 – 2,745)

1,650 (3,638)
1,670 (3,682)
865 (1,907)
870 (1,918)
850 (1,874)
870 (1,918)

1,270 – 1,320 (2,800 – 2,910)
1,330 – 1,380 (2,932 – 3,042)

1,790 (3,946)
1,790 (3,946)
980 (2,160)
980 (2,160)
860 (1,896)
860 (1,896)

AÐIRLIKLAR kg (lbs) 1.6 16V 1.9 Multijet

Boþ aðýrlýk (yakýt, yedek lastik, 
araç-gereçler ve aksesuarlar dahil)

Brüt araç aðýrlýðý (GVWR)

Brüt ön aks aðýrlýðý (GAWR)

Brüt arka aks aðýrlýðý (GAWR)

PERFORMANS 1.6 16V 1.9 Multijet

Ýlk araç kullanýmýndan sonra maksimum kabul edilen hýz
Hýzlanma açýsý
Yarýþ açýsý
Yükselme açýsý

170 km/s
20.3°
31.1°
18.1°

180 km/s
20.3°
31.1°
18.1°

2WD (M/T)
4WD (A/T)
4WD (M/T)
4WD

7,7 litre (13,6 Imp pt)

50 litre (11,0 Imp gal)
3.9 litre (6.9 Imp pt)

(yað filtresiyle beraber deðiþir)
2,5 litre (4,4 Imp pt)
2,5 litre (4,4 Imp pt)
0,6 litre (1,1 Imp pt)
0,8 litre (1,4 Imp pt)

6.5 litre (11.4 Imp pt)

50 litre (11,0 Imp gal)
4.5 litre (7.9 Imp pt)

(yað filtresiyle beraber deðiþir)
2,5 litre (4,4 Imp pt)
2,5 litre (4,4 Imp pt)
0,6 litre (1,1 Imp pt)
0,8 litre (1,4 Imp pt)

KAPASÝTELER (yol gösterici deðerler) 1.6 16V 1.9 Multijet

Motor soðutma sistemi 
(depo dahil)
Yakýt deposu
Motor yaðý

Vites kutusu yaðý

Transfer yaðý
Arka diferansiyel yaðý

A/T=Otomatik vites        M/T= Manuel vites
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X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

U (yalnýz sol)

U (yalnýz sol)

U (yalnýz sol) *

U (yalnýz sol)

U (yalnýz sol)

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

AB ÜLKELERÝ ÝÇÝN

ÇOCUK KORUMA
Çocuklarýn taþýnmasý için her bir yolcu koltuðunun konumunun uygunluðu ve çocuk koruma sisteminin baðlanmasý aþaðýdaki tablo-
da gösterilmiþtir. 12 yaþýn altýndaki ya da 150 cm’den kýsa olan çocuklarý taþýrken, tabloda belirtilen çocuk koruma standardý ECE-
Yönetmeliði Norm 44’e uygun çocuk koruma sistemlerini düzgün þekilde kullanýn. 

Alýþýlagelmiþ (emniyet kemeri ile sabitlenen) çocuk koruma sistemlerinin çeþitli oturma konumlarýna
uygunluðu ile ilgili araç el kitapçýðý bilgi tablosu

Aðýrlýk grubu Oturma konumu (ya da diðer alan)
Ön Arka Arka Ara Ara  

Yolcu Dýþ Orta Dýþ Orta

Grup 0    10 kg’ye kadar

Grup 0+  13 kg’ye kadar

Grup 1 9 - 18 kg 

Grup 2 15 - 25 kg

Grup 3 22 - 36 kg

Yukarýdaki tabloda geçen harflerin açýlýmlarý:
U = bu aðýrlýk grubunda kullanýlmasý onaylanmýþ “evrensel” sýnýfý korumalara uygun.
UF = bu aðýrlýk grubunda kullanýlmasý onaylanmýþ öne bakan “evrensel” sýnýfý korumalara uygun.
L = ekteki listede yer alan belirli çocuk korumalara uygun. Bu korumalar “özel araç”, “sýnýrlý” ya da “yarý-evrensel” sýnýflara

dahil olabilir.
B = bu aðýrlýk grubu için onaylanmýþ sabit koruma.
X = bu aðýrlýk grubundaki çocuklar için uygun olmayan oturma konumu.
NA = uygulanabilir deðil.
* ISO-FIX çocuk koruma sistemleri hem sol hem de sað konumda mevcuttur.
NOT “evrensel” ECE Yönetmeliði-Norm 44’e dahil olan sýnýftýr.
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F

G

E

E

D

C

D

C

B

B1

A

ISO/L1

ISO/L2

(1)

ISO/R1

(1)

ISO/R1

ISO/R2

ISO/R3

(1)

ISO/R2

ISO/R3

ISO/F2

ISO/F2X

ISO/F3

(1)

(1)

(1)

X

X

NA

X

NA

X

X

X

NA

X

X

IUF

IUF

IL

NA 

NA 

NA 

NA

NA

NA

NA 

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA 

NA

NA 

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA 

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

ISO-FIX çocuk koruma sistemlerinin çeþitli ISO-FIX oturma konumlarýna uygunluðu ile ilgili araç el kitapçýðý bilgi tablosu

Aðýrlýk grubu Boyut
Aracýn ISO-FIX konumlarý

sýnýf Fikstür Ön Arka Arka Ara Ara Diðer 
Yolcu Dýþ Orta Dýþ Orta Alanlar

Taþýnabilir yatak

Grup 0       10 kg’ye kadar

Grup 0+     13 kg’ye kadar

Grup 1 9 - 18 kg

Grup 2 15 - 25 kg

Grup 3 22 - 36 kg

(1) ISO/XX boyutu sýnýf tanýmlamasý (A’dan G’ye) olmayan çocuk koruma sistemlerinde, otomobil üreticisi geçerli aðýrlýk grubuna
göre her konum için önerilen, otomobile özgü ISO-FIX çocuk koruma sistemi ya da sistemlerini bildirecektir.

NA

NA

NA

NA 

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA

NA 

NA

NA 

NA 

NA 

NA 

NA 

NA 

NA 

NA 

NA 

NA 

NA 

NA 

NA 

NA 

NA 
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Yukarýdaki tabloda geçen harflerin açýlýmlarý:

IUF = bu aðýrlýk grubunda kullanýlmasý onaylanan evrensel sýnýfý ISO-FIX ön çocuk koruma sistemlerine uygun. 
Fiat Lineaccessori Fiat’tan temin edebileceðiniz RÖMER DUO plus’ý tavsiye eder.

IL = “özel araç”, “sýnýrlý” ya da “yarý-evrensel” sýnýflara dahil belirli çocuk ISO-FIX çocuk koruma sistemlerine uygun. 

X = Bu aðýrlýk grubu ve/veya bu boyut sýnýfýnda yer alan ISO-FIX çocuk koruma sistemlerine uygun olmayan ISO-FIX konumu.

ND= uygulanabilir deðil.

NOT “evrensel” ECE Yönetmeliði-Norm 44’e dahil olan sýnýftýr.
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UYGUNLUK BEYANNAMESÝ

Calsonic Kansei Corp. olarak biz, iþbu beyanname ile münferit sorumlu olarak aþaðýda bahsi geçen ürünün iliþikte liste-
lendiði gibi ilgili standartlarýn uygun yükümlülüklerine göre yürütülen testler uyarýnca Radyo ve Telekomünikasyon Terminal
Ekipmanlarý Direktifi Temel Yükümlülükleri’ne uygun olduðunu beyan ederiz.

Ürün: Akýllý Anahtar Sistemi Kontrolörü (Anahtarsýz Çalýþtýrma Sistemi)
Model/Tür Numarasý: S62J1
CE iþaretinin iliþtirilme tarihi: 2004

UYGUNLUK BEYANNAMESÝ

Calsonic Kansei Corp. olarak biz, iþbu beyanname ile münferit sorumlu olarak aþaðýda bahsi geçen ürünün iliþikte
listelendiði gibi ilgili standartlarýn uygun yükümlülüklerine göre yürütülen testler uyarýnca Radyo ve Telekomünikasyon
Terminal Ekipmanlarý Direktifi Temel Yükümlülükleri’ne uygun olduðunu beyan ederiz.

Ürün: Akýllý Anahtar Sistemi Kontrolörü (Anahtarsýz Çalýþtýrma Sistemi)
Model/Tür Numarasý: TS001
CE iþaretinin iliþtirilme tarihi: 2004
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UYGUNLUK BEYANNAMESÝ

Calsonic Kansei Corp. olarak biz, iþbu beyanname ile münferit sorumlu olarak aþaðýda bahsi geçen ürünün iliþikte liste-
lendiði gibi ilgili standartlarýn uygun yükümlülüklerine göre yürütülen testler uyarýnca Radyo ve Telekomünikasyon Terminal
Ekipmanlarý Direktifi Temel Yükümlülükleri’ne uygun olduðunu beyan ederiz.

Ürün: Anahtarsýz Giriþ Sistemi Vericisi
Model/Tür Numarasý: TS002
CE iþaretinin iliþtirilme tarihi: 2004

UYGUNLUK BEYANNAMESÝ

Calsonic Kansei Corp. olarak biz, iþbu beyanname ile münferit sorumlu olarak aþaðýda bahsi geçen ürünün iliþikte liste-
lendiði gibi ilgili standartlarýn uygun yükümlülüklerine göre yürütülen testler uyarýnca Radyo ve Telekomünikasyon Terminal
Ekipmanlarý Direktifi Temel Yükümlülükleri’ne uygun olduðunu beyan ederiz.

Ürün: Anahtarsýz Giriþ Sistemi Vericisi
Model/Tür Numarasý: R62J1
CE iþaretinin iliþtirilme tarihi: 2004

239-246 Fiat 16 TR.qxd  26.07.2006  13:25  Page 246



247

Vites kolu levyesi konumlarýný aþaðýda
tarif edildiði þekilde kullanýnýz.

P (Park)
Bu konumu, aracýnýz park halinde iken
veya motoru çalýþtýrýrken þanzýmaný ki
itlemek amacýyla kullanýnýz. Vitesi sadece
aracýnýz tamamen park halinde iken "P"
ye getiriniz.                              

R (Geri vites)
Bu konumu aracýnýzý, park halinde iken
arkaya doðru harekete almak amacýyla
kullanýnýz. Vitesi geriye almadan önce
aracýnýzýn tamamen durduðundan emin
olunuz. 

N (Boþ)
Bu konumu, motor stop ettiðinde ve
aracýnýzý seyir halinde iken tekrar çalýþ- 
týrmanýz gerektiðinde kullanýnýz. Bunun 
haricinde, aracýnýzýn durduðu yerde dur
masýný saðlamak amacýyla vitesi boþa ala
bilir ve fren pedalýna basabilirsiniz. 

ÞANZIMANIN KULLANIMI

4 vitesli otomatik þanzýman 

Vites kolu levyesi

Araç seyir halinde deðil ise
vitesi "P" den (park) (veya

"N" den) (boþ) ön veya arka vitese al-
madan önce daima fren pedalýna
basýnýz. Böylece vites deðiþtirirken
aracýnýzýn aniden hareket etmesini
engellemiþ olursunuz.

UYARI
D (Sürüþ)
Bu konumu normal sürerken kullanýnýz.

Vites kolu levyesini "D" ye getirdiðinizde

gaz pedalýna basarak vitesi otomatikman 

küçültebilirsiniz. Aracýnýzýn hýzý ne kadar

yüksek ise, vitesi küçültmeniz için o kadar

fazla gaz pedalýna basmanýz gerekiyor.       

3 (Vites 3)
Bu konumu hafif þekilde yokuþ yukarý ve 

yokuþ aþaðý giderken kullanabilirsiniz. Bu 

pozisyonda hafif þekilde yokuþ aþaðýya 

giderken motor frenleme etkisi kullanýla

bilir. Þanzýman sadece 3'üncü vitese 

kadar çýkabilir. 

2 (Vites 2)
Bu konumu yokuþ aþaðý inerken fazla güç

harcamamak veya motorun fren yapma-

masý amacýyla kullanabilirsiniz. 

L
B
ve
m
ve
le

N
V
vi
m
gi
d
h

Ö
ve
al

❒

❒

❒

❒
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L (Vites 1)
Bu konumu, dik yokuþlardan çýkarken 
veya derin kar veya çamurdan geçerken 
maksimum güç harcamasýný önlemek 
veya maksimum motor frenlemesini ön-
lemek için kullanabilirsiniz.                  

NOT:
Vites kolu levyesini daha düþük bir
vitese alýrsanýz ve bu viteste gidilmesi 
mümkün olan azami hýzdan daha hýzlý 
gidiyorsanýz þanzýman, aracýn hýzý bir 
düþük vites için mümkün olan azami
hýzýn altýna düþmeden küçülmeyecektir. 

ÖNEMLÝ: Otomatik þanzýmana zarar
vermemek amacýyla aþaðýdaki önlemleri
aldýðýnýzdan emin olunuz:

❒ Vitesi "P" veya "R" ye almadan önce
aracýnýzýn tamamen durduðundan
emin olunuz.

❒ Motor rölanti devrinin üzerinde ise,
vitesi "P" veya "N" den "R" ye, "D"
ye, "3"e ve "2" ye almayýnýz.

❒ Þanzýman sürüþ konumunda iken
("R", "D", "3", "2" ve "L") ve ön tek-
erler hareket halinde deðil iken mo-
torun gücünü zorlamayýnýz.

❒ Aracýnýzý tepede durdurmak için gaz
pedalýna basmayýnýz. Aracýn frenleri-
ni kullanýnýz.
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- Dýþ Yan Aynalar ........................... 27

Bagaj bölmesi lambasý ....................... 138
Bagaj Kapýsý .......................................... 23
Bagaj lambasý
-  Kapasiteler/Hacim ....................... 237
- Geniþletme (Arka Koltuklarý 
Katlamak) ........................................... 126
- Bagaj kapaðý ................................... 138
- Bagaj bölmesi lambasý ................. 138
- Bagaj Sabitleme Halkalarý ........... 137
- Arka Kapýyý Açma ........................ 23

Bagaj Sabitleme Halkalarý .................. 137
Bardak tutucu ...................................... 134
Bilgi Ekraný ........................................... 89
- Aydýnlatma Ýptal Anahtarý .......... 87

Boyutlar ................................................ 237
Bujiler .............................................. 189-235

Cam Su Püskürtmesi
-  Kontrol .......................................... 65
- Sývý .................................................... 188

Can holder ........................................... 134
CO2 Emisyonlarý ................................ 231
Çevrim Havasý ................................... 96-99
Çocuk Kilitleri ..................................... 22
Çocuklar
-  Çocuk Kilitleri .............................. 22

- Çocuk Koruma Sistemleri ..... 37-240
- ISO-FIX tipi gerdirmeler ile 
montaj ................................................ 42
- Kalça-Omuz Kemeri ile 
Montaj ................................................ 39

Debriyaj ..........................................123-195
Diðer Kontrol ve 
Direksiyon Kontrolleri ...................... 57
Direksiyon Simidi
-  Ayarlama .................................... 67-194
- Ses Kontrolleri ......................... 68-119

Direksiyon ...................................... 194-236
Dönüþ Sinyali ....................................... 69
- Ampul Deðiþimi ........................... 208

Dörtlü Flaþör Lambalarý .................... 84

Egzoz gazý ............................................ 142
Ekipmanlar ............................................ 121
El Freni Kolu ........................................ 122
Emniyet Kemeri (Servis) ................... 179
Emniyet kemerleri
-  Yükseklik Ayarlayýcý .................... 36
- Ön Germeler ................................ 45
- Emniyet Kemeri Askýlarý ............ 36
- Emniyet Kemeri Muayenesi ....... 37
- Emniyet Kemeri Anýmsatýcý 
(S.B.R.) ................................................ 35

2WD/4WD Anahtarý .................... 84-148

ABS ...................................................... 151
Acil durum servis iþlemleri ............... 215
Aðýrlýklar ............................................... 238
Air conditioning .............................. 96-101
Akü .................................................. 200-235
Akü Takviyesi ile Çalýþtýrma 
Talimatlarý.............................................. 217
Ampuller
-  Deðiþtirme .................................... 207
- Tip ................................................... 235

Anahtarlar.............................................. 11
-  Akü Deðiþimi ................................. 20
- Anahtarsýz Giriþ............................. 18

Araçlar/Gereçler ................................. 136
Arka cam ýsýtmasý ............................... 86
Arka Cam Sileceði
-  Silecek Lastikleri .......................... 213
- Kontrol .......................................... 66

Arka Cam Su Püskürtücü
- Anahtar .......................................... 66

Arka kapý ............................................... 23
Arka sis lambalarý................................. 64
Aynalar
-  Buz çözme ..................................... 86
- Elektrikli Aynalar .......................... 28
- Ýç Dikiz Aynasý .............................. 27

ÝÝNNDDEEKKSS
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- Sistem Nasýl Çalýþýr ..................... 53
- Servis .............................................. 54
- Yan .................................................. 51

Havalandýrma ..................................... 95-99
Hýrsýz Caydýrýcý Lambasý ................. 91-92
Hýz göstergesi ....................................... 80

Isýtma Sistemi ...................................95-100
Isýtma ve Klima sistemi  ................ 93-213
Iso-fix tipi çocuk koltuðu 
sistemi (Montaj) ................................... 42
Ýç Lambalar ..................................... 130-208

Jantlar (Teknik Veriler) ..................... 227

Kapasiteler ...................................... 10-238
Kapýlar
-  Merkezi kapý kilidi sistemi ...... 13-19
- Çocuk Kilitleri .............................. 22
- Dead lock (Global Kapama) ...... 14
- Anahtarsýz Çalýþtýrma .................. 15
- Açma/Kapatma ............................. 12

Kar Zincirleri ....................................... 159
Katalitik Konvertör ............................ 154
Kýsa huzmeli farlar .............................. 63
- Ampul Deðiþimi ........................... 208

Klima Sistemi ........................................ 94
- Bakým .......................................... 98-213
- Bakým ........................................ 103-213

Koltuk Arka Cebi ................................ 137

Koltuk Baþlýklarý .................................. 30
Koltuklar
-  Arka Koltuklarý Katlamak .......... 137
- Ön (Ayar) ...................................... 29
- Ön Koltuk Isýtma ......................... 131
- Koltuk Arka Cebi ........................ 126

Kontak .................................................. 58
Korna .................................................... 68
Kriko Talimatlarý .................................. 216
Kriko....................................................... 136
Küllük .................................................... 88

Lastikler
-  Küçük Yedek Lastik ............. 136-198
- Denetim ......................................... 195
- Rotasyon ........................................ 197
- Teknik Veriler .............................. 237

Manüel Isýtma ve 
Mesafe Sayacý ....................................... 80
- Aydýnlatma Ýptal Anahtarý .......... 87

Motor
-  Hava Temizleyici .......................... 188
- Motor Soðutucu .......................... 185
- Motor Yaðý ve Filtresi ................. 179
- Eðer Motor Boðulursa ............... 220
- Eðer Motor Aþýrý Isýnýrsa ........... 220
- Eðer Marþ Çalýþmazsa ................. 219
- Akü Takviyesi ile Çalýþtýrma ...... 217
- Yað tüketimi ................................. 144

- Kullaným ......................................... 33
- Uyarýlar .......................................... 31

Emniyet Kemerleri için 
Ön Germeler ...................................... 45
Enstrüman Paneli ................................ 69

Far
-  Ampul Deðiþimi ........................... 208
- Ön Far Hizalama Anahtarý ......... 85

Fiat KODU (Ýmmobilizer Sistemi) .. 11
Fren Sývýsý ............................................. 192
Fren Sistemi ......................................... 151
Frenler
-  Fren Sývýsý ...................................... 192
- Fren Pedalý .............................. 123-193
- Fren Sistemi .................................. 236
- El Freni Kolu ........................... 122-194
- Vakum takviyeli fren ................... 151

Genel Bilgiler ...................................... 229
Gösterge Paneli .................................. 71
- Sayaç Aydýnlatma (Kontrol) .... 82-87

Gövde Bakýmý ...................................... 223
Gözlük tutucu ..................................... 132
Güneþlikler ........................................... 129
Günlük Teftiþ Kontrol Listesi .......... 142
Harici Lambalar ............................. 63-208
Hava Temizleyici ................................. 188
Hava yastýklarý ..................................... 48
-  Ön ................................................... 49
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Ön Cam Buz Çözücü .................. 95-101
Ön Cam Sileceði
-  Silecek Lastikleri .......................... 212
- Kontrol .......................................... 65

Ön Far Hizalama Anahtarý ................ 85
Ön sis lambalarý .................................. 87

Park lambalarý .................................... 63
Pedallar ................................................. 123
Pencereler
-  Elektrikli Pencere Kontrolleri ... 24
- Manüel Pencere Kontrolleri ...... 24

Performans ........................................... 238

Radyo Anteni ............................... 106-139
Römork Baðlama ................................ 167
Römork Çekme .................................. 162

Saat ...................................................... 90-92
Sefer Sayacý .......................................... 80
Semboller ............................................. 4
Servis Ýstasyonu Kýlavuzu .................. 3
Ses Sistemleri
-  Anten ....................................... 106-139
- Hýrsýzlýk Önleme Sistemi ............ 114
- Kullaným Önlemleri ..................... 104
- CD Deðiþtirici .............................. 112
- CD çalar ........................................ 110
- Ekran Hata Mesajlarý ................... 118

- Genel .............................................. 106
- Radyo ............................................. 107
- RDS (Radyo Veri Sistemi) .......... 109
- Direksiyon Kontrolleri ............... 119
- Sistem ............................................. 103
- Sorun giderme .............................. 116

Sigortalar .............................................. 201
Spot lambasý .......................................... 130
Sürüþ için ipuçlarý ............................... 157
-  Yokuþta Sürüþ .............................. 158
- Kaygan Yollarda Sürüþ ................ 159
- Yüksek Hýzda Sürüþ .................... 158

Sürüþe Geçmeden Önce ................... 9
Süspansiyonlar ..................................... 136

Þanzýman Yaðý
-  Deðiþtirme .............................. 184-238
- Seviye Kontrolü ........................... 184
- Özellikler ........................................ 183

Þasi Kancalarý ....................................... 135

Takometre .......................................... 82
Tamamlayýcý Bilgiler ........................... 239
Taným bilgisi ......................................... 230
Tavan Raylarý veya Portbagaj 
Baðlantýlarý ............................................ 139
Tekerlekler
-  Deðiþtirme .................................... 199
- Teknik Veriler .............................. 237

- Seri Numarasý ............................... 230
- Bujiler ............................................. 189
- Çalýþtýrma ...................................... 144
- Teknik Özellikler ......................... 234
- Isý göstergesi ................................. 83

Motor Kapaðý ...................................... 133
Motor Soðutucu ................................. 185
Motor Soðutucu Isý Göstergesi ....... 83
Motor Yað Tüketimi .......................... 144
Motor yaðý
- Deðiþtirme ............................... 181-238
- Seviye Kontrolü ........................... 180
- Özellikler ....................................... 179

Motor Yaðý Filtresi (Deðiþtirme) .... 182
Motoru Alýþtýrma ................................ 153
Muayene ve Bakým ............................. 171
-  Periyodik Bakým Tablosu ........... 173
- Aðýr Sürüþ Koþullarý .................... 178

Orjinal Yedek Parçalar ..................... 2
Otomatik Isýtma ve Klima Sistemi .. 98
Otomobilin Çalýþtýrýlmasý ................... 144
Otomobil çakmaðý .............................. 88
Otomobil Tanýmý ................................. 230
Otomobil Yükleme.............................. 162
Otomobilin Yüklenmesi 
ve Çekilmesi ........................................ 161
Otomobilinizin Çalýþtýrýlmasý ............ 141
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Teknik Özellikler ................................ 233
Termometre ........................................ 90
Torpido Gözü ..................................... 89
Transmisyon ........................................ 236
Tutacaklar ............................................ 132

Uyarý ve gösterge lambalarý ............. 72
Uzun huzmeli farlar ............................. 63
- Ampul Deðiþimi ........................... 208

Vakum takviyeli fren .......................... 151
Vites
-  Þanzýman Yaðý ............................... 184
- Þanzýman Yaðý Deðiþimi ....... 184-238
- Vites Kolu ...................................... 124
- Vites Kullanýmý ............................. 146

Yakýt
- Kapasiteler/Yakýt Ýkmali .......... 10-238
- Tüketim ......................................... 231
- Yakýt Filtresi ................................... 191
- Yakýt Dolum Kapaðý .................... 124
- Yakýt Göstergesi .......................... 83
- Yakýt Tasarrufunu Artýrmak ...... 155
- Anlýk yakýt tüketimi (Gösterge) 90

Yakýt Dolum Kapaðý ........................... 124
Yakýt Göstergesi ................................. 83
Yakýt ikmali/Kapasiteler ................ 10-238
Yedek Lastik .................................. 136-198
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Aracýnýzýn motoru Selenia ile donatýlmýþtýr,
Selenia,  en ileri uluslararasý koþullara uyan motor
yaðý ürünleri yelpazesidir. Üstün teknik özellikleri

Selenia’nýn motorunuza en yüksek performans ile
koruma saðlamasýný garanti eder.

SELENIA 20K ALFA ROMEO
API SL Yaðlayýcý, havalý, turboþarjlý ve çoklu valflý
motorlara maksimum aþýnma korumasý ve
performans garanti eder.
Alfa Romeo için özel Selenia formülasyonu içerir.

SELENIA RACING
Bu yaðlayýcý Selenia’nýn güzergah izleme ve
ralli yarýþmalarýna dair engin deneyimlerinin bir sonucu
olarak geliþtirilmiþtir, motor performansýný her türlü
rekabette kullanmak üzere arttýrýr.  

SELENIA TD
Bu havalý ve turboþarhlý ve çoklu valflý dizel motor-
larý için üretilmiþ olan yað, en yüksek derecelerde
bile mükemmel motor temizliði ve saðlamlýðý
garanti eder.

SELENIA WR
Bu yað özel olarak Common Rail Multijet motorlarý için
tasarlanmýþtýr. Soðuk halde motor çalýþtýrmalarýnda kýsmen
etkili olmak üzere, maksimum aþýnma korumasý ve hidrolik
sübap itme kontrolü, tüketimde azaltým ve yüksek sýcaklýk-
larda saðlamlýk garanti eder.

Yað deðiþimde uzmanlar Selenia’yý tavsiye ediyor.

Selenia ürünleri yelpazesi teknoloji bakýmýndan geliþmiþ aþaðýdaki ürünlerini içerir:

Selenia ürünleri hakkýnda daha ayrýntýlý bilgi için web sayfamýzý ziyaret ediniz: www.flselenia.com.

Ürün yelpazemiz ayrýca Selenia Alfa Romeo 20K, Selenia Performer 5W-30 e 5W-40, Selenia Digitech’de içerir.



OPAR, OTOMOBİLİNİZ İÇİN TAVSİYE EDİLEN SEÇİMDİR.



ÜRETİCİ FİRMA
MAGYAR SUZUKİ CORPOTARION

2500 Esztergom, Schweidel Jozsef U52 HUNGARY

İTHALATÇI / GENEL DİSTRİBÜTÖR

Büyükdere Cad. No:145, Tofaş Han Zincirlikuyu - İSTANBUL
TOFAŞ TÜRK OTOMOBİL FABRİKASI A.Ş.

Tel: 212.275 29 60  Faks: 212.275 03 57
www.fiat.com.tr
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